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பாரதி பாருக்கே 
ஜீ 


** ஆடுவோமே ! பள்ளுப்பாடுவோமே ! 
ஆனந்த சுதந்திரம்‌ அடைந்துவிட்டோம்‌ என்று 
ஆடுவோமே ! பள்ளுப்பாடுவோமே ! ”* 


நம்‌ பாரத தேசத்துக்குச்‌ சதந்திரங்‌ கிடைக்கு 
மென்று கனவுகூடக்காணாத காலத்தில்‌-அதாவது 
அன்னியர்‌ அஆதிக்கத்திலிருந்து விழபட்டுச்‌ 
௬ுயாட்சிச்‌ ௬ தந்திரங்‌ கிடைப்பதற்கு 80 ஆண்டு 
களுக்கு முன்பே, மகாகவி பாரதி தீர்க்க தரிசன 
மாக, * ஆனந்த எதந்திரம்‌ அடைந்து விட்டோ 
மென்று ஆ$யவோமே ! பள்ளுப்பாடுவோமே! 
என்று பாடி மகிழ்ந்தாச்‌ 


அப்படிப்பட்ட பாரதியாரின்‌ பாடல்களுக்குச்‌ 
௬ததந்தர பாரதத்தில்‌ கூடச்‌ ச௬ுதந்திரங்‌ கிடைக்க 
வில்லை என்றால்‌ அது வியப்புக்குரியதல்லவா ! 


ஆம்‌; பாரதியார்‌ பாடல்களுக்கு !947-ம்‌ 
ஆண்டில்‌ நம்‌ தாடு ஆட்சிச்‌ ௬தந்திரம்‌ பெற்ற 
பின்னும்‌ ௬ுதந்தரங்‌ கிடைக்கவில்லை 


சுதந்தி] வேட்கை கொண்ட பாரதியார்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சியின்‌ அடக்கு முறைக்கு மற்ற 
தேசத்‌ தலைவர்களைப்‌ போலவே ஆளாயிருந்தது 
தேச பக்தர்களக்நத்‌ தெரியும்‌. அது போன்றே, 
பாரதியார்‌ பாடிய பாடல்களும்‌ - நூக்கியமாகத்‌ 
தேசீய பாடல்களும்‌ அடக்குமுறைத்‌ தடை 
யுத்தாவுக்கு இலக்காயிருந்தன 


தேசமக்களைச்‌ ௬தந்திர தாகங்கொண்டு வீரா 
கேவேசமாக எழச்செய்வதற்‌ கத்‌ தேசத்தவலைவர்கள்‌ 
புரத்து வந்த விரமாழக்கங்களுடன., பாரதியார்‌ 
யாடியுளள தேசியப பாடல்களும்‌ மூலகாரணமாக 
இருந்தன 


நாரண -- துரைக்கண்ணன்‌ 


பொதுவுடைமை 


இதையுணர்ந்த அன்னிய அரசாங்கம்‌, பாரதி 
பாடல்களைப்‌ பொது மேடைகளிலும்‌ நாடக 
அரங்கங்களிலும்‌ எங்கும்‌ எவரும்‌ பாடக்கூடாது; 
பள்ளிப்பாடப்புத்தகங்களிலும்‌ பிற நூல்களிலும்‌ 
பாரதி பாடல்களைச்‌ சேர்த்து வெளியிடக்கூடாது 
என்று தடை விதித்திருந்த. 


ஆனால்‌, தீவிர தேச பக்தர்கள்‌ அத்தடை 
யுத்தரவை மீறிப்‌ பொதுக்‌ கூட்டங்களிலும்‌ ஊர்‌ 
வலவகளிலும்‌ நாடகங்களிலும்‌ பாடிச்‌ சிறை 
சென்றனர்‌ $ அபராதம்‌ செலுத்தினர்‌ பலர்‌, 


பிரிட்டிஷ்‌ சர்க்கார்‌ நம்‌ நாட்டின்‌ அரசுரி 
மையை நம்தேசத்தலைவர்கள்‌ வசம்‌ ஒப்படைத்து 
விட்டுப்‌ போனபின்னர்‌ அவர்கள்‌ பாரதி பாடல்‌ 
கன்‌ மீது விதித்திருந்த தடையுத்தரவு இயற்கை 
யாகவே மறைந்து ஒழிந்தது. ஆகவே, தேசத்‌ 
துக்த விடதஸ கிடைத்தபோதே பாரி பாடல்‌ 
களுக்கும்‌ விடுதலை கிடைத்து விட்டது என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. 


ஆனாலும்‌, மற்றொரு பந்தம்‌ பாரதிப்‌ பாடல்‌ 
களைக்‌ கட்டுப்படுத்தியிருந்தது பாரதிப்‌ பாடல்‌ 
களின்‌ புத்தக வெளியீட்டு உரிமையை, தக்ஷிண 
பசரத இந்தி பிரசார சபையைச்‌ சார்ந்த பாரதி 
பிரசுர£ரலயமும்‌ பாரதி பாடஉகளின்‌ ஒலிப்பதிவு 
உரிமையை, சரஸ்வதி ஸ்டோர்ஸாரும்‌ தங்கள்‌ 
தனியுடைமையாக வாங்கி வைத்திரடந்தன7$ 
ஆதலால்‌, சுதந்திர பாரதத்திலும்‌ பாரதி பாடல்‌ 
களுக்குப்‌ பரிபூரண ச௬தந்திரங்‌ கிடைக்கவில்லை 


பாரதி பாடல்களைத்‌ தனி நூல்களாக மட்டு 
மல்லாமல்‌ பள்ளிப்‌ பாடப்‌ புத்தகங்களிலும்‌ பிற 
புத்தகங்களிலும்‌ மேற்கோளாக எடுத்துச்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொள்‌ வதற்குக்கூட, மேற்படி பாரதி 
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பிரசுராலயத்தாரிடம்‌ அவர்‌ கேட்கும்‌ பணத்தைத்‌ 
தந்து உரிமை பெறவேண்டும்‌; அது போலவே, 
நாடகங்களிலும்‌ சினிமாவியும்‌ இசைத்தட்டிலும்‌ 
பாட வேண்டுமானால்‌, சரசுவதி ஸ்டோர்ஸாரிடம்‌ 
அனுமதி வாங்கவேண்டும்‌. 


இவ்விதமாக சுதந்திர பாரதத்தின்‌ பொதுச்‌ 
சொத்தான பாரதியாரின்‌ பாடல்கள்‌ பொதுமக்கள்‌ 
தங்கள்‌ விருப்பம்போல்‌ பயன்படுத்திக்கொள் வதற்‌ 
கில்லாமல்‌ சிறைப்பட்டுக்‌ கிடக்கும்‌ அவலநிலைக்‌ 
கண்டு மான்‌ உள்ளங்கு முறிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 
நான்‌ மட்டுமலல; என்னைப்போலப்‌ பாரதியன்‌ 
பர்கள்‌ - தேச பக்தர்கள்‌ பலர்‌ ஆத்திரங்‌ கொண் 
டிருந்தனர்‌ 


எங்கள்‌ இதயக்குமுறல்‌ பாரதி பிறந்த ஊரான 
எட்டையபுரத்தில்‌ அவருக்கு ஞாபகச்‌ சின்ன 
மாகக்‌ கட்டப்பட்டிருந்த பாரதி மணிமண்டபத்‌ 
திறப்புவிழாவின்‌போது எதிரொலிக்கலாயிற்று. 


* பாரதி பாடல்‌ ள்‌ தனிப்பட்ட சிலரிடம்‌ தனி 
யுடைமையாகச்‌ சிறைப்பட்டிருப்பது அ நீ தி; 
பாரதி பாடல்கள்‌ பொதுவுடைமையாக்கப்பட 
வேண்டும்‌ ? என்றுமக்கள்‌ மன்றத்தில்‌ அதுவும்‌ 
பாரதிக்கு நினைவுச்சின்னம்‌ எழுப்பும்‌ பெருவிழா 
வில்‌ எங்கள்‌ சார்பில்‌ முதன்முதலாகத்‌ இுணிந்து 
பெருமுழக்கஞ்‌ செய்தவர்‌ அமரர்‌ ப. ஜீவானந்தம்‌ 
அவர்கள்‌ ஆவாரம்‌; அவரது முதல்‌ முழக்கமே 
பாரதி பாடல்கள்‌ பொதுவுடைமையாவதற்கு வழி 
கோலியது என்று நனறியுடன்‌ இங்கு குறிப்பிட 
வேண்டும்‌. 

1948ம்‌ ஆண்டில்‌ ஒர மாள்‌ தின சரிப்‌ 
டத்திரிகைகளில்‌ ஒரு செய்தி வெளி வந்தது. 
அதாவது சென்னை சகரசுவதிஸ்்‌ டேடேோர்ஸ ச்‌ 
கோவை சென்டிரல ஸ்டுடியோவில்‌ ஷண்முகா 
பிலிம்ஸார்‌ தயாரித்து வரும்‌ “பில்ஐஹணன்‌” என்ற 
படத்தில்‌ கதாழாயதி * தூண்டில்‌ புழுவினைப்‌ 
போல்‌ எனற பாரதி பாடலைப்பாடி ரிகார்டு 
செய்திரப்பதைத்‌' தடை செய்து வக்கீல்‌ 
தோட்டீஸ்‌ தந்தருக்கின்றனர்‌. என்ற செய்தி 
கண்டு என்‌ மனம்‌ மிஃவும்‌ வேதனையடைந்தது. 

ஜீவானந்தமும்‌ ஏவரை அடுத்து ம,பொ.சி. 
யும்‌ பாரத பாடல்கள்‌ ப ரதுவுடைமையாக 


அதிபர்‌ ஏ. வி, மெய்யப்பரும்‌ வந்திருந்ததைக்‌ 
கண்டு இவர்கள்‌ அனைவருடையமூன்னிலையிலும்‌ 
பாரதி பாடல்கள்‌ எல்லாரும்‌ எளிதாக உபயோகப்‌ 
படத்தக்க நல்ல சூழ்நில ஏற்படவேண்டுமென்று 
வேண்டிக்கொள்ள முயன்றது அன்று இரவு 
ஜீவானந்தம்‌, ம பொ. சி, தூரன்‌, நான்‌ மற்றும்‌ 
பாரதியன்பர்‌ சிலர்பாரதி மணிமண்டபத்திலவேயே 
ஒன்று கூடி இதுகுறித்து ஆலோசனை நடத்தியது 
தமிழ்‌ எழுத்தயளர்‌ சங்கத்தின்‌ சார்பில்‌ இக்‌ 
கோரிக்கையை மறுநாள்‌ பாரதி மணிமண்டப 
விழாவில்‌ கூடும்‌ பிரமுகர்கள்‌ மூன்னிலயில்‌ 

தெரிவிப்பது என்று மூடிவு செய்தது, ஆனால்‌, 

விழா நிர்வாகிகள்‌ எங்களுடைய இந்தன்‌ 

முயற்சிக்த இடந்தராமல்‌ தடுத்தது. பின்‌, நான்‌ 

எனது:பிரசண்ட விகடனில', பாரதியைப்‌ பொது 

வுடைமையாக்குக,! என்று த ப்பிட்டு ஒரு 

கட்டுரை எழுதீக்‌ கிளர்ச்சிக்கு வித்திட்டது 

போன்ற பல நிகழ்ச்சிகள்‌ என்‌ நினைவுக்கு 

வந்தன. 


இது பற்றிய சிந்தனை ய்லேயே என்‌ மனம்‌ 
சுழன்று கொண்டிருக்கையில்‌ கோயம்புந்தூரி 
லிருந்து சகோதரர்‌ டி. கே. ஷண்முகம்‌ சரசுவதி 
ஸ்டோர்ஸார்‌ வழக்கு தொடுத்திருக்கும்‌ செய்தி 
யைத்‌ தெரிவித்து இந்த அநீதிக்கு ஏதாயினும்‌ 
மாற்றுக்‌ கண்டாகவேண்டும்‌ என்று கடிதமே 
எழுதி உதவிகோரியிருந்தார்‌. 


அதேசமயம்‌ பெருங்‌ கவிஞர்‌ திருலோக சீதா 
ராமும்‌ பிரபல எழுத்நாளர்‌ வல்லிக்கண்ணனும்‌ 
என்னைப்பார்க்க வந்தனம்‌. அவர்களிடம்‌ பாரதி 
பாடல்‌ விவகாரத்தை ஆற்றாமையுடன்‌ சொன்‌ 
னேன்‌ அந்த நண்பச்களும்‌ நாம்‌ இதற்கு ஏதா 
யினும்‌ செய்தாக வேண்டும்‌ என்று கூறினர்‌. 


பாரதி பாடல்களுக்கு அன்னிய ஆட்சியில்‌ 
கடுமையாகத்‌ தடையிடழுந்த காலத்தலேயே, 
அத்தடையை மீறிப்‌ பொது மக்களிடையேபாரதி 
பாடல்களைப்‌ பரப்பியவர்கள்‌ சுப்பிரமணிய சிவா, 
அவருடைய சீடர்களான மதுரை சுந்தரவரதன்‌, 
டி., சதாசிவம்‌, சங்கு சுப்பிரமணியம்‌ போன்றார்‌. 
இவர்களுடைய பெரும்‌ பணியைத்‌ தொடர்ந்து 


வேண்டும்‌ என்று பாரதி குடும்பத்தினரும்‌ பாரதி, புரிந்தவர்‌ திருலோக சீதபராம்‌ என்பது பாரதியன்‌ 


பிரசுராலயப்‌ பிரமுகர்களும்‌ சரசுவதி ஸ்டோர்ஸ்‌ 


-பர்களுக்கு நன்கு தெரியும்‌. 


அனகை வைகை கை வைககைள கைக கை கைக கை கைைைகைைகைைவ சைகை சை சைகை வைகை சைக ைைகை கைகைைவ வைகை வை வைகைகைவைைைைகைவைகைை வலக கைகைகைகைசைகைைைை.. 
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நண்பர்‌ சீதாராம்‌ விழுப்புரத்தில்‌ இருந்த 
போது தியாகி இராம சடகோபனுடன்‌ சேர்ந்து 
பாரதி பாடல்களை மக்களிடையே பரப்புவதை 3ய 
தலையாய பணியாகக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அக்‌ 
காலத்தில்‌ தென்னாற்காடு மாவட்டம்‌ முழுதும்‌ 
சுற்றுப்பபணனஞ்செய்து பாரதி பாடல்களைப்‌ பாடி 
மக்களுக்குத்‌ தச பக்தியூட்டியததை எளிதில்‌ 
மறக்க முடியாது 


அதற்குப்பின்‌, திருச்சி மாவட்ட வாசியான 
பிறதம்‌ எங்கு சென்றாலும்‌ பாரதி பாடல்களைப்‌ 
பாடித்‌ தாமும்‌ பரவசமடைந்து கேட்பரரையும்‌ 
பரவசமடையச்‌ செய்து வந்தார்‌. அவருடைய 
பச்ச மூச்சு எல்லாமே பாரதி பாடல்களாக 
ஆருக்கும்‌; பாரதி பெருமையை வெளிப்படுத்து 
வ.தாஃ இருக்கும்‌. 

அப்பேர்பட்டவர்‌ நண்பர்‌ வல்லிக்கண்ணனு 
டன்‌ வந்து தக்க சமயத்தில்‌ கைகொடுத்து, நான்‌ 
தீண்ட நாளாகக்‌ கொண்டிருந்த குறிக்கோள்‌ 
கை கூடுவதற்கு நல்ல அறிகுறியாகத்‌ 
தென்பட்டது. 
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அன்று மாலையே நாங்கள்‌ மூவரும்‌ மற்றும்‌ 
சில பாரதியன்பர்களும்‌ சென்னை மெரீனா கடற்‌ 
கரையில்‌ திலகர்‌ கட்டத்தில்‌ கூடி, பாரதி, பாடல்‌ 
களுக்கு இருந்து வரும்‌ தடையை அடியோடி 
நீக்கத்திட்டம்‌ வதுத்தோம்‌ அதன்‌ பயனாகப்‌ 
பிறந்ததுதான்‌ 'பாரதீவி$தலைக்‌ ௩ழ கம்‌” 
ஆகும்‌. 

இக்‌ கழகத்துக்கு,எழுத்தாளர்‌ முதல்வர்‌ என 
நாங்கள்‌ மதித்திருந்த வ.ரா. அவர்களை த்‌ 
தலைவராகத்‌ தேர்ந்தெடுத்தோம்‌. பாரதி புகழ்‌ 
பாடுவதையே தம்‌ வாழ்க்கை லட்சியமாகக்‌ 
மெொண்டிருந்தவரல்லவா அவர்‌. 

திருலோக சீதாராம்‌, வல்லிக்கண்ணன்‌ 
ஆகிய இருவரும்‌ செயலாளர்களாக இருந்து 
செயல்புரிய முன்‌ வந்தனர்‌. என்னைத்‌ துணைத்‌ 
தலைவனாக்குகினர்‌. ௮. சீநீவா சராகவன்‌, 
கிருஷ்ணசாமி, டி. கே$? ஷண்முகம்‌ முதலிய 
சிலரைச்‌ செயற்‌ குழுவினராக்கினோம்‌. 


சுதந்திரம்‌ எனது பிறப்புரி ம; நான்‌ 
அதை அடைந்தே தீருவேன்‌, என்று முழக்கஞ்‌ 
செய்த திலகர்‌ பெருமான்‌ பெயரால்‌. அழைக்கப்‌ 
பட்ட மணல்‌ திட்டில்‌ அமர்ந்து நாங்கள்‌, வகுத்‌ 
இந்தப்‌ போர்த்திட்டம்‌ அடுத்த நாள்‌ தினசரிப்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ வெளிவந்தபோது அ தற்குப்‌ 
பரரதியன்பர்களிடமிடுந்து மட்டுமல்லாமல்‌ 
பொது மக்களிடமிருந்தும்‌ பெரும்‌ வரவேற்பு 
இருந்தது ஆனால்‌, இதுவரை பாரதியின்‌ பரம 
பக்தர்கள்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டிருந்தவர்‌ 
களும்‌ நினைவுச்‌ சின்ன ,முறயற்சியில்‌ ஈடுபட்டி 
ருந்தவர்களில்‌ முக்கியமானர்களும்‌ நாங்கள்‌ 
மேற்கொண்டிருந்த நன்‌ முயற்சிக்கு உதவ முன்‌ 
வரவில்லை. எங்கள்‌ ஆர்வத்தைக்‌ குலைக்கவும்‌ 
முயன்றனர்‌ வ.ரா அவர்களைத்‌ தலைவராக 
இருக்க விடாமல்‌ தடுத்து விட்டனர்‌. 


அச்‌ சமயம்‌ வ. ரா அவர்களுக்கு மணிவிழா 
கொண்டாடி நிதியுதவி புரிய, கல்கி ஆதரவில்‌ 
நாங்கள்‌ பலர்‌ குழுவாகச்‌ சேச்ந்து பணிபுரிந்து 
கொண்டிருந்தோம்‌ வ. ரா. பாரதி விடுதலைக்‌ 
கழகத்துக்டித்‌ தலைவரானுல்‌ அவருக்காகத்‌ 
திரட்டப்படும்‌ நிநி முயற்சிக்கு குந்தகம்‌ ஏற்படும்‌; 
ஏ. வி. எம்‌, போன்ற செல்வர்களிடமிருந்து 
பொருளுதவி கிடைக்காது என்றெல்லாம்‌ பய 
மறுத்தல்‌ செய்யப்பட்டது 
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வ. ரா. அவர்கள்‌ மட்டும்‌ எங்களின்‌ நன்‌ 
முயற்சிக்கு நல்வாழ்த்து நல்கினார்‌. ஆனால்‌, 
அவர்‌ தாம்‌ தலைவராயிருக்க இயலாத நிலையை 
இங்கிதமாக எடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. எதிர்ப்பாளர்‌ 
முயற்சியை ஏற்கனவே அறிந்திருந்ததால்‌, வ,ரா 
தலைவராயிருக்கத்‌ தயங்குங்‌ குறிப்பறிந் து. 
அவரைத்‌ தலைமைப்‌ பொறுப்பிலிருந்து விடுவித்து 
விட்டோம்‌. அவருக்குப்‌ பதிலாக, கழக நண்பர்‌ 
கள்‌ துணைத்‌ தலைவராயிருந்த என் னையே 
தலைவனாக இருந்து பணியாற்றுமாறு செய்து 
விட்டனர்‌. 

- அடுத்து, நாங்கள்‌ பாரதி பாடல்களை எல்‌ 
லோரும்‌ எவ்விதமாகவும்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ 
விதத்தில்‌ பொதுவுடைமையாக்கு 
வதற்கு உரிய காரணங்களையும்‌ வேண்டிய விளக்‌ 
கங்களையும்‌ தெதரிவித்து அரசாங்கத்துக்கு 
விண்ணப்பம்‌ விடுத்தோம்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ 
எங்கள்‌ ॥றயற்சி வெற்றி பெறுவதற்கு உதவி புரிய 
வேண்டுமென்று ௪ட்டசபை உறுப்பினர்‌ சிலரை 
யும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டோம்‌. 


கொள்ளும்‌ 


இதற்கிடையில்‌ பாரதி பாடல்களைச்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தி வைத்திருந்தவர்கள்‌ எங்கள்‌ முயற்சிக்கு 
எதிராகப்‌ பல காரியங்களைச்செய்து வருவதாகவும்‌ 
செய்தி வந்து கொண்டிருந்தது. ஆக வேவ, 
நாங்கள்‌ மேற்கொண்டுள்ள மகத்தான முயற்சி 
வெற்றிபெறப்‌ பெரும்பேராட்டம்‌ நடத்தவேண்டி 
யிருக்கும்‌ என்று எண்ணி அதைச்‌ சமாளிப்பதற்‌ 
கான சூழ்நிலைகளை உருவாக்கிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தோம்‌. 


ஆனால்‌, நாங்கள்‌ எதிர்பார்த்ததற்குமாறாக, 
எங்கள்‌ நன்னோக்கம்‌ மிகவும்‌ எளிதில்‌ நிறைவேறு 
வதற்கான நல்லறிகுறிகள்‌ தென்பட்டன 


எங்கள்‌ விண்ணபத்தை அச்சமயம்‌ சென்னை 
மாநிலத்‌ தவமையமைச்சராயிருந்த ஓமந்தூர்‌ 
இராமசாமி ரெட்டியா। உடனே பரிசீலனைக்கு 
எடுத்துக்கொண்டார்‌ எங்கள்‌ கோரிக்கையில்‌ 
தியாயம்‌ இருந்ததாலும்‌ பொதுநலம்‌ போதித்‌ 
இலுந்தாலும்‌ அவர்‌ பரிவோடு இதற்கு ஒரு நன்‌ 
முடிவு காண விரும்பீனார்‌, 


போன்‌ : 28041 
24 வருடங்களாக 
அபிமானத்துடன்‌, நிரந்தர 
ஆதரவு தந்து வரும்‌ 
வாடிக்கையாளர்களுக்கு 
எமது மனம்‌ நிறைந்த 
தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


கியாரண்டியுள்ள பவுன்‌ கவரிங்‌ 
நகைகளுக்கும்‌ 22%. தங்க நகைகளுக்கும்‌ 
கைராசிக்கு பெயர்‌ பெற்ற இரு 
சிறந்த ஸ்தாபனம்‌! 


ாற்‌ வட்‌ காமி சுணரிரா 
ஜூவல்லரி மார்ட்‌ 8 
கீ ஞை கவரிங்‌ 
87, ஜாபர்சா தெரு, திருச்சி-8. 


உரிமையாளர்‌ : 
1]. அய்யாவு செட்டியார்‌ 


பழுத்த தேசபக்தரான அவர்‌ பாரதி பாடல்‌ 
களைப்‌ பொதுவுடைமையாக்க அவசர சட்டமே 
பிறப்பிக்க முற்பட்டார்‌, இது குறித்து 
அட்வகேட்‌ ஜெனரலிடம்‌ கலந்து ஆேேலோ 
சித்திருக்கிறார்‌. உத்திரவு பிறப்பிப்பதில்‌ அபப்டி 
யொன்றும்‌ சிக்கலில்லை. ஆனால்‌ எதற்கும்‌ பாரதி 
யாரின்‌ நேர்வாரிசுகளான மனைவி மக்களின்‌ 
சம்மதத்தைப்‌ பெற்று விடுவது நல்லது என்று 
அரசாங்க வழக்கறிஞர்‌ யோசனை கூறி.பி க்கிறார்‌. 

அதன்படி, ஓமந்தூரார்‌ * தினசரி ' ஆசிரியர்‌ 
டி... எஸ்‌, சொக்கலிங்கம்‌ அவர்கள்‌ வாயிலாக, 
எங்களுக்கு இத்தகவலைத்‌ தெரிவித்தார்‌. நான்‌ 
உடனே, பாரதி குடும்பத்தினரைச்‌ எந்திக்கும்‌ 
முயற்சியில்‌ இறங்கினேன்‌. பாரதி குடும்பத்தை 
நன்கறிந்திருந்த வ. ௨ சி. கல்லூரி முதல்வரா 
யிருந்த ௮. சீனிவாசராகவனுக்குத்‌ தந்‌. 
கொடுத்து வரவழைத்தேன்‌. 

பின்‌, அவம்‌, நான்‌, டி. கே. ஷண்முகம்‌ 
வல்லிக்கண்ணன்‌, திருச்சி வானொலி நிலயத்தி 


லிருந்த மு. கணபதி ஆகிய ஐவகும்‌ திழுநெல்‌ 
வேலி சென்றோம்‌ 


அனனனகைககைவககைகைகைகைவைைகைைை கை கைச காக ககக சச ச சைகை வைகை வைகை சைகை சை சை கைைகைைகைகைைைதை அனைவ வை வையை யயாஎ. 


சிவாஜி” இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலச்‌ 1981 த்‌ 


நாங்கள்‌ கிருநெல்வேலிக்கச்‌ சென்ற 
சந்‌ தம்ப்பம்‌ இருக்கிறதே! அது என்னைப்‌ 
பொறுத்தவரையில்‌ மிகவும்‌ கொடிய சோதனை 
யான காலம்‌. 4 வயதுள்ள என்‌ ஒரே மகன்‌ 
கடமையான காய்ச்சல்‌ கண்டு படுக்கையி 
ஸிருந்தான்‌. இந்நிலையில்‌ நான்‌ வெளியூருக்குச்‌ 
செல்வது உசிதமல்ல என்று என்‌ அன்னையாரும்‌ 
மனைவியும்‌ ௨உறவினரும்‌ அக்கம்‌ பக்கத்தாரும்‌ 
எனக்கு கூறின. 


பொது நலத்தொண்டில்‌ ஈடுபட்டிருக்க 
கையில்‌ அதுவும்‌ ஒரு நல்ல லட்சியத்திற்காகப்‌ 
பாடுபட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ குடும்பநலனைச்‌ 
கருதிக்‌ கடமையில்‌ பின்வாங்க என்‌ உள்ளம்‌ 
இடந்தரவில்லை. 

அத்துடன்‌, டி. எஸ்‌, சொக்கலிங்கம்‌, “பாரதி 
பாடல உரிமையை வைத்திருப்போர்‌ லலிதா 
பாரதிக்குப்‌ பாட வாய்ப்புத்‌ தந்து சரிக்கட்டப்‌ 
பாச்ப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. அவர்கள்‌ சூழ்ச்சி 
பலிக்காமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ள நீங்களே பாரதி 
குடும்பத்தினரைச்‌ சந்தித்து சம்மதம்‌ பெற 
முயல்வது தான்‌ நல்லது, என்று அறிவுறுத்தினார்‌. 
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எனவே, நான்‌ பரம்பொருள்‌ மீது பாரத்தைப்‌ 
போட்டு விட்டுப்‌ புறப்படலானேன்‌. குடும்ப 
டாக்டரும்‌ என்‌ மகனைக்‌ கண்ணுங்‌ கருத்துமாகக்‌ 
கவனித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌ என்று தைரியஞ்‌ 
சொல்லியனுப்பினார்‌, ஆனால்‌ விதி வேறு வித 
மாக வேலை செய்தது. 


என்‌ மகனைப்‌ பிடித்திருந்த நோய்‌ “டிப்தீரியா” 
என்ற கொடிய நச்சுக்‌ காய்ச்சல்‌ என்று, இறந்த 
பின்பேதெரிந்தது. நாங்கள்‌ திரு நெல்‌ வேலி 
சென்ற மறுநாளே அந்நச்சுக்‌ காய்ச்சல்‌ என்‌ 
குமாரனின்‌ உயிரைக்‌ கொள்ளை கொண்டு 
விட்டது. எனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட தந்தி 
பாரதி குடும்பத்தினரின்‌ சம்மதம்‌ பெற்றுச்‌ 
சென்னை திரும்பிய பின்‌ சேர்ந்திருக்கிறது. அத 
னால்‌ நான்‌ வீட்டையடையும்‌ வரை என்‌ மகன்‌ 
பிரிவு தெரியாது உயிருடன்‌ விட்டுச்‌ சென்ற 
மகனை வெற்றுடலையும்‌ பார்க்கமுடியாத அவல 
நிலைக்குத்தான்‌ நான்‌ ஆளானேன்‌. 


தேர்ந்த டாக்டர்களாலேயே இன்ன ஜுரம்‌ 
என்று தெரிந்து கொள்ள முடியாதவாறு ஆட்டிப்‌ 
படைத்த அந்த டிப்தீரியா” ஜூரத்துக்கு அக்‌ 
காலத்தில்‌ தனிப்பட்ட டாக்டர்களால்‌ ஒன்றுஞ்‌ 
செய்ய முடியாதாம்‌ ; இந்தச்‌ ௬ரம்‌ கண்டவுடனே 
அரசாங்க மருத்துவ மனையில்‌ சேர்த்துச்சிகிச்சை 
செய்வித்தால்தான்‌ ஒரு வேளை உயிர்‌ தப்ப 
முடியும்‌ என்று கதை கதையாகச்‌ சொன்னார்கள்‌ . 


எனக்கு ஆறுதல்‌ கூற வந்தவர்களில்‌ ஆப்த 
ரான இசையரசு தண்டபாணி தேசிகர்‌ என்‌ 
மகனுக்தம்‌ இக்கொடிய காய்ச்சல்தான்‌ காலனாக 
அமைந்தது என்றார்‌. 


பாரதி பாடல்களுக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ வாங்கித்‌ 
தரச்‌ சென்ற நான்‌ என்‌ ஒரே மகனின்‌ உயிருக்கு 
விடுதலை தேடித்தந்துவிட்டேன்‌ என்‌ கடமையை 
முடித்தேன்‌. 


இத்துயர நிகழ்ச்சிக்கிடையேதான்‌ பாரதி 
பாடல்களைப்‌ பொதுவுடைமையாசக்கிய மகத்தான 
சரித்திர சம்பவம்‌ நடந்திருக்கிறது என்பதை 
என்னால்‌ இங்கு குறிப்பிடாமல்‌ இருக்க முடிய 
வில்லை. 
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தலைமையமைச்சர்‌ எங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டபடி, நாங்கள்‌ திருநெல்வேலியில்‌ இருந்த 
பாரதியாரின்‌ மனைவி மாது ஸ்ரீ செல்லம்மாவையும்‌ 
மகள்‌ தங்கம்மாவையும்‌ சந்தித்து எங்கள்‌ கழகத்‌ 
தின்‌ முயற்சியையும்‌ அரசாங்க ஆதரவையும்‌ 
தெரிவித்தோம்‌. 


அவர்கள்‌ இதைக்கேட்டுப்‌ பெரு மகிழ்ச்சி 
யடைந்தனர்‌. 'பாரதி பாடல்களைப்‌ பொது 
வுடைமையாக்குவதில்‌ எங்களுக்கு முழுசம்மதமே 
என்று தெரிவித்து” நாங்கள்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டபடி, சிறிதும்‌ தயக்கமின்றிக்‌ கடிதம்‌ 
எழுதித்தந்தார்கள்‌. 


பாரதி குடும்பத்தினர்‌ எழுதித்‌ தந்த சம்மதக்‌ 
கடிதத்தை நாங்கள்‌ ஓமந்தூராரிடம்‌ ஒப்‌ 
படைத்தோம்‌ அவர்‌ உடனே ஓர்‌ உத்திரவைப்‌ 
பிறப்பித்து, பாரதி பாடல்களைப்‌ பொதுவுடை 
மையாக்கினார்‌. 


இதற்கிடையே, எங்கள்‌ நன்முயற்சி அரசு 
ஆதரவு பெற்று வெற்றியுறும்‌ நிலையை உணர்ந்து 
கொண்ட நண்பர்‌ ஏ. வி. மெய்யப்பர்‌ தாம்‌ 
உரிமை வைத்திருந்த பாரதி பாடல்களின்‌ 
பத்திரங்களை என்னிடம்தந்து *உரிய முறையில்‌ 
பயன்படுத்திக்கொள்ளுங்கள்‌, நான்‌ இனி 
குறுக்கே நிற்கமாட்டேன்‌” என்று கூறினார்‌. நான்‌ 
உடனே அந்த தஸ்தாவேஜுகளை அரசாங்கத்‌ 
திடம்‌ ஒப்படைத்து விட்டேன்‌, 


முடிவாக அரசு பாரதி பாடல்களைப்‌ பொது 
வுடைமையாக்கும்‌ சட்டத்தை அமல்படுத்‌ 
தியதும்‌, நாங்கள்‌ பிரதமர்‌ ஓமந்தூராரையும்‌ 
கடைசி நேரத்திலாயினும்‌ பெருந்தன்‌ மையோடு 
தம்‌ உரிமையைவிட்டுத்தந்த ஏ. வி, மெய்யப்ப 
ரையும்‌ எங்கள்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவித்துப்பாராட்டு 
வதற்காக மயிலை உட்லண்ட்ஸ்‌ ஓட்டலில்‌ 
கூட்டமொன்று ஏற்பாடு செய்தோம்‌. 


இப்‌ பாராட்டுக்‌ கூட்டம்‌ எங்கள்‌ கழகத்தின்‌ 
சார்பிலேயே நடப்பதால்‌ அதன்‌ தலைவராயி 
ருக்கும்‌ நானே தலைமை வகிக்க வேண்டுமென்று 
செயற்குழுவினர்‌ கருத்துக்‌ கூறினர்‌. நான்‌ அதை 
ஏற்கவில்லை! கல்கி ௮சிரியரை அழைக்கலாம்‌ 
என்றேன்‌, 


இது கேட்டு, சீதாராம்‌ முதலிய நண்பர்‌ 
களுக்கு உண்டான அஆத்தீரம்‌ இருக்கிறதே ! 


*: என்ன ஜீவா ! விளையாடுகிறீர்களா? அந்த 
மனுஷன்‌ நியாயமான நம்‌ கிளர்ச்சிக்குக்‌ கூட 
எதிராக இருந்தவர்‌ அவரைப்‌ போய்‌ ........ 


**அதை மறந்து விடுங்கள்‌, அவர்‌ ஒரு 
பெரிய பத்திரிகையை நடத்தி வருபவர்‌. பல 
திறப்பட்டவர்களுடைய அபிப்பிராயங்களை 
அநுசரித்து நடக்க வேண்டிய நிலையிலுள்ளவர்‌. 
அவர்‌ முனைந்து பணிபுரியவில்லையென்றால்‌ 
பாரதி பிறந்த ஊரில்‌ மணி மண்டபம்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்குமா? இதை எண்ணிப்பாருங்கள்‌, 


அனைவருக்கும்‌ எங்கள்‌ தீபாவளி நல்வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


சிறந்த ஒற்றுண்டிகளுக்கும்‌, சாப்பாட்டிற்கும்‌ 
ஹீராந ராஜாராம மேறேோாட்டன்‌ 


( குளிர்சாதன வசதி இணைக்‌ ௯ப்பட்ட து ) 


உ மேலப்புலிவார்டு சோடு, 


போன்‌ : 


வாஜி” இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1951 


இருச்சிராப்பள்‌ ஸி-620 002. 
26160 


**-ரப்படியோ செய்து கொள்ளுங்கள்‌”? என்று 
திருலோகம்‌ பிணங்கிக்கொண்டு போகலானாச்‌ 


அவளைச்‌ சமாதானப்படுத்தி 


கலகியைச்‌ சந்தக்கச்‌ சென்றேன்‌. 


அவருடன்‌ 


அச்சமயம்‌ அவர்‌ எங்களைச்‌ சற்றும்‌ எதிர்‌ 


பார்க்கவிலலையென்பது அவரது திகைப்பிலிருந்து 
தெரிந்தது. 


நான்‌ அவளரப்‌ பார்க்க வந்த விஷயத்தைச்‌ 
சொன்னதும்‌ கல்கி மேலும்‌ திகைத்துப்போனார்‌. 
**தாண்‌ உங்கள்‌ முயற்சிக்கு எதிராயிருந்தவன்‌ 
என்று தெரிந்துமல்லவா ! எண்னை விட்டு வேறு 
பிர மகர்‌ யாரையாயனும்‌...... ஆக 
உடனே நான்‌ குறுக்கிட்டு. சந்தர்ப்ப சூழ்‌ நிலை 
எப்படியோ இருந்திருக்கும்‌. *பாரதக்கு நிலை 
யான நினைவுச்‌ சினனம்‌ ஏற்படுவதற்கு மூல 
காரண ராக இரந்த நீங்கள்‌ தான்‌ பாரதி பாடல்‌ 
பொதுவடைமயைனஎ தக்‌ கெகொண்டாடும்‌ 
நிகழ்சா யைச்‌ சிறப்பாக நடத்தித்தர வேண்டும்‌. 


அனைவருக்கும்‌ எங்களது 
தீபாவளி நல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ | 


விவசாயிகளுக்குத்‌ தேவையான 
மினி மோட்டார்‌, ஆயில்‌ இஞ்சின்‌, பம்ப்‌ 
ஸ்பேர்‌ பார்ட்ஸ்‌ - ஆயில்‌ - பெல்ட்‌ 
அனைத்தும்‌ எங்களிடம்‌ கிடைக்கும்‌. 


வப்டிம்‌ 
௦௦௦௦ 


ஆதா ஸ்ரோர்மை 
மேல அக்ரஹாரம்‌, 
அரியலூர்‌ -- 631 704. 
போன்‌ : 96 


கல்கி என்‌ கரங்களைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
“ஜீவா சார்‌! நான்‌ உங்களை எவ்வளவோ காலம்‌ 
பழகியும்‌ புரிந்து கொள்ளாமல்‌ போய்விட்டேன்‌. 
இடையிலுள்ளோர்‌ தம்மிடையே நட்பு ஏற்படா 
மலே செய்து வந்திருக்கின்றனர்‌ நீங்கள்‌ 
கொண்ட கொள்கைக்காகப்‌ போராடுபவரே 
யொழிய மாறுபட்ட கருத்துடையோரிடம்‌ எவ்‌ 
விதமாகவும்‌ மனமாற்௪ரியங்கொள்ளா தவரென்று 
இப்போது தான்‌ உணர்ந்தேன்‌. 
கடமையுணர்வைப்‌ போற்றுகிறேன்‌ கூடிய 
சீக்கிரம்‌ உங்கள்‌ கண்ணியத்தைக்‌ கெளரவிக்க 
ஒரு வாய்ப்பையுண்டாக்கிக்‌ 
என்று தழுதழுப்போடு கூறினாச்‌ 


உங்கள்‌ 


கொள்‌ வேண்‌”? 


திருலோகத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு, 
ளெல்லாம்‌ 


**நீங்க 
வீரர்கள்‌ பாராட்டுக்‌ 
கூட்டத்தைப்‌ பிரமாதமாக நடத்திவிடுவோம்‌ ?" 
என்று உற்சாகமாக உரைத்தார்‌. 


சொள்கை 


குறித்த நாளில்‌ பாராட்டுக்‌ கூட்டம்‌ சிறப்பாக 
நடைபெற்றது ௮ சீனிவாசராகவன்‌ உட்பட 
அறிஞர்‌ பெருமக்கள்‌ பலர்‌ எங்கள்‌ விடாமறயற்சி 
யையும்‌ பிரதமரின்‌ பேராதரவையும்‌ ஏ. வி. 
எம்‌.மின்‌ தாராளத்‌ தன்மையையும்‌ மிகவும்‌ 
பாராட்டினர்‌. ”* 


ஏ வி. எம்‌. மேடையில்‌ வந்து ௮மர்வதற்கே 
கூசினார்‌. நாங்கள்‌ விடவில்லை அவருக்குக்‌ 
தக்கபடி மாலை மரியாதை செய்தோம்‌, 


இப்பாராட்டுக்‌ கூட்டத்தில்‌ நாங்கள்‌ 
சந்தர்ப்பத்தை நழுவ விடவில்லை. பாரதி 
குடும்பத்துக்த அரசு தக்க சன்மானம்‌ 
வழங்க வேண்டுமென்று விண்ணப்பித்துக்‌ 
கொண்டோம்‌ 

உடனே பிரதமர்‌ பாரதி குடும்பத்துக்குக்‌ 
கட்டாயம்‌ உதவுவோம்‌ என்று வாக்தறுதி 
யளித்ததோடு ௮வர்‌ பதவியிலிருந்து விலகுவற்கு 
முன்பே 15,000 ரபாய்‌ சன்மானம்‌ வழங்கினார்‌. 


மாது ஸ்ரீ செல்லம்மாளுக்கும்‌ இரு மகள்‌ களுக்‌ 
கும்‌ பேரன்‌ பேத்திகளுக்கும்‌ சொல்ல முடியாத 
மகிழ்ச்சி. திருலோகம்‌ அவர்களைச்‌ சந்திக்தம்‌ 
போதெல்லாம்‌ ** என்‌ கணவர்‌ போன பின்‌ முதன்‌ 
முதலாக உங்களால்‌ தான்‌ நாங்கள்‌ அரசின்‌ 


*$148]1” 7110 ஐப21 8௦௦11147 -- 47) &௦௰8] 13 பட்சா 1981 


சன்மானத்தைப்‌ பெறுகிறோம்‌. அவர்‌ மறைந்த 
25 வருஷங்களில்‌ அவர்‌ பெயரால்‌ எங்களுக்கு 
யாரிடமிருந்தும்‌ எங்கிருந்தும்‌ எவ்வித உதவியும்‌ 
கிடைக்கவில்லை?” என்று நன்றியோடு சொன்னார்‌. 


ஆனால்‌, பாரதி பாடல்களை எவரும்‌ எவ்வித 
மாகவும்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ முன்‌ அரசாங்‌ 
கம்‌ பாரதி பாடல்கள வசனங்களை வரிசைப்‌ 
படுத்திச்‌ சுத்தப்‌ பதிப்பாக முதலில்‌ வெளியிடும்‌ 
என்றும்‌ அப்பதிப்பை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு பின்‌ எவரும்‌ புத்தகமாக வெளியிட்டுக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ என்றும்‌ சர்க்கார்‌ உத்திரவு நிபந்‌ 
தனை விதித்தது. அதன்படி அரசாங்கப்‌ பதிப்பு 
பி அஸ்‌ குமாரசாமி ராஜா முதன்‌ மந்திரியாக 
வந்த பின்‌ வெளியாயிற்று, 


நாங்கள்‌ பாரதி விடுதலைக்‌ கழகத்தைத்‌ 
தோற்றுவித்து பாரதி பாடல்களுக்கு விடுதலை 
யளிக்கக்‌ கஷ்ட நஷ்டப்பட்டுப்‌ பெரு முயற்சி 
செய்தோமேயொழிய, அதன்‌ பின்‌ விளைவுகளில்‌ 
நாங்கள்‌ பங்கு கொள்ளவில்லை, எவ்விதப்‌ பயனை 
யும்‌ அடையவில்லை; பாராட்டையும்‌ பெறவில்லை 


பாரதி பாடல்களைப்‌ பதிப்பிக்க அரசாங்கம்‌ 
தியமித்த குழு எதிலும்‌ எங்களில்‌ யாரும்‌ இடம்‌ 
பெறவில்லை. ஒரு வேளை ஓமந்தூரார்‌ தலைமை 
யமைச்சராகத்‌ தொடர்ந்திருந்தால்‌ ௮வர்‌ எங்களை 
நியமித்திருப்பாரோ? என்னவோ? 


பாரதி பாடல்கள்‌ பொதுவுடைமையாவதை 
விரும்பாதவர்கள்‌ எங்களின்‌ இம்முயற்சிக்கு 
கேடு சூழ்ந்தவர்கள்‌ பலர்‌ பாரதி பாடல்‌ பதிப்பு 
சம்பந்தமாக அரசு நியமித்த குழுக்களில்‌ முயற்சி 
செய்து முதலிடம்‌ பெற்றுவிட்டனர்‌. 


பாரதி பாடல்களைத்‌ தாங்கள்‌ தான்‌ பொது 
வுடைமையாக்கியதாக அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிறிது 


காலமாகத்‌ துணிந்து சொல்லிக்‌ கொண்டு 


வருகின்றனர்‌. பாரதி மணிமண்டபம்‌ கட்ட 
முதற்‌ காரணமாக இருந்த கல்கிதான்‌ பாரதி 
பாடல்களையும்‌ பொதுவுடமையாக்கப்‌ பெரு 


முயற்சி செய்தார்‌ என்று கூறத்‌ தொடங்கி 
விட்டனர்‌. மனச்சாட்சியைக்‌ கொன்றுவிட்டு 
வரலாறுகளில்‌ எழுதவும்‌ முனைந்து விட்டனர்‌. 


நீதி, தருமம்‌ என்று ஒன்று இருந்தால்‌, 
உண்மை இன்னதென ஒரு நாள்‌ வெளிப்படும்‌ ; 
சத்தியமே நிலைத்து நிற்கும்‌. பொய்யர்களின்‌ 
புரட்டும்‌ பம்மாத்தும்‌ விரைவில்‌ வெளிப்பட்டு 
விடும்‌, 


தமிழகம்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ தமிழ்‌ வழங்கும்‌ 
வெளிநாடுகளில்‌ கூடப்‌ பாரதி பாடல்கள்‌ ஒலிக்க 
வேண்டும்‌; யாரும்‌ எளிதில்‌ வாங்கக்கூடிய மலிவு 
விலையில்‌ பாரதி நூல்‌ கிடைக்க வேண்டும்‌ என்று 
எண்ணி நாங்கள்‌ பாரதி விடுதலைக்‌ கழகம்‌ 
வாயிலாகப்‌ புரிந்த அருந்தொண்டினால்‌ இப்‌ 
போது தமிழ்‌ படிக்கும்‌ அனைவருமே பாரதி 
கவிதைகளையும்‌ வசனங்களையும்‌ தங்கு தடை 
யின்றி அனுபவித்து வருகிறார்கள்‌. அது ஒன்றே 
எனக்கு மன நிறைவையளித்திருக்கிறது 


பாரதி நூற்றாண்டு விழாவைப்‌ பெபருஞ்‌ 
சிறப்புடன்‌ கொண்டாடத்‌ திட்டமிட்டுப்‌ பணி 
புரிந்து வரும்‌ தமிழக அரசு எங்கள்‌ பேன்ற 
பாரதியன்பர்களின்‌ குறிக்கோளையும்‌ கருத்திற்‌ 
கொண்டு பாரதி பாடல்களின்‌ தனிச்சிறப்பையும்‌ 
குக்கிராமங்களிலுள்ள பாமரமக்களும்‌ புரிந்து 
கொண்டு பாரதி பாடல்களைப்‌ பயிலுமாறு 
செய்வார்கள்‌ பாரதியாரை - பாரதி பாடல்களைப்‌ 
பார்‌ அனைத்துக்குமே பொதுவுடைமையாக்கும்‌ 
பெரும்‌ லட்சியத்தில்‌ ஈடுபடுவார்கள்‌ என்று நான்‌ 
நம்புகிறேன்‌. & 


மாஸ்கோவில்‌ பாரதி விழா! 


பாரதி நூற்றாண்டு விழா, 1992-ஆம்‌ ஆண்டு மாஸ்கோவில்‌, சிறந்த முறையில்‌ 
கொண்டாடப்பட இருக்கிறது. இந்த விழாவையொட்டி கருத்தரங்குகளும்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக 


நடைபெற இருக்கிறது 


சிவாஜி? இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1981 


நாற்பது ஆண்டுகள்‌ என்பது வாழ்க்கையின்‌ 


பெரும்‌ பகுதி, அந்தக்‌ காலத்தை ஒரே துறையில்‌ 
செலவிட்ட பிறகு திரும்பிப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 
ஐத்திற்கு இரண்டு பழுதில்லை. 


ஏறக்குறைய இருபது ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 
இந்த வாழ்க்கையில்‌ ஒரு பெருந்தேக்கம்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருந்தது. மூன்ற வழியே இல்லாத அந்த 
திடீயில்‌ என்‌ வாழ்க்கையின்‌ வழிகாட்டியாக 
விளங்கிய கவிஞரை அணுகி இந்தத்‌ துறையி 
லிருந்து விலதவதற்கான பயேோசனையையக்‌ 
கூறினேன்‌. அவர்‌ அதை ஏற்கவில்லை. 

தொடர்ந்து ஒரே பணியைச்‌ செய்வதில்‌ ஓர்‌ 
இன்பம்‌ இருக்கிறது. நிச்சயம்‌ அது நல்ல 
விளைவுகளைத்‌ தாம்‌. மேலும்‌ இலக்கியத்‌ 
துறைக்கு வந்து நீ என்ன சாதித்து விடப்‌ 
போகிறாய்‌? என்று அறிவுரை வழங்கினார்‌. 


1932. இந்திய வரலாற்றிலேயே 
ஒரு திரும்பும்‌ புன்ளி நாடும்‌ அதன்‌ தலைவர்‌ 
க்ஷம்‌ ஓரு சிறந்த பாடத்ைதக்‌ கற்றனர்‌ 
தன்னைக்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கை அற்றவன்‌ என்று 
சொலலிக்கொள்ளுவதில்‌ பெருமை கொண்டிருந்த 
தேருவே, முதல்‌ முறையாக. தெய்வத்தை நம்பு, 
கூடவே வெடி மருந்தையும்‌ தயாராக வைத்திரு 
என்றார்‌. படையில்‌ பெரும்‌ விஸ்தரிப்பு ஏற்‌ 
பட்டு கூடவேஎன்‌ வாழ்விலும்‌ முன்‌ னேற்றம்‌ 
எறபடடது - இன்னும ஆயிரக்கணக்கான 
வர்க்கும்‌ - சமஷ்டி பிராரப்தம்‌ என்று அற 
நூல்கள்‌ இதைக்‌ கூறும்‌. 


ஓர்‌ உலகப்‌ பெரும்‌ போர்‌. மூன்று தேசியப்‌ 
படையெடுப்பு, பல மோதல்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
தேரிடையாகவே பங்குபெபறும்‌ வாய்ப்புக்‌ 
கிட்டிட்டிற்று அவற்றின்‌ மூலம்‌ தெரிந்து 
கொண்ட பாடம்‌, இந்த நாடு நெருக்கப்பட்டால்‌ 
தான்‌ செயல்படுகிறது அப்போது நன்றாகவே 
பணி புரிகிறது - அந்த உத்வேகத்தைத்‌ 


தி. சா, ராஜல 


தொடர்ந்து பயன்படுத்திக்‌ கொள்ள நமது தலை 
வர்கள்‌ தவறி விட்டார்கள்‌. காந்தியுகத்திலிருந்து 
இன்று வரை இதுதான்‌ சத்தியம்‌. இஸ்ரேரல்‌ 
உதாரணம்‌ ஒரு யதார்த்தம்‌. 


தீண்டாமை ஒழிப்பு, மதுவிலக்கு, சமுதாய 
சீர்திருத்தம்‌, விலைவாசி உயர்வுத்‌ தடுப்பு, பயிர்த்‌ 
தொழில்‌ அனைத்திலும்‌ ஒகு போர்‌ ஆவேசத்தை, 
ஒரு முனைப்‌ பாங்கை நாம்‌ கொண்டு வரவில்லை. 
அதற்கேற்ற தலைவர்கள்‌ நம்மிடம்‌ இல்லை. 
1277 ல்‌ ஒரு பரிசோதனை நடந்தது அது நல்ல 
பயனையும்‌ விளைவித்தது. ஆனால்‌ பேல்‌ 
மட்டத்தில்‌ கண்ட விரிசலினால்‌ மீண்டும்‌ பழைய 
பாதை. சக்தி நிறைந்த சுவடு விழுந்த தடம்‌ 


படை வாழ்க்கையில்‌ எத்தனையோ பெரும்‌ 
புள்ளிகளைச்‌ சந்தித்திருக்கிறேன்‌, பழகியிருக்‌ 
கிறேன்‌ மிக உயர்ந்த பதவி வகித்தவர்களிடம்‌ 
வெறுமையையும்‌ நடுத்தர 
மின்னும்‌ அறிவாற்றலையும்‌ கண்டு வியந்திருக்‌ 
கிறேன்‌. அது ஒரு விடுவிக்க இயலாத புதிர்‌. 


அலுவலர்களிடம்‌ 


மூன்‌ வினைப்பயன்‌, பாரம்பரியம்‌, பிறந்த 
நேரத்தில்‌ கோள்களின்‌ அமைப்பு, வளர்ந்த 
சூழ்நிலை, எதிர்ப்பட்ட வாய்ப்புக்கள்‌, நண்பர்‌ 
களின்‌ ஆதரவு, இவை அனைத்தின்‌ தொகுப்‌ 
பாகத்தான்‌ ஒரு மனிதனின்‌ வாழ்க்கை உருவாக்‌ 
கப்படுகிறது. மிகச்சிறந்த ஆட்டக்காரண்‌ கூட 
இறுதிப்‌ போராட்டத்தில்‌ தோற்று விடுவதை -- 
இம்மி அளவு ஷித்தியாசத்தில்‌ விழுந்து விடுவ 
தைக்‌ கண்டு நான்‌ வியந்திருக்கிறேன்‌. அந்தக்‌ 
காட்சியில்‌ ஒரு கவிதைக்‌ கவர்ச்சி இரிக்கிறது - 
எப்போதுமே 


“இந்த தாட்டின்‌ புத்தி ஜீவிகள்‌ நம்மை வழி 
நடத்தத்‌ தவறி விட்டார்கள்‌' என்று தமது 
இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ கூறினர்‌ தேரு. அவரேர 
மிகச்‌ சிறந்த புத்தி ஜீவி. ஆனால்‌ அண்ணலின்‌ 
ஆன்ம வலிமை அவசிடமில்லை. 
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இன்று நினைத்தால்‌ கூட வேடிக்கையாக 
இருக்கிறது, அந்த மன்னன்‌ எல்லோரையும்‌ 
கடற்கரைக்கு அழைத்துச்‌ சென்றான்‌ -- உப்புக்‌ 
காய்ச்ச பகட்டான ஆடைகளை எரிக்கச்‌ 
சொன்னான்‌ -- எளிய உடைடகளை அணியச்‌ 
செய்தான்‌. மிக்‌ குறைந்ந உண ழையேய 
உண்டான்‌ -- உண்மையையே பேசினான்‌ -- 
எதிரிகளிடம்‌ கூடத்‌ தனது போச்த்திட்டத்தை 
முன்கூட்டியே அறிவித்தான்‌. இவற்ைற நம்‌ 
கண்‌ முன்பு பார்த்தோம்‌ 


*இப்படி ஒரு மனிதன்‌ நம்மிடையே உலா 
வினான்‌ வாழ்ந்தான்‌ என்று பிற்கால சந்ததிகள்‌ 
நம்ப இயலாது” என்று கூறினர்‌ எஈன்ஸ்டின்‌ 
அது பரம சத்தியம்‌ 


பல கோடி மக்கள்‌, பல நூறு ஆண்டுகள்‌ 
புரிந்த தவத்தின்‌ விளவாக அத்தகைய அறமகன்‌ 
தம்மிடையே தோன்றினான்‌. அவனுக்கு நாம்‌ 
கொடுத்த பரிசு ஈய ரவை, தூ ! வெட்கமில்‌&? 


ஆறில்‌ ஒரு பகுதி மக்களைத்தரம்‌ குறைந்தவர்‌ 
களாக மதிக்கிறோம்‌. அவர்களுக்கு மன அளவில்‌ 
சமத்துவம்‌ கொடுக்கவில்லை. அதன்‌ பின்‌ விக 
வாக நாடே மூன்று துண்டாகிவிட்டது இன்னும்‌ 
நாம்‌ பாடம்‌ கற்கவில்லை என்றால்‌ அது மானக்‌ 
கேடு தமது ௪மய ஒழுக்கு மாபெரும்‌ பொய்‌ 
தமது ஒவ்வொரு கையெழுத்துக்கும்‌ ஐந்துரபாய்‌ 
வாங்கி அதைத்‌ தாழ்த்தப்பட்டவர்க்கு 
அளித்தான்‌. அந்த மன்னன்‌ அவனுக்கு நாம்‌ 
துரோகமிழைக்கிறோம்‌. 

சாதிப்‌ பிரிவு என்பது ஒரு போலி அமைப்பு 
எல்லா மனிதருக்கும்‌ சமவாய்ப்பளிக்க 
வேண்டும்‌. தெடர்ந்து ஒரு மனிதனின்‌ 
முன்னேற்றம்‌ அவன்‌ கையிலேயே இருக்கிறது 
என்ற பாடத்தைப்‌ படை வாழ்வு போதிக்கிறது 
செங்குந்தவர்‌, மறவர்‌, கள்ளர்‌, மூப்பர்‌, தீயர்‌, 
யாதவர்‌, அனைவரும்‌ பீரங்கிப்‌ படையில்‌ இருக்‌ 
அறார்கள்‌ அங்கே அவன்‌ செவண்டி ௫ அல்லது 
ச்க்ஸ்டி. த்ரீ, அவனுடைய உடமைகள்‌, உரி 
மைகள்‌ எல்லாம்‌ சமம்‌, அவன்‌ ஓர்‌ இந்தியப்‌ 
போர்‌ வீரன்‌, அவ்வளவு தான்‌. 

ஒர வேளை சீனர்கள்‌ மூறை இங்கும்‌ பயன்‌ 
தரமோ? அங்கே பாலும்‌ தேனும்‌ ஓடவில்லை 
என்பது உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
உணவு கிடைக்கிறது, அது இந்த யுகத்தின்‌ 


மங்கையர்பால்‌ இன்ப சுகம்‌ 
பூரணமாய்‌ அனுபவிக்க 
மகத்தான வகையுணர்த்தும்‌ 


* ராரா ரசாராணஸதுற்‌ ” 
அதியற்புத கலைப்பொக்கிஷம்‌ 
புதுமைப்‌ படைப்பு, 
ஜோதிடக்‌ கலைஅரசர்‌ 
1. 1. பழநியப்பா 
இயற்றியது. 

12-௦௦ 
12-௦௦ 


விலை ரூபாய்‌ 
தபாலில்‌ பெற ரூபாய்‌ 


கிடைக்கும்‌ இடம்‌ : 
ஆனந்தா பஇுப்பகம்‌ 
4.56, முருங்கப்பேட்டை, 


முத்தரசநல்லூர்‌ 8.0. 
திருச்சிராப்பள்ளி . 620 101, 


மாபெரும்‌ சாதனை அல்லவா? டிரஃபால்கர்‌ ஸ்கோ 
யரிலும்‌, லெனின்‌ சதுக்கத்திலும்‌ கூட 
கையேந்துபவர்கள்‌ இருக்கின்றார்கள்‌ நான்கிங்‌ 
கில்‌ இல்லை. 

வயிற்றுக்குச்‌ சோறுண்டு கண்டீர்‌ ! 

வயிற்றுக்குச்‌ சோறிட வேண்டும்‌ ; 

வெறும்‌ சோற்றுக்கோ வந்ததிந்தப்‌ பஞ்சம்‌ ! 
என்று மாய்ந்து போனான்‌ அந்த யுக புருஷன்‌. 
அவனுடைய கனவு படை வாழ்வில்‌ பலிப்‌ 
பதைக்‌ கண்‌ டேன்‌. அங்கு எல்லோருக்கும்‌ 
சோறுண்டு - கெளரவமான முறையில்‌. 

*இது என்‌ நாடு, இதன்‌ ஆறுகளும்‌, மலை 
களும்‌, வனங்களும்‌, என்‌ சொத்து. இதைப்‌ 
பாதுகாக்க எதையும்‌ விலையாகத்தரலாம்‌” என்ற 
மிகச்‌ சிறந்த பாடத்தைப்‌ படை வாழ்வு கற்பிக்‌ 
கிறது. அந்த உண்மையை ஒவ்வொரு 
குழந்தைக்கும்‌ வலியுறுத்த நாம்‌ தவறிவிட்டோம்‌ 
அத்தகைய ஒரு தலை முறையை இனியாவது 
நாம்‌ உருவாக்கினால்‌ தான்‌ இந்த நாட்டிற்கு 
விமோசனம்‌ உண்டு. 

இவ்வளவு மட்டுமே எனக்தச்‌ சொல. த்‌ 
தெரிகிறது ! ஓ 


ளை ண த கத த தை - -. -". “எனை ௭ “௮ அண ௮-௯ அஆ ௮ அவ அ ௮ அ 52 அவலம்‌. 
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புத்தனேரி, ரா 


பாவாணர்‌ பாசதிக்கு நூற்றாண்டு விழா! 
பட்டிசொட்டிகளிளெல்லாம்‌ பாரதியின்‌ பாடல்கள்‌ 
ஓலிக்கப்போடிறத ! பார தியின்‌ 
மினைவு அவர்‌ பிறந்த காளின்போது தரன்‌ வரும்‌. 
௮வும்‌ யாரோ சிலரின்‌ தூண்டுசலின்‌ காரணமாக, 


வழக்கமாகப்‌ 


மக்சளுடைய தல்ல பண்பு '*கடச்து கரத 


பாசைஎய மறரந்தாவிடுசல்‌; வாழும்‌ சாட்களில்‌ 
எவ்வகையிலேனும்‌ வகையாக வாழ வழி செய்து 
கொள்வது ?? என்பதுதான்‌ | அரசப்‌ பண்பின்‌ 


விளைவாக கடக்‌. தவை மட்டுமல்ல நமக்குச்‌ சன்மார்க்‌ 
கத்ரைப்‌ புகட்டிய ஆன்றோர்களைச்‌ சான்றோர்களை, 
விடுதலைக்கு வித்திட்ட அரும்பெரும்‌ தலைஉர்சளை 
ஈம்‌ நினைவிலிருந்து அ௮சற்றிவிட்டு வாழ்க்கையை 
அமைத்துகீகொள்வது என்னும்‌ நிலைக்கு வந்து 
உள்ளோம்‌. எனவேசான்‌ நித்தமும்‌ நினைச்ு, 
அ௮வர்சம்‌ ௮ருமைபெருமைகளைச்‌ சொல்லி அவர்கள்‌ 
வகுத்‌. தத்‌ சர்‌.ச நெறிமுறைகளைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செம்‌ 
மையாக வாழ்வதை விடுக்‌.து எப்படியோ நினைவுக்கு 
௮ல்ல௪ நகினைவுபடுத்தப்படும்‌ ௮த்சகசைய 
பெரியவர்களின்‌ இறச்ச சல்லது பிறர்‌ ச நாட்களில்‌ 
சேனொழுகப்‌ மு. தலைக்‌ கண்ணீ 
வடித்து மக்கள்முன்‌ அவர்சளது மிசாண்டாடிப்‌ 
பொடியாக த்‌ சம்மை வீளம்பரப்படுத்‌. இக கொள்வதில்‌ 
ஈடுபடுளோர்‌ பெரும்பாலோராக இருக்கன்றார்சள்‌ 


வரும்‌ 


பேசுவதும்‌ 


பாரதிக்கு உயது நூறு! !பரரஇயரர்‌] என்று 
கேட்டவர்சளும்‌ *பாரதி கவீஞனு ?? ( மவன்‌ 
எழு .தியது சுவிசை இலக்கணத்திற்குப்‌ பொருக்க 
இற,சா ' மன்று வினாக்களை எழுப்பியவர்களும்‌ விழா 
வெடுப்பதில்‌ ௮௧௧ காட்டும்‌ சூழலில்‌ இன்றிருச்‌ 
இருர்களன்‌, ஆனால்‌ பரரதி இன்று நம்மிடையே 
இருச்‌. திரு, தால்‌ . க௨ணிப்பாரற்று உலவும்‌ கணக்‌ 
க.ற்ற பாடலாகிரியர்களில்‌ ஒருவராக ஓதுக்ச்‌ 
சள்ளப்பட்டிருச்‌ சாலும்‌ வியப்பில்லை 1 
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ரரவரணாரர்‌ பரரதி 


. வேங்கடாசலம்‌ 


விழா எடுக்கும்‌ காம்‌ எர்த அளவுக்குப்‌ 
பாரதியின்‌ கனவுகளை ஈனஉரக்கினோம்‌ 7 எண்ணிப்‌ 


பார்ப்போமா? 


கவிமணி தே௫க விசாயகம்‌ பிள்ளை பாடினார்‌ 
பாட்டுக்‌ கொரு புலவன்‌ பாரதியடா--௮வன்‌ 
பாட்டைப்‌ பண்ணோ டொருவன்‌ பாடிஞனேயடா 
கேட்டுக்‌ றுகற த்‌ தப்‌ போனேனேயடர--ூ௬,௪ 
இறுக்கில்‌ உளறு மொழி கேட்பாயேயடா”? 


*இறுக்கில்‌ உளறுமொழி ? என்று பகைமை 
சாடுவசற்காக அசையே 
பாரதி 


பெருமையைப்‌ பாடினார்‌, பொத வாகக்‌ சவிஞர்கள்‌ 


பாராட்டியவர்களை ச்‌ 
கையாண்டு ௮வர்கள்‌ வெட்டும்படி. 


மிகுதியும்‌ உணர்ச்ெசப்படக்கூடியவர்சள்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ எழுச்சியும்‌ ம௫ழ்ச்சியும்‌ பெருக்கெடுக்கும்போ 
பொங்குமால்‌ சடல்போல இனிய சமிழ்ச்‌ சொற்சள்‌ 
தாமாகவே வந்து சவிசைகளில்‌ இடம்பெற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌ பாரதி சேச பக்தியும்‌ மெய்வ பக்தியும்‌ 
கிறைந் சவர்‌, எனவே அவருடைய சையும்‌, 
குறிக்கோளும்‌ சற்பனையும்‌ நாட்டின்‌ வீடு,த3ஃயிலும்‌ 
சமு,சாய விடுத௯யிலும்‌ மிகுதியாகச்‌ சென்றதில்‌ 
வியப்பில்லை. ௮.த தடன்‌ செட்வபக்திக்கும்‌ ௮வர்‌ 
சிறப்பளித்தார்‌. 


௮வருடைய பாக்கள்‌ சொல்லில்‌ பு.தியசாய்‌, 
பொருளில்‌ புதியதாய்‌ சுமையில்‌ புதியதாய்‌ ௨ளம்‌ 
நிரம்பியசாக இலக்யெ உலடூல்‌ புதுமையையும்‌ 
எளிமையையும்‌ புகுத்தப்‌ புரட்‌ செய்வசாக 
அமைச்ச காரணத்தால்‌ ௮௮ருடைய வாக்குப்படியே 
பபரட்டுத்‌ திறத்தாலே இல்வையகத்சைப்‌ பாலித்‌ 
இட்டார்‌!?, 

௮வரஅ பாடல்சள்‌ கோழைகளை வீரனாக்னெ; 
குருடரையும்‌ வீழிக்கச்‌ செய்தன; கூனர்களை 
நிமிர்த்‌ இன; த௩்இக்‌ டெர்‌ச சமுதாயத்தைச்‌ சட்டி 
ஏழுப்பின, ஆயினும்‌ ௮ச்‌,சச்‌ செயல்கள்‌ நிலையற்றுப்‌ 
போய்‌ மீண்டும்‌ கேோரழைகளரய்‌ வீணர்சளாய்‌ வாழும்‌ 
நிலைக்கு சாம்‌ கர்‌. விட்டோமே | ஏன்‌ 
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பாரதியின்‌ பாடல்கன்‌ பாடப்படுகன்‌ றன 7 
புகழப்‌ பெறுன்றன., ஆம்‌! சுயாலத்‌இற்கும்‌ 
மக்களைத்‌ இசை தஇிருப்புவசற்கும்‌ சான்‌ ந; உண்மை 
உணர்வேடடுபா ரதியின்‌ கோக்கத்‌ இற்கும்‌ கொள்கைக்‌ 
கும்‌ கோட்பாடுகளுக்கும்‌ அவர்தம்‌ கனவை 
நனவாக்கும்‌ வழிவகைக்கும்‌ பயன்படுத்‌ தப்பெறு 
இன்றனவா ? இல்லையே! 


எந்‌,ச மாட்டின்‌ விடுசலைக்கு எச்‌.ச மக்களின்‌ 
ஒற்றுமைக்கு ஏற்றத்‌ தாழ்வுகள்‌ அகல்வசற்கு 
வேட்கைகொண்டு தன்‌ வாழ்சாளைச்‌ செல 
விட்டானோ ௮2 நிறைவேறிற்றா ? 


மாம்‌ 'சுசச்திரம்‌! ௮டைச்து விட்டத-- பிற 
சரட்டார்‌ பிடியிலிருக்‌ 2! விடுதலை! விடுதலை!!! 
விடுதலை!!! 


₹? ஏழை யென்றும்‌ அடிமை என்றும்‌ 
எனும்‌ இல்லை ஜாதியில்‌ 

இழிவு கொண்ட மனிதரென்ப.து 
இர்தியாவில்‌ இல்லையே | 

வாழி கல்வி செல்வம்‌ எய்தி 
மனம இழ்க்‌.து கூடியே 

மனிசர்‌ யாரும்‌ ஒரு நிகர்ச்ச 


மானமாச வாழ்வமே !?” 


(மனமூழ்ச்து கூடியே மனிசன்‌ யாரும்‌ ஒரு நிகர்‌ 
சமானமாக?' 
சமுதாய ஏற்றத்‌ தாழ்வுகள்‌; அடிமை உணர்வு) 
சாதிச்‌ சண்டைகள்‌) ம,சமாச்சரியங்கள்‌; போட்டிகள்‌ 
பொறாமை இவை சானே மலிர்தள்ளன? 


வாழ்றோமா? எங்கு பார்த்தாலும்‌ 


11 எல்லோரும்‌ ஒன்றென்னும்‌ காலம்‌ வர,52,௪-- 
பொய்யும்‌ 
எமரற்றும்‌ தொன்‌ ற காலம்‌ வர்‌. ச- இணி 
நல்லோர்‌ பெரிய ரென்றும்‌ காலம்‌ வரே த-கெட்ட 
நயவஞ்சகக்‌ காருக்கும்‌ காசம்‌ வரதே”? 
இ.திலே எ.தூவக்‌.த.த? ஒன்றுமில்லையே? சயவஞ்சகக்‌ 
சாரர்‌ நலமாக வளமாக வாழும்‌ நிலை சானே உள்ளத? 
வீணில்‌ உண்டுகளித்‌ திருப்போசை நிச்‌ தனை 
செய்கோம்‌ 
வெறும்‌ வீணருக்கு உழைத்துடலம்‌ 
தயமாட்டோம்‌?? 


%4 


அவர்‌ என்னவோ அசையை எழுத்தாக ௮சை 
யாக்கச்‌ 2ராக்‌இத்‌ தொடராக்க்‌ சவிசையாக்‌இஞார்‌! 
நடைமுறை என்ன? நேர்‌ விரோதமாகத்தானே 
உள்ளத? 

கல்லவனா? சமூகத்தின்‌ மேன்மைச்குப்‌ 
பாடுபடுவனா ஈன்மை செய்பவனா என்று மாரரவது 
சிர்‌ திச்றோமா 7? வீணில்‌ உண்டுகளிதச்‌ இருப்‌ 
போருக்கும்‌ வெறும்‌ 


வீணருக்கும்‌ உழைக்கும்‌ 


கட்டாய நிலை சானே இப்போது, 


(*சமிழ்தி இருமாடு தன்னைப்‌ பெற்ற-எங்கள்‌ 
சாயென்று கும்பிடடி பாப்பா 

௮மிழ்தில்‌ இணியசடி பாப்பா-ஈம்‌ 
ஆன்றோர்கள்‌ சமடி. பாப்பா 

சொல்லில்‌ உயர்வு சமிழ்ச்‌ சொல்லே-௮சைச்‌ 
சொழு.த படித்‌.திடடி. பாப்பா? 


இப்போ பாப்பா குழர்சைகன்‌ நிலை என்ன? 
பிறக்றெதுக்கு 
ஜி ?யில்‌ சேர்ப்பதற்கு 
ஆக்லெப்‌ பள்ளிகளில்‌ பதிவு செய்யும்‌ 
கூட்டம்‌ சானே பெருகுறத?௮ப்படிசாம்‌வளர்க் ற 


,சமிழையா படிக்்றன ? 
முன்னமேயே “எல்‌. கே 


சமிழர்‌ 


குழந்சைகள்‌ வாயில்‌ உயர்வு சமிழ்ச்‌ சொல்லா 
வரும்‌? 'டாடியும்‌ *மம்மி'யும்‌ சான்‌ வரும்‌! **புல்லை 
யுண்கென வாளரிச்‌ சேயினைப்‌ போச்கல்‌?? செய்த 
வினைய! !*பேடிக்‌ சல்வி பயின்முழல்‌ பித்சர்‌ 
களாய்‌"! மாம்‌ ஈம்‌ குழர்சைகளுக்குச்‌ செய்யும்‌ தமை 
என்பசை அ௮றிகிறோமா? 


ஆங்லெக்‌ கல்வி சேவை இல்லை என்று 
சொல்லவில்லை ஈம்‌ சாய்மொழித்‌ சேர்ச்சிக்குப்பின்‌ 
எ.த்தனை மொழிகள்‌ வேண்டுமானாலும்‌ அறிவுக்கு 
ஏ.ற்ப ஆற்றலுக்கேற்ப படிப்பிக்கலாம்‌. 

வளரும்போதேத சம்‌ மொழி புறக்கணிக்கப்‌ 
படுவதால்‌ குழந்தைகள்‌ பண்பை இழகூனெ றன. 
பெற்றோருக்குத்‌ சாவேண்டிய மரியாசையைப்‌ 
பெறுவதில்லை. பொதுவாகவே குழர்சைகள்‌ 
தாய்ப்பால்‌ குடி.த்‌.த வளரா,ச,சால்‌ பாச உணர்வைப்‌ 
பெறுவ இல்லை! சாய்‌ மொழியும்‌ ௮வர்களுச்கு இல்லை 
எனில்‌ ச.கிழ்ப்‌ பண்பு எங்ஙனம்‌ வளரும்‌? ,நக்லெக்‌' 
கல்விக்கு அடித்‌ சனம்‌ அமைப்பதில்‌ ஈமக்கருக்கும்‌ 
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அக்கறை பண்பைப்பற்றிய கவ3ையை மறக்கடித்து 
விட்டால்‌ ஈம்‌ பிற்கால சமுதாயம்‌ எப்படி நன்‌ ரக 
அமையும்‌? 


கமத மரகில தீதில்‌ இருமொழிக்‌ கொள்கைதான்‌ 
இருக்கட்டும்‌. அசற்காக மொழி யயே 
குழச்சைகள்‌ புறக்கணிச்கும்‌ அளவுக்குப்‌ பாட 
திட்டமா? மாநிலத்‌.இில்‌ ௮மையும்‌ எர்‌சப்‌ பள்ளியிலும்‌ 
ஆம்லெ வழிக்‌ கல்லிப்‌ பள்ளிகளிலும்‌ சம்‌ பைர்‌ தமிழ்‌ 
கட்டாயப்‌ பாடமாக ௮மையவேண்டாமா மத்திய 
அரசுப்‌ பள்ளிகளில்‌ (சென்ட்ரல்‌ ஸ்கூல்‌) தமிழ்‌ 


நம்‌ 


சரட்டில்‌ சமிமும்‌ பாடமாக இருக்கவேண்டுமல்லவா? 
ஆங்கெமும்‌ இக்தஇயும்‌சரனே கட்டாயமாக்கப்பட்டு 
உள்ளன! 


“அணும்‌ பெண்ணும்‌ நிசெனக்‌ கெரள்வதால்‌ 
அறிவிலோம்ச இவ்வையம்‌ சழைக்குமாம்‌ 
பூணு சல்லறத்‌ சோடிங்குப்‌ பெண்ணுருப்‌ 
போக்து நிற்பது சாட்டிய சக்இியாம்‌; 
காணும்‌ அச்சமும்‌ நாய்கட்கு வேண்டுமாம்‌ 
ஞான நல்லறம்‌ வீர சுதர்‌இரம்‌ 

பேணு ஈற்குடிப்‌ பெண்ணின்‌ குணங்களாம்‌ 
நிமிர்க ச சன்னடை கேர்கொண்ட பார்வையும்‌ 
நிலத்தில்‌ யார்க்கும்‌ அஞ்சாத நெறிகளும்‌ 
திமிர்ச்‌ச ஞானச்‌ செருக்கும்‌ இருப்பதால்‌ 
செம்மை மாதர்‌ இறம்புவ இல்லையாம்‌!!? 


பாரதியின்‌ ஆசை எவ்ளவு பெரிது! 


(அணும்‌ பெண்ணும்‌ நிசரெனக்‌ கொண்டால்‌ 
அறிவிலோங்கி வையம்‌ தழைக்கும்‌” கடைமுறை 
என்ன? .ஐண்களுடன்‌ எதிலும்‌ போட்டி; எதிலும்‌ 
சமசோக்கு,, பாரதிசான்‌ சொல்லிவிட்டரரே 
₹அச்சரும்‌ சாணமும்‌ காய்கட்கு” என்று, சாணத்தை 
வீட்டு ௮ச்சத்சைப்‌ போக்கி ௮ண்களைப்போலவே 
௮னுமதித்திருக்கும்‌ 
ஒழுக்கக கேட்டுச்குமல்லவா இலக்கரசன்‌ றனர்‌. 


ஆண்சளுக்கென சமு,சாயம்‌ 


* ஞானம்‌ நல்லறம்‌” *௮ஞ்சாச நெறிசள்‌ ' 
*இமிர்ர்‌ த ஞானச்‌ செருக்கு? இவையாவும்‌ ஒருங்கே 
கொண்டிருக்கும்‌ பெண்களை அல்லவா அவர்‌ 
க.ற்பனை செய்சார்‌. 


₹(நிமிர்ச்‌, ச கன்ன௯ட கேர்கொண்ட பார்லையும்‌ 
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நிலத்தில்‌ யார்க்கும்‌ அஞ்சாத நெறி?” யோடு 
இருக்கும்‌ பெண்களை கல்ல முறையில்‌ பாராட்டிச்‌ 
2ராட்டும்‌ பக்குவம்‌ பார்ப்பவர்களுச்கு இருக்கறதா? 
அவர்சளுடைய எண்ணமும்‌ இசயழும்‌ எர்‌.த உணர்வு 


சளுக்கோ ௮ல்லகா அவர்களைக்‌ கொண்டு 
செல்றத! 
பாரதி விரும்பிய புதுமைப்‌ பெண்களாக 


இன்றையப்‌ பெண்கள்‌ இருக்கன்றார்களா? இருக்‌ 
கத்‌ சான்‌ விடுவார்களா? நரகரிகம்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ 
ஆடை ௮லக்காரத்திலும்‌ அடக்சச் திலும்‌ கண்ணிய 
மற்‌.ற முறையில்‌ பெண்சள்‌ சடமாடினால்‌ ஆண்களைக்‌ 
குறைகூறி என்ன பயன்‌? 


**சனியொரு வனுக்‌ குணவில்லை யெனில்‌ 
ஜச.த்தினை ௮ழபித்‌.திடு வோம்‌'” 


மக்கன்‌ நிறைவோடு வாழவேண்டும்‌; ௮ப்படி வாழ 
வசையில்லையெனில்‌ இச்‌ ச ஜெகத்தையே அழித்‌ 
;திடுகோம்‌ என்று செசரல்லுமளவுச்கு பரரதிக்கு 
ஆத்திரம்‌ இருர்‌ச.த. ஒரு சிலர்‌ உண்டு கெொழுக்கவும்‌ 
பலர்‌ ப௫ியால்‌ வாடுவசையும்‌ கண்ட பரரதி உள்ளம்‌ 
கொதித்‌. தப்‌ பாடிய வரிகள்‌ கொடுமையைச்‌ சுட்ட 
சடுமையான சொடர்சான்‌. அச சகிலை கடக்கக்கூடிய 
இல்லைதான்‌! வறுமைநிலை மாறவேண்டும்‌ என்பதிலே 
ஒழுத்தமான குறிக்கோள்‌, இன்றைய நிலையைப்‌ 


பார்த்தால்‌ ஈபேமு பதினான்கு உலகங்களையும்‌ 
(இருப்பதாகச்‌ செொல்லப்படுவத) அழித்தாலும்‌ 
காணாதே! 


“எல்லாரும்‌ ஒர்குலம்‌ எல்லாரும்‌ ஓரினம்‌ 
எல்லாரும்‌ இச்‌.திய மக்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ ஓர்நியை எல்லாரும்‌ ஓர்விலை 
எல்லாரும்‌ இச்காட்டு மன்னர்‌”? 


அடாடா! இப்படிச்‌ சொல்பவன்‌ இன்றையக்‌ 
கண்ணோட்டத்தில்‌ சறெக்கன்‌. அவன்‌ பரடிய 
பாடல்கள்‌ உளறுமொழி என்று கானே பெரும்‌ 


பாலானோர்‌ சொல்ல முற்படுவோம்‌! 


"சரஇப்‌ பிரிவுகள்‌ சொல்லி - ௮ல்‌ 
சாழ்வென்றும்‌ மேலென்றும்‌ கொள்வார்‌ 
நீதிப்‌ பிரிவுகள்‌ செய்வார்‌ அங்கு 
நித சமூம்‌ சண்டைகள்‌ செய்வார்‌ 
சா.இக்‌ கொடுமைகள்‌ வேண்டரம்‌--௮ன்பு 
சன்னில்‌ செழித்‌ திடும்‌ வையம்‌'? 
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சாதிப்‌ பிரிவுகள்‌ ஓழிர்‌ச,சா? எப்படி. ஒழியும்‌? 
£சாஇஈள்‌ இல்லையடி. பாப்பா!” என்றார்‌. சாதிஎன்‌ 
இருக்கின்‌ றன. அவை ஓழிர்தவிடக்கூடாது 
என்பதில்‌ அரயெல்லா.இகன்‌ எவ்வளவு ௮ச்சறை 
சாட்டுபெர்சன்‌. சேர்‌ தல்‌ வந்துவிட்டால்‌ சாதிவெறி 
மலக்கு மு௫ழ்க்ெறது என்பதைக்‌ 
கண்கூடாகக்‌ சாண்டிரோம்‌, 


எர்த்‌ 


௮சசு சாரதி மறைர்௪ விடக்கூடாது 
என்பதிலே கண்றும்‌ கருத்‌. தமாக இருப்பதிஞலே 
சானே முரசாக்2ப்‌ புள்னிலிலரங்சஸில்‌ வேலை 
லாய்ப்புசனில்‌ ₹சா.இ? சேட்பத சொடர்சன்றது. 
பித்‌ட்ட சமூச ப்‌; முற்பட்ட சமூகம்‌) மு.ற்பட்ட தில்‌ 
பி.2பட்ட சமூகம்‌ என்னும்‌ பிரிவுகளை கிஷைநிறு தச 
மாசின்‌ சட்ட விதிநூறைகள்‌ இருக்கும்‌ வர 
சா.இி ஒழியுமா? *ஓற்று-ம உணர்வு ஒன்றி வாழ்‌ சல்‌? 
என்பது சடைமூறைக்குவருமா? ஒருக்காலும்‌ இல்லை! 


“0 செய்லம்‌ பலபல சொல்லிப்‌ பரகைத்‌ 

இயை களர்ப்பலர்‌ மூடர்‌; 

உய்ல தனை த்இறும்‌ ஒன்ராய்‌--எல்கும்‌ 
ஒர்பொரு வானத செய்வம்‌ 

தியீனைக்‌ கும்பிடும்‌ பார்ப்பார்‌-- நிதம்‌ 
திக்கை உணர்கும்‌ துருக்கர்‌; 

கோயிற்‌ இலுகையின்‌ முன்னே- கின்று 
கும்பிடும்‌ ௪௪ மதத்தார்‌; 

யாரும்‌ பணிச்‌ தீடும்‌ ெய்வம்‌--பொருள்‌ 
யாவினும்‌ நின்‌ திடும்‌ செய்வம்‌ 

பாருக்குள்ளே செய்லம்‌ ஒன்று; இதில்‌ 

பற்பல சண்டைகள்‌ சேண்டாம்‌ ,? 


௩ ல்ல்கெனாசபடி எம்கும்‌ பிரகாசமாய்‌ 
ஆனச்ச பூர்‌,ச் தியா அருளொடு சிறைர்‌2?' செய்வம்‌ 
ஓன்று இதிலே பற்பல சண்டைகள்‌ என்‌ பாரதி 
எிபாடு மக்கன்‌ விருப்பு வெழப்பு 
இதிலே 
மத்.தலர்‌ வீணாகத்‌ தலையிடுவதம்‌ பெரம்‌ எழு ழும்‌ 
என்‌ $ மதமாற்றம்‌ காலங்‌ காலமாக சடத்து 
கர்துள்ளது இர்தியாலில்‌ எற்றுலும்‌ எற்கா 
விட்டாலும்‌ வழிபட்டுகச்ச மம்‌ இர்து மசம்தான்‌! 
எனையவை இந்தியாமில்‌ இறக்குமதி செய்யப்‌ 
பட்டகையே! அர்‌ ரவர்களின்‌ லாய்ச்‌ சாதரியத்‌ 
இித்கும்‌ எழக்யெ வாழ்க்கை வசதிக்கும்‌ தனை 
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கேட்டார்‌. 
களுக்கு ஏற்பத்‌ தானே கைக்சொள்வது 


மாதியோர்‌ : எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ 
அ௮ப்போசெல்லாம்‌ 


மறர்த மதம்‌ 
இகுச்சே உர்‌திருக்இருர்சள்‌- 
பொக்‌உ எழாதவர்கள்‌ இன்று மதமாற்றத்தை 
ாரூயலாக்இக்கொண்டு ஒன்றுமில்லா சசைப்பெரிு 
படுத்தி இருப்பஉர்களும்‌ ௮சையே 
காரணமாக்‌ இந்துக்களையும்‌ என்‌ அரசையுமே 
பயழுறுத்தம்‌ நிலையை உருவரக்யெ பரிதாபத்டைப்‌ 
பார்க்ேரோமே ! 


்‌ சும்மா? 


ஓன்றைமட்டும்‌ சர.இ.த்தப்‌ பார்க்கவேண்டிய த 
மிக ௮.௨யம்‌ சாழ்த்‌,சப்பட்ட மக்கள்‌-௮ரிசனங்கள்‌ 
சுதந்திரம்‌ பெற்றபின்‌ டச்‌,” கொண்ட-கொள்றே 
செயல்களை எண்ணிப்‌ பார்த்‌ சால்‌ ௮வர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வசதிகளைப்‌ 
கட்டு மாறுவது 


கிஃையிலும்‌ சங்சளுடைய வாழ்க்கை 
பெருக்கிக்கொள்ள டிக்கடி 
என்பது புலனாகும்‌. 


காம்சரஸ்‌ - குறிப்பாகத்‌ சேசப்பிசா காச்தி 
அடிகள்‌ - ௮லச்சளுக்காக குரல்‌ எழுப்பியபோது 
காக்ரெஸை ஆதரித்தார்கள்‌. அக்கட்சியில்‌ ல 
பின்பு பகுத்சறிவுத்‌ 
சர்சை பெரியாரைப்‌ பின்பற்றுஉதாகச்‌ சொல்லி 
அர்‌ ௨ழிலச்‌.த இராவிட முன்னேற்றக்‌ கழகத்ைச 
ஆதரித்து அரசாக்சக சலுகைகளைப்‌ பெருக்னெர்‌. 
அசன்பின்‌ அண்ணா இராவிட முன்னேற்றக்‌ 
கழகத்தை ௮சரித்‌ த இன்னும்‌ பல சலுகைகளைப்‌ 
பெற்தனர்‌. அசற்குமேல்‌ இப்போது மத 
மாற்றத்மைச்‌ சாக்காச் இன்னும்‌ லெ சலுகை 
சளுக்கும்‌ ௮ரசின்‌ ஆசரவிற்கும்‌ லழி செய்யப்‌ 
பாச்க்சன்‌ றனர்‌ அது. சான்‌ காரணமே தவிர 
மத.த்தின்மேல்‌ பற்றும்குந்து மாற்றம்‌ மேற்‌ 
கொள்ளவில்லை. அதற்காக மேல்‌ சா தியினர்‌ 
தீல்களைச்‌ கொடுமைப்படுத்‌ துகருர்சள்‌ - அமைதியாக 
லாழ உழியில்லை சமு சாய சமத்‌ துலத்‌இறகரகப்‌ 
பிறமதம்‌ சழுவமேம்‌ என்பதாக ஒரு 
சோற்‌் றத்தை உருவாக்‌ சாயம்‌ தேட (மு.ற்படு 
இழுர்கள்‌ இசை எட்போதுமபோல்‌ கண்டு 
கொள்ளாமல்‌ விட்டிருச்‌2ரல்‌ சானாக ஒழிர்‌ திருக்கும்‌ 
ரசயல்‌ வாதிகள்‌ வாய்ப்பை சமுவவிடச்கஉூடா து 
என்பதற்‌ க வரிந்து கட்டிக்கொண்டு வக்காலத்து 
ர ர்மஷ்டய்‌ அதத்‌ தலைவர்கள்‌ மதத்தைக்‌ கரக்கவும்‌ 
 ரன்சக் வடம்‌ போக்கவும்‌ சம. சாய சமத்‌, 
வத்‌.இற்கு! வழி செய்லசரகவும்‌ சொல்லிச்கொண்டு 


சலுகைகளைப்‌ பெற்றனர்‌. 


இக்ம்ரசட்ட்‌ இ1ம் தவ] ந௦ப்பிர -- சரஸ்‌ கீரரமபி 3வட்சா 1981. 


அவர்களை சாடியும்‌ ௮வர்களது தய எண்ணத்திற்கு 
க்கமும்‌ ஊக்கமும்‌ தர முற்பட்டிருப்பதத ஈல்ல 
வழியில்லை. இசைச்‌ சான்‌ அவர்கள்‌ எதிர்பார்க்‌ 
இருர்கள்‌. இதன்‌ மூலம்‌ சலுகைகளைப்‌ பெறமுடியும்‌ 


என சம்புறார்கள்‌.! எனவே பாரதி கவிதை செல்‌ 


வதைக்‌. கருத்தில்‌ கொண்டு ஈடக்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. 
பாரதி பாடல்களைப்‌ படைக்கும்போதே 


பிற்காலம்‌ எப்படி. ௮மையும்‌; ஈம்‌ மக்கள்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ என்பதைப்‌ புரிர்சே வைத்திருந்தார்‌. 
எனவேசான்‌ 
**செஞ்சு பொறுக்கு தில்லையே இச்த 
நிலைகெட்ட மனிதரை நினைந்த விட்டால்‌ 
கொஞ்சமோ பிரிவினைகள்‌-- ஒரு 
கோடி என்றால்‌ ௮.து பெரிதாமோ??? 
என்று கலங்இனார்‌. 
(பெரய்யாய்ப்‌ பழங்கசையாய்க்‌ கனவாய்‌ 
மெல்லப்‌ போனது வே!?? 
**வாழ்வு முற்றும்‌ கனவெனக்‌ கூறிய 
மலறைவ லோர்சம்‌ உரைபிழை யன்றுகாண்‌ 
சாழ்வு பெற்ற புவித்தலக்‌ கோலங்கள்‌ 
சரச மன்றெனல்‌ யானும்‌ அ௮றிகுவேன்‌? 
பசழ்க டர்‌.த பரநிலை யென்றகர்‌ 
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பகரும்‌ அந்நிலை பார்த்திலன்‌ பார்மிசை) 
ஊழ்க டந்து வருவதும்‌ ஒன்றுண்டோ? 
உண்மை தன்னிலோர்‌ பாதி யுணர்ந்திட்டேன்‌ 
மாயை பொய்யெனல்‌ முற்றிலும்‌ கண்டனன்‌”? 
என மனம்‌ வெதம்பினார்‌. 
பாரதி தஇிர்க்கதரிர! சடர் ததைச்‌ சொன்னார்‌; 
ஈடப்பலசச்‌ சொன்னார்‌; எப்படி. நடக்கவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ தன்‌ கனவைச்‌ சொன்னார்‌; அனால்‌ எப்படி. 
இருக்கும்‌ என்பசையும்‌ முன்னுணர்ச்து சொன்னார்‌. 
அது 
ஈமக்கு 


பாரதியின்‌ கனவு நனவாக வேண்டும்‌. 
என்று நிறைவேறுகறசோ அ௮ன்றுதரன்‌ 
நம்‌ காட்டிற்கு விடிவுகாலம்‌, ௮,தற்கு அவரது 
பாடல்கள்‌ ௮ருச்‌. துணை பெருந்துணையாக விளங்கும்‌. 

இறுதியாசப்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிசாசனின்‌ 
பாடலை நினைவுகூர்*.த கட்டுரையை முடிக்கிறேன்‌. 
பைக சமிழ்‌ சேர்ப்பாகன்‌! அவனொரு 
செர்சமிழ்த்‌ சேனீ! இர்துக்குத்‌ தந்‌ைத! 
குவிக்கும்‌ கவிழைக்‌ குயில்‌! இக்‌ காட்டினை 
கவிழ்க்கும்‌ பசையைக்‌ கவிழ்க்கும்‌ முரசு! 
நீடுதயில்‌ நீக்சப்‌ பாடிக்‌ ச கிலா! 
காடு கமழும்‌ கற்பூரச்‌ சொற்கோ 
'இிறம்பாட வர்‌.த மறகன்‌! புதிய 
அ.றம்பாட வர்த ௮றிஞன்‌!!? 
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*சிவரஜி' இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1991 


பீசரகுகள்‌ உறங்குவதில்லை 


டேய்‌, பிசாசு இவைகளை ஈம்புகிறீர்‌ 
களா? சரி; நம்பவில்லையா?-ரொம்பவும்‌ 
ஈல்ல.து. 


கான்‌ ஒரு பிசாசு! 


என்னை நீங்கள்‌ கண்ணெதீரே 
காணலாம்‌! தூலவடிவில்‌ ஐம்பத்தெட்டு 
முடிந்த (பென்ஷன்‌? வாங்கும்‌ அப்பாவி 
யாகப்‌ பகலில்‌ தெரிவேன்‌. 


இரவில்‌ என்னைப்பற்றி கேளுங்கள்‌ ! 
என்‌ மனைவி சொல்லுவாள்‌-':அது பிசாசு 
தானும்‌ தூங்காது; பிறரையும்‌ தூங்க 
விடாது?” 


நான்‌ யாருக்கும்‌ எந்தத்‌ தீங்கும்‌ 
செய்வதில்லை - என்‌ கையில்‌ வாட்சு 
கிடையாது - அதைப்‌ பிறருக்கு நான்‌ 
குவணை முறைக்கட்டணத்தீல்‌ வாங்கிக்‌ 
கொடுத்ததுண்டு-நான்‌ வாங்கிக்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்ளவில்லை - வாட்சை வாங்கிக்‌ 
கையில்‌ கட்டிக்கொள்வானேன்‌-போகிற 
வன்‌ வருகிறவணுக்கெல்லாம்‌ “டைம்‌?” 
கீப்பராக இநந்து தொலைவானேன்‌? 


அதுசரி - எங்கோ 
ஹேனே! கான்‌ ஒரு பிசாசு! 


தடம்புரள்கி 


நள்ளிரவில்‌ நான்‌ கண்‌ விழித்தால்‌ 
மண்‌. 7-90. எனக்கு அலாரம்‌ தேவை 
இல்லை. என்‌ சிந்தனையினுள்‌ அலாரம்‌ ' 
இருக்கிறது - எழுந்திந ..... தூங்கிப்‌ 
பொழுதைப்‌ போக்காதே! என்று அது 
என்னை எழுப்பிவீடுகிறது. 
38 


* பரதேசி * 


கீதாசாரியன்‌ சொல்கிருர்‌ ......... - 
இருங்கள்‌ ._- கொஞ்சம்‌ _..... புரட்டிப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்கிறேன்‌ . மனப்பாடம்‌ 
இல்லை புரட்டுகிறேன்‌ - புரட்டுகிறேன்‌ 
அரை மணியாகப்‌ புரட்டுகிறேன்‌ - ... 
கீதையில்‌ அந்தப்‌ (பாழாய்‌ போன) 
பொன்மொழி கிடைக்கவேயில்லை. 
கீதையில்‌ இல்லாவீட்டால்‌ என்ன? வேறு 
எங்கோ இருக்கிறது. கீதாசாரியன்‌ 
சொல்லாவிட்டாலென்ன ? யாரோ ஒரு 
மஹான்‌ சொன்ன வாக்குதான்‌ அது _ 


“முட்டாள்கள்‌ குரங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போது ... அறிவாளி விழித்திருக்கிறான்‌ ?* 

மன்னிக்கணும்‌ ளார்‌ ! __ 
பரதேசி” விடுவது புருடா ... 


யாநிசா சர்வபூதானாம்‌ 

தஸ்யாம்‌ ஜாகர்தி சம்யமீ 
யஸ்யாம்‌ ஜாக்ரதி பூதானி 

ஸாநிசா பச்யதோ முநே!? 


-என்ப௮ர்‌,சக்‌ சதை வாசகம்‌(னே,ச-9-தபோ09) 


உங்களைப்போய்‌ தூங்குவதாகச்‌ 
சொல்ல வரவில்லை. நான்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டிருப்டதைச்‌ சொல்ல வந்தேன்‌. 
பகலில்‌ பள்ளிப்‌ பிள்ளேகளின்‌ நடுவே 
தூங்கி வழீந்தாலும்‌ நான்‌ ஈள்ளிரவில்‌ 
கொட்டக்‌ கொட்டக்‌ கண்‌ விழித்‌ 
திநப்பது படுபயங்கர உண்மை-ஆமாம்‌ 
கண்‌ விழித்திருக்தால்தானே 


அன்‌ ்‌ “புரூப்‌” 
திருத்தீக்கொடுக்கலாம்‌. விடியற்காலை 
ஆசிரியர்‌ திருலோக சீதாராம்‌ வரு 


வதற்குள்‌ 6ஆம்‌ பக்கம்‌ 11ஆம்‌ பக்கம்‌ 


இம்மந்‌” இம்ம) நரி -- சரம்‌. கரபவி மனா 1981 


மேட்டரை அடித்து வைக்கலாம்‌... 
எல்லாம்‌ பழைய வாசனை 1958ம்‌ வருடப்‌ 
பழக்கம்‌ ஐயா! 


உங்களுக்குத்‌ திருச்சியில்‌ பழைய 
பஸ்ஸ்டாண்டுதெரியுமா?பட்டர்‌ வொர்த்‌ 
ரோட்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அமாவாசி 
அய்யர்‌ ஹோட்டல்‌ கடைக்கு எதிரில்‌ 
ஒரு சந்தில்‌ *அனுமான்‌ பிரஸ்‌? இருந்ததே 
அதையாவது தெரியுமா? அந்தப்‌ பிரஸ்‌ 
உரிமையாளர்‌ பெரம்பலூரில்‌ சீனிவாசய்யர்‌ 
1: சந்திரா”? என்றோ என்னவோ ஒரு 
பஸ்‌ பெரம்பலூருக்கு அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
ஓட விட்டாரே! அதாவது தெரியுமா? 


சரி ..கவிஞர்‌ :: சரலிவாஹனனை ” 
தெரியுமா? ஒல்லியாக உசரமாக மெது 
வாகப்‌ பேசுவாரே அவரோடுதானே 
ஸார்‌ நான்‌ சிவாஜியில்‌ வேலை பார்த்தேன்‌ 
அச்சுக்‌ தொழிலாளரோடு ஈள்ளிரவில்‌ 
கண்‌ விழித்து அவர்களோடு டீயும்‌ 


பன்னும்‌ சாப்பிட்டு காலால்‌ மிதிக்கும்‌ 
மெஷினில்‌ பிசாசு? வேகத்தைக்‌ 

கொண்டுவந்து ஆபீசில்‌ அச்சுக்கள்‌ 

அடி யிலேயே படுத்து அமாவாசி அய்யர்‌ 

ஹோட்டலில்‌ டிபன்‌ காபி. சாப்பிட்டு 

முழுச்சாப்பாடு சாப்பிட்டு வாரந்தோறும்‌ 

16 பக்கங்களில்‌ இரண்டணா விலை.பில்‌ 

சிவாஜி” வார இதழை வெளியி௫ம்‌ 

பெரும்‌ புணியில்‌ ஈடுபட்டிருந்த பிசா 

களின்‌ குஞ்சு ஐயா நான்‌! பிசாசுக்குட்டி 

என்று அல்லது குட்டிப்‌ பிசாசு என்று 

வேண்டுமானாலும்‌ வைத்‌.துக்கொள்ளுங்‌ 
கள்‌! என்னால்‌ *சிவாதியை? பிட்டு விலகி 

ஹிந்தி பிரசார மாணவனாக, ஹிந்தி 

ஆசிரியனாக மாற முடிந்தது. 


என்னைப்‌ பிடித்த ஈள்ளிரவு விழிப்‌ 
புப்‌ பிசாசிடமிருநங்து இன்னும்‌ விடுபட 
முடி யவில்லை. யாருக்காவது ஈள்ளிரவுப்‌ 
பிசாசு வேண்டுமா? உடனே எனக்கு 
எழுதுங்கள்‌! 


அருள்‌ 


ஆதாரம்‌ நீயே ஆதி 


நிறை 


பல்லவி 
அருள்‌ நிறை அம்மையே ௮ூலொண்ட 
பராசக்தியே 
அனுபல்லவி 


சரயகியே 
(அருள்‌) 


இருள்‌ நீக்கும்‌ ஒளியே இளஉஞ்சிக்கொடியே 


ஈச்வரன்‌ 


சரயகியே ஈடில்லாத்‌ தலைவியே 


(அருள்‌) 


1-ம்‌, சரணம்‌ 


உள்ளத்‌ சொளிரும்‌ உமா 


ஊழ்வினை 


மசேஸ்வறியே 


யகற்றிவிடும்‌ உத்‌, சமசெய்வம்‌ நீயே 


எண்‌்இசை ஸவென்றிட்ட மதுரை மீனாட்சியே 


ஏகரம்பரர்‌ மழும்‌ காஞ்சி காமரட்சியே 


(அருள்‌) 


2-ம்‌, சரணம்‌ 
ஐங்கரனைப்‌ பெற்ற ஆனகச்த ரூபிணியே 


ஓப்பில்லர 


மணியே ஓம்சக்தி தாயே 


ஓம்கார ரூபிணியே புவனேஸ்வரி மாயே 
ஓனவைக்கருள்‌ செய்த ஆறுமுகன்‌ அன்னையே (றான்‌) 


சிவாஜி! இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1981 


ராதிகா” 
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கால்வினை 


[கவியோகி சுத்தானந்த பாரதியார்‌ ] 


அகியாயக்‌ சாலவினை அலட்டுதே அலைகலீசி அரசியலும்‌ குமுற 

௮ஹுகுண்டுப்‌ போர்வச்‌.து மிரட்டு அட்டகாச மேடை வீறிட்டலறுதே 

மணிசாபி மானமெல்லாம்‌ போச்சுதே அறிசிவிலை பருப்புவிலை ஆனைவிலையே 

மணிசருக்கு மனிசர்பகை யாச்சுதே அலைச்‌ சலைந்தும்‌ நயச்சரக்குகளன்‌ அகப்படவிலையே 
சணிபோலே கட்சிச்சண்டை வறுக்குசே சரிசமனாய்‌ மண்ணைப்‌ போட்டுச்‌ சரக்கு விற்கிறான்‌ 
சங்கடப்‌ பேய்காசம்‌ பணமும்‌ குலுக்குசே சண்டாளப்பரவி கள்சச்சக்ைக்‌ கடைவிரிக்கறான்‌ 
இணி என்ன செய்கேன்‌ என்றே மக்களும்‌ பெரிய படிப்புக்காரனுக்குப்‌ பிழைக்கத்‌ தெரியலை 
எ எக்கித்‌ இகைக்கன்றார்‌ இக்கெங்கும்‌ பேச்சு மேடைப்‌ புலிகளுக்கில்‌ குழைக்க த்‌ தெரியலை 
விலகலா கிகையின்றி ஏழே அரியபெறிய கவிகளுக்கில்‌ காடத்தெரியலை 
விஞ்ஞானம்‌ வெடிகுண்டாய்‌ மாறுே ஆளுக்கேற்ற அடதாசம்‌ போடத்செரியலை 


வாயாடிக்குப்‌ பேரும்புகழும்‌ வர்‌. தமுண்டுத 
வஞ்சமற்ற பாட்டாளிக்கு வயறுண்டுது 
காயித,த்திலே சட்டஇட்டம்‌ வட்டம்‌ போடுது 
ட்ப ய தி ட ம ழி கரரியத்திலே வஞ்சலஞ்சம்‌ தட்டம்‌ போடுது 
திருச்சி பாரதன்‌ மனசைக்‌ கெடுக்கும்‌ மாயத்துக்கு மவுசுகூடுது 
மானங்கெட்ட பகட்டைப்‌ பார்க்க மனம்‌ இடுது 
கனத தகுரலில்‌ டப்பாப்பாட்டு காசை த்துளைக்குத 
கைசயைச்காணக்‌ கதையைக்கரன மதியைமயக்கு 
௮ச௫யலில்‌ ஓட்டுவேட்டை ஆட்டம்‌ போடுது 
அள்னிக்‌ கொட்டும்‌ கள்ளப்பணம்‌ தன்ளியாடு த 


அன்பு என்னும்‌ மலர்களை இர்ச 
உலூல்‌ தாவிடுகோம்‌ 

ஆற்றல்‌ என்னும்‌ சக்தி கொண்ட 
கச்சம்‌ சேர்த்திடுகோம்‌ ! 

இன்பம்‌ என்னும்‌ உணர்வால்‌ ஈமதூ 
இ.சயம்‌ மூழ்ச்திடுகோம்‌ 

எடிணையில்லா குணக்களி னாலே 
இனிய சுவைபெறுகோம்‌ 2 


ஒறிப்பணத்சைக்‌ குண்டுப்புகை வாரிப்போகு.த 
வல்லரசு மல்லுக்கட்டிக்‌ கொல்லத்‌ சரவு,து 
மண்ணுலூல்‌ மனிசராக ஈடக்க.த்தெரியலை 
வான்மதியில்‌ சடப்பவரின்‌ மனசு புரியலை 


உண்மை ஊக்கம்‌ உழைப்பு கொண்ட கண்ணுலகம்‌ சடும்பசியால்‌ கலங்வொடுது 
உயர்வு பெருக்கிடுலோம்‌ கண்கெட்ட அ௮ரசியல்போர்க்‌ கனத்த சாடு௧ு 

எண்ணம்‌ தாயசாய்‌ ஆக அங்கே உலகமக்கள்‌ ஒருகுலமாய்‌ வர்‌ தசேருல்கள்‌ 
இரைவளைப்‌ புரிர்திடுகோம்‌ | இரேமார்தர்‌ கூட்டமாக வாழப்பரருங்கள்‌, 
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தடு *கம்ரஷி” 84-11 தமய] ந௦0]7 -- 474). கரபவி யச 1981 


யார்‌ பேசலாம்‌? 
எதைப்‌ பேசலாம்‌? 


தெருவில்‌ நடந்த மோட்டார்‌ விபத்தைப்பற்றி 


நாளேட்டில்‌ வரும்‌ செய்தி உணர்ச்சியின்றி 
நடந்ததை மட்டுமே கூறுவதாக அமைமந்‌ 
திருக்கும்‌ விபத்தில்‌ சிக்குண்டவர்‌ மருத்துவ 


மனையில்‌ படுக்கையில்‌ கிடத்தப்பட்டவர்‌ - அதே 
விபத்தைப்பற்றிப்‌ பேசினால்‌ நாளேட்டுச்‌ செய்தி 
யைப்‌ போலவா பேசுவார்‌? உணர்ச்சி வசப்‌ 
பட்டு மோட்டாம்‌ ஓட்டியை வெகுவாகத்‌ தாக்கித்‌ 
தப்பெல்லாம்‌ அவனுடையதே என்று சாடுவார்‌ 
அல்லவா? உணர்ச்சியே இலக்கிய அநுபவத்‌ 
தின்‌ உயிர்‌ 9லை இதை உணர்ந்த தமிழன்‌ அகப்‌ 
பொருள்‌ இலக்கியத்தில்‌ கவிஞன்‌ கூற்றே வரக்‌ 
கூடாது என்று தடை செய்துவிட்டான்‌ உலக 
மகாகவி என்று புகழ்‌ பெற்ற 7. 5. எலியட்டும்‌ 
இதையே வற்புறுத்துவார்‌. 1 சங்ககாலக்‌ காதற்‌ 
கவிதையில்‌ கவிஞன்‌ பேசுவதாக ஒரு பாட்டை 
யும்‌ காண முடியாது. இந்த விதியை அத்தனை 
முக்கியமாகப்‌ பின்பற்றி வந்தனர்‌ பழந்தமிழர்‌ 


கவிஞன்‌ தானே பேசாமல்‌ ஏதோ ஒரு 
பாத்திரத்தைப்‌ பேசவிடுவது என்பது கருத்தல்ல 
பேசும்‌ பாத்திரம்‌ பொருத்தமான பாத்தீரமாக 
இருக்கவேண்டும்‌ பரத்தையர்‌ வீட்டிலேயே பழி 
யாய்க்‌ கிடந்த கணவன்‌, தனக்கு ஓர்‌ ஆண்‌ 
குழந்தை பிறந்த செய்தி கேட்டு அதைக்‌ காண 
விரைந்து வருகிறான்‌. அவனை வீட்டுக்குள்‌ வர 
மறுத்து விடுவாள்‌ மனைவி என்றுதான்‌ தோழி 
யரும்‌ மற்றோரும்‌ கணவன்‌ உள்ளீடாக- எதிர்‌ 
பார்க்கிடர்கள்‌' ஆனால்‌ நடந்தது என்ன? 
கணவனின்‌ நடத்தையால்‌ மிகுதியும்‌ அல்லற்‌ 
பட்ட மனைவி அவனை வரவேற்று உபசரிக்கிறாள்‌ ! 
** உயர்‌ குடியில்‌ பிறப்பதனால்‌ எத்தனை தொல்லை. 
உள்ளத்தின்‌ உந்தலை அடக்கிப்‌ பண்பாடு 


காட்டும்‌ வழியிற்‌ செல்ல நேர்கிறது, அல்லவா ?** 
என்று வியந்து கூறும்‌ சொற்களை யார்‌ கூறுவது 
தலைவன்‌ சொல்லவே கூடாது; 

தோழி 
புலவரும்‌ 
பாட்டை 


பொருந்தும்‌ ? 
தலைவி கூறுவது தரக்குறைவு ஆகும்‌. 
தான்‌ இதைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌: 
தோழியைத்தான்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறார்‌. 
நுகருவோம்‌, வாருங்கள்‌ ! 

காலை எழுந்து கடுந்தேர்‌ பண்ணி 

வாலிழை மகளிர்த்‌ தழீஇய சென்ற 

மல்லல்‌ ஊரன்‌ எல்லினன்‌ பெரிதென்று 

மறுவரும்‌ சிறுவன்‌ தாயே. 

தெறுவதம்ம இக்குடிப்‌ பிறத்தல்லே! 

பல வீடுகளில்‌ பெற்றோர்‌ தம்‌ மகளுக்கு ஏற்ற 
மணமகனைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்‌ பெழு முயற்சி செய்‌ 
வதை இக்காலத்தில்‌ பார்க்கிறோம்‌. அக்காலத்‌ 
தில்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ காதல்‌ மணமே முறை என்பது 
சமூகத்தில்‌ வேர்‌ ஊன்றி இருந்த கருத்து, பெண்‌ 
ஓர்‌ இளைஞனைக்‌ கண்டு காதல்‌ கொள்கிறாள்‌ : 
ஆனால்‌,அவளுடைய பெற்றோர்‌ யாதோ காரணத்‌ 
தால்‌ அவன்‌ இவளை மணக்கக்‌ கூடாது என்று 
முடிவு செய்து விடுகிறார்கள்‌. இதன்‌. பிறகு 
அவளால்‌ அவனைப்‌ பார்க்கவும்‌ இயலாமல்‌ போய்‌ 
விடுகிறது. தன்‌ வீட்டிலேயே பெண்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தப்படுகிறாள்‌. தன்‌ காதலனைக்‌ காணாவீட்‌. 
டால்‌ உள்ளம்‌ வெதும்பி உடல்‌ இளைக்கத்‌ தான்‌ 
இறந்து விடுவோம்‌ என்று பெண்‌ நினைப்பதாகப்‌ 
பல பாடல்கள்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. தெய்தல்‌ 
நிலத்துப்‌ பெண்‌ கடற்கரையில்‌ நாளும்‌ காண்‌ 
கின்ற ஒரு காட்சியையே உவமையாக வவத்து, 

யாஅம்‌ எம்‌ காதலர்க்‌ காணேமாயின்‌ 

கல்‌ பொரு சிறு நுரை போல 

மெல்ல இல்ல இள்லாகுதுமே ய 
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சிவாஜி” இருமொழி மாத இதழ்‌--47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1981 | 


என்று துயரத்தின்‌ எல்லை நிலத்தில்‌ இருந்து பாடு 
வாள்‌. தமிழ்‌ அகப்பொருள்‌ இலக்கியத்தில்‌ 
கைகூடாத அன்பைக்‌ குறித்துப்‌ புலவோர்‌ பாடு 
வதில்லை; அத்தகைய பாட்டு ஆன்றோரால்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படமாட்டாது. ஆகவே இத்‌ 
தலைவியின்‌ காதல்‌ நிறைவேறும்‌, திருமணம்‌ 
நடப்பது உறுதி என்பது படிப்போர்க்கு நன்றாகத்‌ 
தெரிந்ததே. இந்நிலையில்‌ ** மெல்ல மெல்ல இல்‌ 
லாகுதுமே”? என்ற புலம்பல்‌ தலைவியின்‌ உள்ளப்‌ 
பாங்கைக்‌ காட்டுவதே அன்றி உண்மையன்று : 
இச்சொற்களைத்‌ தலைவி கூறினால்‌ சாலப்‌ 
பொருந்துவதாகும்‌. அவை அவளுடைய 
உணர்ச்சி நிலயைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுவன 
என்று படிப்போர்‌ தெரிந்து கொள்வார்கள்‌ மற்ற 
வர்கள்‌ இதைக்‌ கூறினால்‌ இது மெய்யாக நடந்து 


விடுமோ என்ற ஐயம்‌ தோன்றும்‌ : கையின்‌ 
நோக்கம்‌ ஈடேறாது. தலைவி '' இறந்து போய்‌ 
விடுவேன்‌ '”என்றும்‌ ** இப்பிறவியில்‌ கைகூடாத 
அன்பு அடுத்த பிறவியிலாவது நிறைவேறட்‌ 
டூம்‌! ? என்றும்‌ பாடிப்புலம்புவதெல்ல£ம்‌ தலைவி 
கூற்றாக வருவதால்‌ அது ஃலையாகின்றது, 

யார்‌ எதனைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ என்பது 
இலக்கியக்கஷையின்‌ இதயம்‌ ஆகின்றது. இதனை 
மன்கறிந்து சூத்திரம்‌ இயற்றி வழிவகுத்த 
இலக்கண ஆசிரியர்களையும்‌, கூற்‌ றினை மிக்க 
அழகாகப்‌ பயன்படுத்தக்‌ கவிதை பாடிய சங்கப்‌ 
புலவோரையும்‌ நன்றிப்‌ பெருக்கோடு வழிபடுதல்‌ 
இலக்கிய அன்பர்களுக்குக்‌ கடனாக அமை 
கின்றது. 


வுமைஷ வக, 
கலக னலாம ர. 


நீடித்த ஒரு வர்த்தக தொடர்பு ஒரு தனிச்‌ சிறப்பு 
இந்தியா, இலங்கை, பர்மா மலேயாவில்‌ வாழும்‌ எண்ணற்ற குடும்பங்களுடன்‌ 
எங்களின்‌ நீடித்த தொடர்பு பெரும்‌ புகழுடன்‌ விளங்குகிறது 


உங்கள்‌ குடும்ப நண்பன்‌ 


21௪ ட்‌ ன்‌ 


ஈவர்‌ சரன்‌. 


லால்ஜீ காது & 0கா., தம்பககோாணம்‌ 


அனைவருக் கும்‌ 


[ப கடய ௧7 


எமது “தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


டகபட்ட்‌ 00௦௦ & 6ே., 


1. ௦6.: 8014௧7 


“51421 91-11 தயய1்‌ 080 -- 470 கய] 11 பட்ச 1981 


பீநவான்‌ 
மீர்‌ ஸத்ய ஸாயி 


டி, ஏ. கிருஷ்ணமூர்த்தி 


மிகச்‌ சாமான்யனாய்த்‌ தோன்றி அதிமானுட 
ராகவளர்ந்து விளங்கி ௮மரராகிஇருக்கும்‌ கவிஞர்‌ 
திருலோக சீதாராம்‌ அவர்களுடன்‌ நட்புரிமை 
பாராட்டும்‌ நண்பர்கள்‌ பலர்‌ நாடு பூராவும்‌ 
விரவிக்கிடக்கும்‌ இந்‌ த:நண்பர்கள்‌ பலரிடமும்‌ 
கவிஞரடைய எழுத்துக்கள்‌ இருக்கக்கூடும்‌. 
அவற்றை எல்லாம்‌ தொகுத்து வெளியிட்டால்‌ 
கவிஞருடைய சிந்தஷையாற்றல்‌, இலக்கிய 
இதிகாச புராணங்களில்‌ அவருடைய ஆழ்ந்த 
தெளிந்த ஞானம்‌ படைப்பின்‌ ரகசியங்கள்‌ 
ஊடுருவி பார்க்கும்‌ அபூர்வ திருஷ்டி இவை 
யனைத்தும்‌ புலனாகும்‌, உலகின்‌ ஒப்பற்ற சிந்தனை 
யாளர்களின்‌ வரிசையில்‌ நமது கவிஞருக்கும்‌ 
இடம்‌ இருக்கிறது என்பது யாவரும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவும்‌ கூடும்‌. 


கடந்த சில ஆண்டுகளாக அவர்‌ நோய்‌ 
வாய்ப்பட்டு தேக வலிமை குன்றியபோது அவரி 
டம்‌ ஆழ்ந்த பற்றுதல்‌ கொண்ட எனக்கு ஓர்‌ 
எண்ணம்‌ தோன்றியது ஞானக்களஞ்சியமாக 
வும்‌, மானிடரின்‌ இடர்‌ தீர்க்கும்‌ தெய்வீக 
வைத்தியநாதனாகவும்‌ விளங்கிவரும்‌ பகவான்‌ 
ஸ்ரீ சத்யசாயிபாபா அவர்களின்‌ திருவருள்‌ 
கவிஞருக்கு கிடைக்க வேண்டுமென்று மிகவும்‌ 
விடம்பினேன்‌ கவிஞரை சந்திக்கும்‌ போதெல்‌ 
லம்‌ நம்‌ நாட்டின்‌ தலைசிறந்த பேராசிரியர்கள்‌, 
விஞ்ஞானிகள்‌, மருத்துவ துறையில்‌ வல்லுநர்‌ 
கள்‌ போன்ற பலரின்‌ வழிபாட்டு தெய்வமாக 
பாபா கொண்டாடப்பட்டு வரும்‌ உண்மை 
யைக்கூறி அதற்குத்தக்கசான்றுகளையும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டி பாபாவிடம்‌ எனக்கிருந்த ஈடுபாடும்‌ 


ப பஅபஅபபபபபபஅபபஅபபஅபஅப(பஅபப(பபபபபபபபபபபபப( 
(சிவாஜி இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1981 


பாபா 
கவிஞரின்‌ நாக்கு 


அதன்‌ பயனாக நான்‌ அனுபவித்து வரும்‌ 
இனியவை அனைத்தும்‌ கவிஞரிடம்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்வதுஉண்டு: ஆனால்‌ கவிஞரோநான்‌ கூறு 
வதையெல்லாம்‌ கவனத்துடன்‌ தனக்கே இயல்‌: 
பான குமிண்‌ சிரிப்புடன்‌ கேட்டுக்‌ கொள்வாரே 
யன்றி, அவரது உள்ளக்கிடக்கை என்னவென்று 
புலப்படுத்தியதாக நினைவில்லை, 

உபநிடதங்கள்‌ போன்ற உயர்ந்த கருத்துக்‌ 
கள்‌ தோன்றும்‌ ஆற்றல்மிக்க கவிஞரின்‌ மேதா 
விலாசம்‌ பாபாவின்‌ அருட்‌ கவனத்திற்குள்‌ வந்து, 
அண்ணாருடைய அருளாசியுடன்‌ அருட்கரத்‌ 
தினின்று ஊறும்‌ அமுத விபூதியை கவிஞர்‌ 
பெற்று அவர்‌ உடலை பற்றிய வேதனை நீங்க 
வேண்டுமென்பது என்‌ பேரவா. அத்துடன்‌ 
பாபாவின்‌ அருமை பெருமைகளை தமிழ்கூறு 
நல்லுலகம்‌ தோறும்‌ கவிஞர்‌ முழக்க வேண்டும்‌ 
என்று விரும்பினேன்‌. 

அமெரிக்காவின்‌ பிரபல திரையுலக எழுத்‌ 
தாளர்‌ ஆர்னால்டு ஷீல்மன்‌ எழுதியுள்ள பாபா 
என்ற நூலைப்பற்றிய விமர்சனம்‌ ஒன்றை 
கவிஞரின்கவனத்திற்கு கொண்டு வந்தேன்‌. என்‌ 
விருப்பத்திற்கு இணங்கி கவிஞர்‌ தன்‌ கருத்துக்‌ 
களை தனது * இலக்கியப்படகு ' கட்டுரையில்‌ 
எழுதியிருந்தது வாசகர்களுக்கு நீனை விருக்கலாம்‌. 

அதில்‌ கூறுகிறார்‌: 

புட்டபர்த்தி சாயிபாபா வப்பற்றி 
அமெரிக்க சஞ்சிகையொன்றின்‌ கட்டுறைப்‌ 
பகுதியை நகல்‌ எடுத்து எனக்கு அனுப்பியிருக்‌ 
கிறார்‌ ஒலவக்கோடு கிருஷ்ணைமூர்த்தி. என்‌ 
கருத்தையும்‌ அறிய விரும்புகிறார்‌. 
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ஆம்னால்டு ஷீல்மன்‌ என்ற பிரசித்திப்பெற்ற 
ஹாலிவுட்‌ திரைப்பட நாடக ஆசிரியராக விளங்‌ 
கும்‌ எழுத்தாளர்‌ ஓருவர்‌ எழுதிய குறிப்புக்கள்‌ 
அதில்‌ உள்ளன. 


பாபரவை ஒரு முறை நேரில்‌ சந்தித்த இவ்‌ 
வெழுத்தாளம்‌ அவரை அணுகிப்‌ பழகியும்‌, 
அருகிருந்து செய்திகளை உணர்ந்தும்‌) தரிந்து 
கொண்ட தகவல்களை இக்குறிப்பில்‌ தந்திருக்‌ 
கிறாம்‌. 


பாபா பல்லாயிரக்கணக்கான மக்களின்‌ 
ஆறுதலாகவும்‌, அவர்களின்‌ குறைகளையும்‌, 
உடலில்‌ உள்ள நோவுகளைப்போக்கும்‌ அருமருந 
தாகவும்‌ விளங்கும்‌ அமெரிக்க 
வாசகர்களுடன்‌ பகிர்ந்து கொள்ளும்‌ இக்கறிப்‌ 
பில்‌, பாபாவின்‌ அருமை பெருமைகளைப்‌ பலபட 


உண்மையை 


வியந்து கூறப்பட்டுள்ளது 


இவ்வெழுக்தாளர்‌ பாபாவின்‌ சீடர்‌ அல்லர்‌ 
என்றும்‌ சமசலத்தவராக விளங்கும்‌ ஒருவரை 
அபூர்வ மனிதராகவும்‌ தெய்வீக சக்தி நிறைந்த 
வராகவும்‌ உறுத்துப்‌ பார்க்கவோ உல்லங்கனம்‌ 
செய்யவோ தகாதவராகவும்‌ உள்ள ஒருவர்‌ 
என்று பாபாவை அவர்‌ அறிமுகப்படுத்துகிறார்‌ 
என்று சஞ்ச்கையின்‌ குறிப்பு பேசுகிறது. 


அபூர்வ பிறவிகள்‌ பலவகையுண்டு கழைக்‌ 
கூத்தாடி, மந்தரஜாலம்‌ கணித 
மேதை, அருமையான கவிதைகள்‌ எழுதுபவன்‌, 
சொற்சிலம்பம்‌ வல்ல பேச்சாளி, பெரும்பாலான 
மத்களின்‌ வாக்குகளைப்‌ பெறுகின்ற பதவியாளன்‌ 


புரிபவன்‌, 


இப்படி ஒவ்வொரு துறையிலும்‌ சராசரி மக்களின்‌ 
சாமர்த்தியத்தை விஞ்சிய ஆற்றல்‌ பெற்றவர்கள்‌ 
மக்களின்‌ வியப்புக்குப்‌ பாத்திரமாகயேவ 
விளங்குவர்‌. 

மகாத்மா காந்தியடிகள்‌, பரமஹம்சர்‌, 
விவேகானந்தர்‌, ரமண மகரிஷி, ப௩வான்‌ 
அரவிந்தர்‌, ஃவி ரவீந்திர நாதர்‌, 
வர்களெல்லாம்‌ நம்மிடையே பிறந்த மனிதர்கள்‌ 


பாரதி டீபான்ற 


விளங்குபவர்களை அவர்களது உடல்‌, பெயர்‌, 
உலதியல்‌ அந்தஸ்து இவைஈளைக்கொண்டு நாம்‌ 
புரிந்துகொள்ள முடியாது, உலகில்‌ எத்தகைய 
வியக்தியும்‌ மண்ணில்‌ சில காலம்‌ இருந்து விளை 
யாடிப்பின்‌ யதாஸ்தானம்‌ சென்றடைய தக்க 
பிறவியையே எடுக்கின்றன 


உடல்‌ வாழ்வில்‌ எல்லா ஜிவர்களுக்கும்‌ 
பொதுவான அளவுகோல்‌ காலம்தான்‌. ஆயினும்‌ 
காலவரம்புக்குட்பட்ட ஒரு பிறவியில்‌ வரமபிழந்த 
உன்னத சக்திகளை பெற்று 
சராசரிக்கும்‌ அதற்கும்‌ கீழாகவும்‌ உள்ள ஆன்ம 
கோடிகளுக்கும்‌ ஒரு ஆறுதலாகவும்‌ ஆதர்சமாக 
வும்‌ விளங்குகின்ற பேறுயாரோ சிலருக்குத்தான்‌ 
கிடைக்கின்றன. கிடைத்திரழக்‌ 
கிறது. 


வரப்பிரசாதமாகப்‌ 


பாபாவுக்கும்‌ 


கடவுள்‌ இருக்கிறாரா, இல்லையா என்ற விவ 
காரம்‌, இரணியன்‌ ஆட்சி காலத்திலிழந்து இராம 
சாமி பெரியார்‌ காலத்தையும்‌ தாண்டிய ஓழு விவ 
காரமாகவே இருந்து வருகிறது; இருந்து வரும்‌. 
அதனால்‌ கடவுள்‌ சற்றும்‌ பாதிக்கப்படமாட்டார்‌. 
பாபாவின்‌ அற்புத செயல்களை ஜாலவித்தைகள்‌ 
என்றோ,அஷ்டமாசித்திகளில்‌ ஒழுவகையென்றோ 
விவரிப்பவர்களும்‌ இருக்கலாம்‌. அப்படியும்‌ 
கூட அது எளிதானதன்று. சாக்ஷாத்‌ தெய்வீக 
மென்று வழிபடுகிறவர்கள்‌ , பயன்‌ பெறுகிறவர்‌ 
களின்‌ எண்ணிக்கை கொஞ்சம்‌ எனறு கூற 
முடியாது, 


எண்ணற்ற ஆன்மாக்களுக்கு அன்பு செலுத்‌ 
தவும்‌ பக்தி செலுத்தவும்‌ தகுந்த அபூர்வ வயக்தி 
யாக பாபா விளங்குகிறார்‌ என்ற உண்மையை 
மறுப்பதால்‌ யாருக்கு என்ன வாபம்‌? எந்த மகா 
னையும்‌ மறுபேச்சு இஉலாமல்‌ எந்த யுகத்தலும்‌ 
மனிதர்கள்‌ ஏற்றுக்கொண்டது கிடையாது. 
இயேசு, காந்தியடிகள்‌ போன்றவர்கள்‌ இதற்குச்‌ 
சான்று 


ஆனால்‌ ஒன்று, மகான்கள்‌ அதிசயப்‌ பிறவி 
கள்‌ எத்தனைபேர்‌ வந்தாலும்‌ தான்‌ இந்த மண்‌ 
ணில்‌ என்ன மாறுதல்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது? வரம்‌ 
மிகுந்த சக்திகளின்பால்‌ வியப்பும்‌ பணிவும்‌ பக்தி 


தாம்‌. அவர்களுக்கும்‌ பசி, தாகம்‌ தோய்‌, இறுதி 
யில்‌ மரணம்‌ என்ற எவ்வித சரீர உபாதைகளும்‌ 
விலக்கில்‌ ஆனால்‌ ஜீவன்‌ முக்தர்களாக 
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கார்ட்டுனிஸ்ட்‌: 


ஏ. ஆர்‌. ராஜாமணி 


பாரதம்‌ விடுதலை அடைந்த காலகட்டத்தில்‌ 
புது தில்லியிலிருந்து வெளி வரத்‌ தொடங்கிய 
ஒரு வார இதழ்‌, மிகுந்த பரபரப்புடன்‌ பத்‌ 
பெறத்‌ தவறவில்லை- அரசியல்‌ பிரமுகர்கள்‌ வட்‌ 
டாரத்தில்‌! கார்ட்டூன்களினாலும்‌, கட்டுரைகளி 
னாலும்‌ 26 ஆண்டு காலம்‌, தொடர்ந்து இந்திய 
அரசியல்‌ வாதிகளைப்‌ புடம்‌ போட்ட சஞ்சிகை 
அது! நாட்டின்‌ முதல்‌ பிரதமரான தே நஜி, 
இதைப்‌ பெரிதும்‌ வரவேற்றார்‌! அதேசமயம்‌, 
அந்த வார ஏட்டின்‌ கூரிய, தீவிரத்‌ தூரிகையின்‌ 
விமர்சனத்திற்கும்‌ அஞ்சினார்‌! அப்போதெல்லாம்‌ 
இப்போது உள்ள மாதிரி, தனக்குப்‌ பிடிக்காத 
பத்திரிகையாளர்களைக்‌ கருவறுக்காமல்‌, அவர்‌ 
களைப்‌ பாராட்டி, சுட்டிக்‌ காட்டப்படும்‌ குறை 
களை ஆட்சியிலுள்ளப்‌ பெபரு ந்தலைவர்கள்‌ 
அகற்றிக்‌ கொள்ளப்பாடுபட்ட, உண்மையான?” 
ஜன நாயகம்‌ நிலவிய காலம்‌! எனவே, பண்பிற்‌ 
கும்‌, உயரிய ராஜதந்திர முதிர்ச்சிக்கும்‌ பெயர்‌ 
பெற்ற நேருஜி இந்த சஞ்சிகையில்‌, இதழ்‌ 
தவறாமல்‌ தனது அரான்‌ நிர்வாக முறை தொடர்‌ 
பான கார்ட்9ன்களை, எவ்வளவோ பெரும்‌ 
பொறுப்புகளுக்கு இடையேயும்‌ உன்னிப்பாகக்‌ 
கவனித்து வந்ததுடன்‌, எதற்தம்‌ அஞ்சாமல்‌ 
உங்கள்‌ பணி இதேபோல்‌ எப்போதும்‌ தொட 
ரட்டும்‌ எனவும்‌ ஊக்கமளித்தார்‌, நேருஜியின்‌ 
இத்தகையப்‌ பேரன்பிற்குப்‌ பாத்திரமானவர்‌ 
தான்‌, பிற்காலத்தில்‌, அரசியல்‌ சூழ்‌ நிலைகளின்‌ 
அருவருக்கத்தக்கப்‌ போக்கினால்‌ வெறுப்புற்று, 
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திரு. சங்கர்‌ 


ஒரு வெள்ளி விழா காலத்திற்கம்‌ அதிகமாக(3வ, 
இந்திய அரசியல்‌ களத்தைத்‌ தூய்மைப்படுத்த 
உதவி வந்த தனது சக்தி வாய்ந்த? 
தூரிகையைத்‌ தூக்கியெறிந்தார்‌! 


அவர்‌ தான்‌, 

சர்வதேசப்‌ புகழ்‌ பெற்ற, 

பிரபல கார்ட்டுனிஸ்ட்டான 

திரு. கே. சங்கர்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ ! 


அவரது “சங்கர்ஸ்வீக்வியை அறியாதவர்கள்‌,” 
ஹிந்து” ஆங்கில நாளிதழைமய அறியாதவர்‌ 
களுக்குச்‌ சமம்‌! திருவனந்தபுரத்தில்‌ சட்டப்‌ 
படிப்பை பாதியில்‌ நிறுத்திக்கொண்டு, தில்லிக்கு 
குடியேறி ஹிந்துஸ்தான்‌ ைடைம்ஸில்‌ 
கார்ட்டூுனிஸ்ட்டாக இணைந்தார்‌ திரு. சங்கர்‌. 
19985லிநந்து ஒரு மாமாங்க காலம்‌, அவரது 
தூரிகையில்‌ வெளிப்பட்ட மிக நுட்பமான அழுத்‌ 
தமும்‌, ஆழமும்‌ கொண்ட நகைச்‌௬வவக்‌ கார்ட்‌ 
டூன்களை ஹிந்துஸ்தான்‌ டைம்ஸில்‌ கண்டு 
ஆங்கிலேய வர்க்கம்‌, குறிப்பாக வைஸ்ராய்கள்‌ 
பலரும்‌ வியந்து மகிழ்ந்து பாராட்டியதுண்டு, 
147-ன்‌ துவக்கத்தில்‌ திர. சங்கர்‌ சுயமாக 
“இண்டியன்‌ கிரானிகல்‌” என்ற செய்தி ஏட்டைத்‌ 
துவங்கினார்‌. ஓராண்டு காலத்திற்குள்ளக இதை 
தொழிலதிபர்‌ திரு. ராம்நாத்‌ கோயங்கா, வாங்கிக்‌ 
கொண்டார்‌. அவழுக்கே உரிய முறையில்‌, 
பத்திரிகையின்‌ பெயரையும்‌ மாற்றினார்‌! அது 
தான்‌ தற்போதைய |4/01/௧ங 698655 | 


சமயன்‌: அவலன கவை உக பய 


* $]194]1” நர.11மதபவ1 7011] -- 47ம்‌ காயி 14 1981 


*சங்கர்ஸ்‌ வீக்லவியைத்‌ துவங்கியதும்‌, பல நாடு 
களுக்கு விஜயம்‌ செய்தார்‌ சங்கர்‌, நேருஜியுடன்‌ 
சென்றது தான்‌ அதிகம்‌, ஹங்கேரியத்‌ தூதர்‌ 
ஒருவர்‌ ।955ல்‌ சங்கருக்கு ஒரு அழகான 
“ஹங்கேரியப்‌ பொம்மையைப்‌ பரிசளித்தார்‌. 
இதன்‌ அழகில்‌ சொக்கிய சங்கர்‌, தொடர்ந்து 
வெளி நாட்டுப்‌ பொம்மைகளைச்‌ சேகரிக்கும்‌ 
பித்துக்கொண்டவரானார்‌. இதன்‌ விளைவு, வீட்‌ 
டில்‌ ஆயிரம்‌ அழகழகான அந்நிய நாட்டுப்‌ 
பொம்மைகள்‌! நேருஜி இவற்றைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 


வழியைச்‌ சொன்னார்‌ இன்று தீல்லியில்‌ 
0ா2558118 எனப்படும்‌ பகதூர்ஷா ஜாபர்‌ 
மார்க்கில்‌ அமைந்துள்ள பிரம்மாண்டமான 


ஸாம (1௦ப56'சின்‌ ஒரு பகுதியாக விளங்கும்‌ 
“சர்வதேச பொம்மை மாளிகை'' தோன்றிய 
கதை இதுதான்‌ ! சிறுவர்களுக்கானப்‌ புத்தகப்‌ 
பதிப்பாக(081)மும்‌ பெரிய அளவி இங்குஇயங்கு 
கிறது ஆயிரத்திற்கு மேற்பட்ட ஊழியர்கள்‌ 
பணியாற்றும்‌ பெரிய நிறுவனமாக, மேலும்‌ 
வளர்ச்சி பெற்று வரும்‌ ஸ்தாபனத்தின்‌ தலைவ 
ராக, தந்தையாக, பெயரும்‌ புகழும்‌ பெற்ற திரு, 
சங்கர்பிள்ளா அவர்களுக்கு 31.-7--81ல்‌ எண்‌ 
பது வயது நிறைகிறது உழைப்பால்‌ உயர்ந்‌ 
தவர்‌ அவர்‌! ஆயுளைப்‌ பெருக்கிக்‌ கொள்வ 
திலும்‌ அவர்‌ வெற்றி க ண வாழ்த்துவோம்‌! 


்‌ 


ரட்ட: 8௦4 


௦௦௦9 


மணம்‌ நிறைந்தது 
மனம்‌ மகிழ்வது 
தாம்‌ பூலத்திற்கு 
எவரும்‌ விரும்புவது 


கறறஹணஹ௱ பாாச்ஸ௬ு 


80] $02ந௩1॥ 
:டராஜா பாக்கு? 
தமிழகமெங்கும்‌ கிடைப்பது 


ஏ. ம 11. &$0115, 011101 6பட - 6₹4001. 
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“களிறும்‌ 


புள்ளும்‌” 


[ தஞ்சை ஆத்மநாதன்‌ ] 


தஞ்சை மேல நெடுந்தெருவிலுள்ள கொங்க- 
ணேஸ்வர வித்யாசாலாவின்‌ தலைமை ஆசிரியர்‌ 
சிரஞ்சீவி ஜானகிராமனுக்கு, எனது மனமுவந்த 
நன்றி. 


அறுபத்தொன்பது வயதான நான்‌, நோய்‌ 
கொண்ட உடல்‌, நொந்த உள்ளம்‌, நீங்கா நிழல்‌ 
போலத்தொடரும்‌ நல்குரவு ஆகியவற்றிற்குச்‌ 
சொந்தக்காரன்‌. 


சில நாட்களுக்கு முன்‌ சேக்கிழார்‌ அடிப்‌ 
பொடியின்‌ (சே, ௮) ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதியுள்ள 
“விநாயகர்‌ நான்மணிமாலை ”' யையும்‌ -*குயில்‌'” 
பாட்டை”யும்‌ (களிறும்‌ புள்ளும்‌), இவற்றினுக்குக்‌ 
கவிக்‌ குயில்‌ பாரதியின்‌ தமிழ்‌ அமாழிபெயர்ப்‌ 
நண்பர்‌ ஜானகிராமன்‌ என்னிடம்‌ 
கொடுத்தார்‌ 


பையும்‌, 


ஆங்கில மூலம்‌, தமிழ்‌ மொழி: பெயர்ப்பு 
என்று துணிந்து சொல்லுகிறேன்‌, மூலத்தை 
வழங்கியவர்‌ சே.௮ தமிழாக்கம்‌ பாரதியுடையது. 


ஸ்ரீராமனைப்‌ பார்த்து உன்‌ நாமம்‌ உன்‌ ரூபத்‌ 
திற்கு மங்களம்‌ என்று சங்கீத மும்மூர்த்திகளில்‌ 
ஒருவராகிய சத்குரு த்யாகபிரம்மத்‌ திற்கு 
வாழ்த்த உரிமையுண்டு. 


ஆழ்வார்‌ ஒருவர்‌ '*மல்லாண்ட திண்தோள்‌ 
மணிவண்ணனுக்கு '*ப்‌ பல்லாண்டு பாடலாம்‌. 


॥ஆறிருதடந்தோளன்‌ வாழ்க! ஆறுமுகம்‌ 
வாழ்க!” என நல்லாசிகளை ஒரு அன்பர்‌ வீசுகிறார்‌. 


தென்னிலங்கைக்‌ கோன்முடிகள்‌ சிந்து 
வித்த விஜயராகவளை, தங்கு பெரும்‌ புகழ்‌ 
ஜெகன்‌ திரமருகனாகிய சீதாராமனை, திண்டி 
ரளாள்‌ தாடகைதன்‌ உறம்‌ உருவச்‌ சிலைவளை த்த 
கோதண்ட ராமனை தன்‌ எழுத்துத்‌ திறத்தால்‌, 
கவிதை நயத்துடன்‌, மிகச்‌ சிறிய கைக்குழந்தை 
யாக்கி, தொட்டிலிட்டுத்‌ தாலாட்ட, குலசேகர 
ருக்குத்‌*தைரியம்‌' இருந்ததென்றால்‌, சே. அ. யின்‌ 
ஆங்கிலமே மூலம்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ உள்ளவை 
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மொழி பெயர்ப்பு என அடித்துச்‌ சொல்ல 


எனக்குச்‌ சகல உரிமைகளும்‌ உண்டு, உண்டு. 


ஒரே மூச்சில்‌, பொட்டைக்‌ கண்களைச்‌ 
சுருக்கிக்‌ கொண்டு சே. அ.யின்‌ ஓச்ச மற்ற 
நல்‌ முத்துக்கள்‌ இரண்டையும்‌ ருசித்தேன்‌; 
ரசித்தேன்‌. 
தன்னுடய பாட்டுக்கள்‌ சிலவற்றைப்‌ பாரதியே 
மொழி பெயர்த்திருக்கிறார்‌ உதாரணமாக. 
கும்மியடி தமிழ்‌ நாடு முழுதுங்‌ 
குலுங்கிடக்‌ கைகொட்டிக்‌ கும்மியடி 
நம்மைப்‌ பிடித்த பிசாசுகள்‌ போயின 
நன்மை கண்டோ மென்று கும்மியடி 
்‌ என்ற வரிகளை . 


08106 16 (6ப௱ரார்‌, 0627 116 றா6க5பா6; 
[௨ எ/5 18ம்‌ 011785 ராடு மர்ம 
௦யா 0800௨ 
௦ ௦ ௩௦ 86 ாப்ம்‌0ர 811 64/71 518085/ 
/ல்ங6 5680 116 0000 என்று மொழி 
பெயர்த்திருக்கிறார்‌. 
திரு. 8, 11. அப்புசாமி அவர்களோ 
வெள்ளிப்‌ பனிமலையின்‌ மீதுலவுவோம்‌;அடி, 
மேலைக்‌ கடல்‌ முழுதுங்‌ கப்பல்‌ விடுவோம்‌, 
பள்ளித்தல மனைத்துங்‌ கோயில்‌ செய்கு 
வோம்‌; எங்கள்‌ 
பாரத தேச மென்று தோள்‌ கொட்டுவோம்‌ 
என்பதற்கு 
வு்‌ 511011 81 6859 பற௦ு 16 1005 ௦ர்‌ 
511489 [062165 074 510147 


றம்‌ 0௦11 5811 ௦பர 5105 800055 116 
வ/ல5161ா 5695 081018 
014 வு 1௦4 ௦7811 ௦06 50110015 18/6'!॥ 
580160 180185 0206; 
ட்‌1உ ரசாக்‌ 18ம்‌ 15 ௦பாத வே6!” 14/9௦ 0216 
௦பா ௦வ![206 18106? எனக்‌ கூறுகிறார்‌. 
அன்றியும்‌ 
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வெடிபடு மண்டத்திடி பல தாளம்‌ போட -- 
வெறும்‌ 
வெளியீ லிரத்தக்‌ களியொடு பூதம்பாட...... 
அன்னை, அன்னை 
ஆடுங்‌ கூத்தை நாடிச்‌ செய்தாய்‌ என்னை 
என்ற 
* ஊழிக்‌ கூத்து"ச்‌ **சப்த ஜாலத்தை '” 721007 
செய்வதாக நினைத்துக்கொண்டு 
அடிச௬ுட. வெயில்காய்‌ ஆங்கே அருகில்‌ 
அடுக்கின்‌ நுரையொடு கூவம்‌ பாய 
% % % 
சென்னை, சென்னை, சேரும்‌ புழுதியில்‌ நாடச்‌ 
செய்தாய்‌ என்னை!” என வாத்தியெடுத்ததும்‌ 
எனது நினைஷற்கு வருகிறது. 


-மதியினைச்‌ ஈண்ணம்‌ செய்து, வானவில்‌ 
வர்ணந்தீட்டி, கதிர்‌, மதி விளக்கந்‌ தூக்கிக்‌ 
ககன மீன்‌ சரத்திற்‌ கோத்துப்‌ புதிய மின்‌ சிகரம்‌ 
கொண்ட “76௨ 50009 ௦7 16 வூர்‌!” என்ற 
பெயர்ப்‌ பலகையைத்‌ தாங்கி தின்ற மகோன்னத 
மாளிகைக்குள்‌ நுழையும்போது, முன்‌ வாயிற்‌ 
பூஞ்சோலையில்‌ '*திருலோக சீதாராம்‌ 
(திருவையாறு லோகநாதசீதாராம்‌ ) என்ற 
பெயர்‌ என்னைக்‌ கவர்ந்தது 


சிவாஜி" ஆண்டு மலர்‌ ஓன்றில்‌ (பல 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பு) எனது கதை ஓன்று 
வெளியானது ஞாபகத்திற்கு வந்தது. விழுப்புரத்‌ 
திலிருந்து அந்தக்‌ காலத்தில்‌ வெளிவத்து 
கொண்டிருந்த ** ஆற்காடு தூதன்‌'' என்ற 
வாரப்பத்திரிகையினை நடத்திக்‌ கொண்டிருந்த 
என்‌ நண்பர்‌ சீதாராம்‌, பின்னர்‌ (ரெட்டியார்‌) 
துறையூரிலிருந்து வெளியாகிக்‌ கொண்டிருந்த 
(கிராம) ** ஊழியன்‌ '” பத்திரிகையில்‌ பணி 
யாற்றினார்‌. இதற்குப்‌ பிறகு தான்‌ திருச்சி 
திரு. சிவநநானத்தின்‌ (2) * சிவாஜிக்கு வந்தார்‌. 
தூய கதராடை, *' சிம்மக்‌ குரல்‌ ** சதாகாலமும்‌ 
வெற்றிலை, பாக்குப்புையில கு தப்பிய வாயுடன்‌ 
காட்சியளிப்பார்‌. ** கண்ணன்‌” என்ற புனை 
பெயரில்‌ அவர்‌ எழுதிய “ நண்பனுக்கு '” என்று 


மருடமிட்ட பாட்டு ஒன்று” 
அன்றொரு தான்‌ என்‌ மனத்தேத 
அமர்ந்‌ தனை ! 
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ஆவலுடன்‌ கை கோர்த்து நின்றனை”' என்ற 
வரிகளுடன்‌ தொடங்குகிறது, 


தமிழ்‌ நாட்டிலேயே பாரதியின்‌ பாடல்கள்‌ 
ஒரு வார்த்தை பிசகாமல்‌ - ஒப்புவிப்பவர்கள்‌ 
இருவரே அந்தக்‌ காலத்தில்‌ இருந்தனர்‌. 

ஒருவர்‌ திரு, சீனிவாச மாத்வப்‌ 
பிராமணர்‌, இவரைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லப்‌ போகை 
யில்‌ சிறிய கதை ஒன்று நினைவில்‌ வருகிறது. 


ராவ்‌, 


தியாக ப்ரம்மத்திடம்‌ ஈடுபாடு கொண்ட 
ஒரு ரசிகர்‌ தனது இரண்டு புத்திரர்களையும்‌, 
சங்கீதப்‌ பயிற்சிக்காக வித்வான்‌ ஒரு வரிடம்‌ 
அனுப்பினார்‌. காலையில்‌ ஒரு £ பையனுக்கும்‌ 
மாலையில்‌ மற்றவனுக்கும்‌ சிட்சை ஆரம்பித்தார்‌. 
எ இந்தக்‌ கீர்த்‌ 
தனையை நரன்‌ பாடுவது போலப்‌ பாடு”? 
என்று உத்தரவிட்டு 

** ௬ஜன ஜீவனா, ராமா, ௬குண பூஷணா 

புஜுக பூஷணா.........புஜு நாவனா”? என்று 
பாடிக்காட்டினார்‌. மாணவன்‌ **ஸ*ஸன ஸீவனா, 
ராமா, ஸுகுண பூஸணா 

**புஸக பூஸஷணஷ...... புஸக நாவனா ”? 
என்றானே பார்ப்போம்‌, வித்வான்‌ மயக்கம்‌ 
போட்டு விழுந்து விட்டார்‌. சுட்டுப்‌ போட்டாலும்‌ 
இவனுக்கு ** ஜகரம்‌ '” வராது என்று கண்டார்‌. 
இவனை ப்போலவே இவன்‌ சகோதரனுமிருப்பான்‌ 
என்ற நினைப்பில்‌' மாலையில்‌ வந்த மற்றவனிடம்‌ 


காலையில்‌ வந்தவனிடம்‌ 


** ஸரஸ சாமதான பேத தண்ட சதுரா 

பரமசாம்பவா.............!*. எனத்‌ தொடங்கி 
பாடச்‌ சொன்னார்‌ அவனோ ** ஜூஜ ஜாமதான 
பேத தண்ட ஜதுரா 


பரம ஜாம்பவா.... என்று ** ஸ்‌*” போட்டான்‌ 
பாவம்‌ வித்வான்‌! அகால மரணமடைந்தார்‌ 
தீடீர்‌ ஹிருதயத்‌ தாக்குதலால்‌. 


திரு, சீனிவாச ராவ்‌ அவர்கள்‌ இந்த இரு 
பையன்கள்‌ ரகத்தை சேர்ந்தவரே, 
** உலவுக்கும்‌ தொழிலுக்கும்‌ வத்தனை செய்வோம்‌ 
வீணில்‌ உண்டு கலித்திடுப்போரை நிந்தனை 
செய்வோம்‌. விலலுக்கு நீர்‌ பாய்ச்சி ” என்று 
அவர்‌ பாடுவார்‌, வயிறு எரியும்‌ 


* 10201” இட112ஜய21 34௦௨11] -- 47ம்‌. கற்பக] 18 பரட்சா 1981 


நாளும்‌ அன்னையின்‌ 
பணிக்கென்றே 


** அறவலிகாத்து 


உறையினுள்‌ உறங்கும்‌ வீரம்‌ உருவினேம்‌, 
ஓங்கி விட்டோம்‌ ?”? எனச்‌ சிங்க ஏற்றின்‌ குரல்‌ 
பாய்ச்சிக்‌ கடல்‌ முழங்கியதென முழங்கிய கவி 
முழங்கிய வாசாலன்‌ '? ஆகியதிருலோகம்‌, 


தொலையெட்டிக்‌ 

கரையுற்றுத்‌ 

துயரற்று விடுபட்டுத்‌ 

துணிவுற்ற குல சக்தி 

சரணத்தில்‌ முடிதொட்டு,” எனக்‌ கர்ஜனை 
செய்யும்போது ரோமாஞ்சாலி செய்யும்‌. 


குரலை ஏற்றியுந்‌ தாழ்த்தியும்‌, 
டனும்‌, கம்பீரமாக 


பாவத்து 


உ சக்கரத்தை எடுப்பதொரு கணம்‌ 

தருமம்‌ பாரில்‌ தழைத்தல்‌ மறுகணம்‌ 

இக்‌ கணத்திலிடைக்கணமொன்றுண்டோ”” 
என வினவுவார்‌ கவிதைக்‌ ?? கண்ணனாகிய 
திருலோகம்‌,”” 


குறைந்தது ஒரு நாறு ரபாயையாவது 
அவருக்குக்‌ கப்பம்‌ கட்டி, அவர்‌ வாயால்‌ 
“பாஞ்சாலி சபதம்‌ '' கேட்டவர்களில்‌ நானு 
மொருவன்‌. 


அடிபிசகாமல்‌ பிறழாமல்‌ அட்சர சுத்தமாக 
* பாஞ்சாலி செய்த சபதத்தைக்‌ கூறுமுன்‌, 
சற்றுத்‌ தணிவான குரலில்‌, வில்லிப்‌ புத்தூராரின்‌ 
பாஞ்சாலி 
(அரசவையில்‌ எனை ஏற்றி அஞ்சாமல்‌ 
துகில்‌ தீண்டி அளகந்‌ தீண்டி. 
விரைசெய்‌ அளி இனம்‌ படிதார்வேந்தார்‌ 
எதிர்‌ 
தகாதெனவே விளம்புவோரை 
பொருசமரில்‌ முடி துணித்துப்‌ புலால்நாறு 
வெங்குருதி பொழிய வெற்றி 


முரசு அறையும்‌ பொழுது அல்லால்‌ விரித்த 
குழல்‌ இனி எடுத்து முடியேன்‌ எனச்‌ சபதமிட்ட 
தைச்‌ சொல்லுவார்‌ ஒரு விநாடி சபையோரைப்‌ 
பார்ப்பார்‌ ஓம்‌! ஓம்‌ !!'' என உறுமுவார்‌ 
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** ஓம்‌, தேவி பராசக்தியாணை 
உரைத்தேன்‌? 

பாவி துச்சாதனன்‌ செந்நீர்‌--அந்தப்‌ 

பாழ்‌ துரியோதனன்‌ ஆக்கையிரத்தம்‌ 

மேவியிரண்டுங்‌ கலந்து--குழல்‌ 

மீதினிற்‌ பூசி நறு நெய்‌ குளித்தே 

சீவிக்குழல்‌ முடிப்பேன்‌ யான்‌ -- இது 

செய்யுமுன்‌ முடியேனெ ஸ்றுரைத்தாள்‌ 

ஓமென்றுரைத்தனர்‌ தேவர்‌, ஓம்‌ 

ஓமென்று சொல்லி உறுமிற்று வானம்‌ '* 


கர்ஜனை! கர்ஜனை !! கர்ஜனை !!! 
நினைத்தாலே நெஞ்சுநெக்கு விட்டுப்போகிறது- 
பொட்டைக்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ௬ரக்கிறது. அந்த 
அமரர்‌ நாமம்‌ வாழ்க ! 


பாரதி எனக்குப்‌ புரியவில்லை '* யென்ற 
தலைப்பில்‌ புதுவையில்‌ சே. ௮, பேசினாராம்‌, 


எது புரியவில்லை? யாருக்குப்‌ புரிய வில்லை? 
என்ன புரியவில்லை ! சே, ௮. க்கா புரியவில்லை? 


அடக்கத்தாலேயே அவ்வாறு சொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. 

எனக்குத்‌ தெரிந்த வரையில்‌ ** எனக்குப்‌ 
புரிய வில்லை என ஒப்புக்கொண்டவர்‌ சீன ஞானி 
கன்பியூஷியஸ்‌ ஒருவரே; 


“- எல்லாம்‌ தெரிந்தவர்‌” என நாட்டு மக்கள்‌ 
அனைவராலும்‌ ஒரு சேர மதிக்கப்‌ பெற்ற கன்பியூ- 
ஷியஸை ஒரு தாள்‌ காலையில்‌ இரு சிறுவர்கள்‌ 
சந்தித்தனர்‌. புவி இயல்பும்‌. வான சாஸ்தீரம்‌ 
முதலியன சிறிதளவு கூடத்தெரியாத காலம்‌ அது 


தாத்தா ஒரு சந்தேகம்‌ 

சொல்லுங்கள்‌ '? 

சூரியன்‌ காலை வேளையில்‌ பூமிக்கருகில்‌ 
இருக்கிறதா? அல்லது நண்பகலிலா? காலையி 
லேயே இருக்கிறதென்று தான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
இவனோ நண்பகலில்‌ என்கிறான்‌. எது சரி 
தாத்தா?” 

* சூரியன்‌ காலையிலே தான்‌, பூமிக்கருகில்‌ 
இருப்பதாக, எந்த காரணத்தைக்‌ கொண்டு நீ 
சொல்லுகிறாய்‌? ?? 
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* நம்‌ அருகில்‌ ஒரு பொருள்‌ இருக்கும்போது 
பெரிதாகத்‌ தெரிகிறது. கரலை வேளையில்‌ சூரியன்‌ 
பெரிதாகத்‌?தெரிதிறது அதே பொருள்‌ தொலை 
வில்‌ போகப்‌ போகச்‌ சிறிநதாகிக்‌ கொண்டே 
வருகிறது. நண்பகலில்‌ சூரியன்‌ சிறிய வட்ட 
மாகத்தெரிகிறது. எனவே கால வேளையிலேயே 
சூரியன்‌ பூமிக்கருகிலிறக்கிறான்‌. '” 


தாடியை உருவிக்கொண்டே, இரண்டாஞ்‌ 
சிறுவனை விளித்து ** நண்ப௩லில்‌ தான்‌, சூரியன்‌ 
பூமிக்கருகில்‌ இருக்கிரது என்பதை, எந்தக்‌ 
காரணத்தால்‌ நீ சொல்லுகிறாய்‌?" என்றார்‌ கிழவர்‌. 


ஈ தாத்தா மிக உஷ்ணமான ஒரு பொருள்‌ 
நம்‌ பக்கலில்‌ இருக்கும்‌ போதே வெப்பம்‌ அதிக 
மாகிறது. தொலலஃில்‌ போகப்‌ போக, வெப்பத்‌ 
தின்‌ வேகம்‌ குறைகிறது காலை வேளையில்‌ சூரிய 
வெப்பம்‌ குறைவாகயிருக்கிறது. நண்பகலில்‌ 
அதிகமாகிறது. எனவே, நண்பகலிலேயே, 
சூரியன்‌ நமக்குப்‌ பக்கலிலிருக்கிறான்‌ . 


கன்பிபயூஷியஸாுக்கு எப்படி இந்தப்புதிரைத்‌ 
தீர்ப்பது என்று புரியவில்லையாம்‌ **எனக்த புசிய 
வில்லை: எனக்குத்‌ தெரியவுமில்லை ”' என்றாராம்‌. 

விழுந்த ஞாயிறு எழுவதன்முன்‌ ஆராய்ந்து, 
எழுந்த ஞாயிறு விழுழுன்‌ கவி எழுநூறு பாடிய 
கம்பனை ப்போல இரண்டு மாதங்களில்‌ பாரதியின்‌ 
குயில்‌ பாட்டை ஆங்கிலத்தில்‌ கருத்துச்‌ சிதறாமல்‌. 
சிந்தாமல்‌ அழகாக மொழி பெயர்த்தவருக்கா 
“புரியவில்லை! '* நம்ப முடியாது. 


* சந்திர ஜனெளியை ஈசன்‌ 

சமைத்தது பருக வென்றே 

வந்திடு சாதகப்‌ புள்‌ வகுத்தனன்‌ '? 

சந்திர ஒளியைப்‌ பருதவது சரதகப்புள்ளா? 
சகோர பட்சியா? புரியகில்லை 

** வாழ்க நீ! எம்மான்‌, இந்த 

வையத்து நாட்டி லெல்லாம்‌ 
தாழ்வுறறு வறுமை மிஞ்சி 
ஷிடுதலை தவறிக்‌ கெட்டு......”?” 

** விடுத மெட்டு" என்று சொன்னாலே 
போதாதா? வி$த௩ம தவறிக்‌ “கெட்டு” என்று 
என சொன்னார்‌. “தவறி” என்ற வாச்த்தையை 
எதற்காகச்‌ சேச்த்திருக்கவேண்டும்‌.? 

புரியவில்லை 
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** வெள்ளிப்‌ பனிமலையின்‌ மீதுலவுவோம்‌-- அடி 
மேலைக்‌ கடல்‌ முழுதுங்‌ கப்பல்‌ விடுவோம்‌ 


முதல்‌ வரியில்‌ காணப்‌ பெறும்‌ *: அடி £ 
என்ற வார்த்தை எந்தப்‌ பொருளில்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்தப்‌ பட்டிருக்கிறது? புரியவில்லை 
** தீக்குள்‌ விரலை வைத்தால்‌ நந்தலாலா-- 

நின்னைத்‌ 

தீண்டு மின்பந்‌ தோன்றுதடா நந்தலாலா ”? 
அப்படியா! புரியவில்லை, 

இன்றைய நாட்டு நிலையில்‌ படிக்கும்‌ மக்கள்‌ 
விரும்புவன காதல்‌ கதைகள்‌, நவீனங்கள்‌ 
மர்மக்‌ கதைகள்‌ சினிமா பாட்டுப்‌ புஸ்தகங்களே 
தூிழ்க்‌ கவிதையின்‌ ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பு 
என்றால்‌ அருகில்‌ கூட வரமாட்டார்கள்‌. 


** வெடுக்‌ "” கென்று தானணைத்தான்‌ 
** விடாதீர்‌ ?” என்றாள்‌. இவர்களுக்குப்‌ 
பிடிக்கும்‌, 


மூட்டை தூக்கும்‌ முத்தையன்‌ தெரு ஓரத்தில்‌ 
தோசை சுடும்‌ முத்தம்மாளைக்‌ கா தலி த்தான்‌ 
என்று எழுதினால்‌ ரசிப்பார்கள்‌. 


தன்னுடன்‌ பிறந்த ச கே£தரியுடன்‌ 
அண்ணன்‌, கலவியில்‌ ஈடுபட்டிருந்தான்‌ என்று 
படித்து விட்டு, மகிழ்ச்சியடைவார்கள்‌. 


பிறந்தது முதல்‌ தன்னை ஆளாக்கி வளர்த்த 
செவிலித்தாயிடம்‌ *ஸ்தன பானம்‌!” செய்தான்‌ 
ஒரு வாலிபன்‌ என்று எழுதி முடிக்கப்பட்ட சிறு 
கதையொன்றும்‌ தமிழ்‌ வாசகர்களிடையே 
மிகுந்த செல்வாக்குடன்‌ உலவி வருகிறது, 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ விலை கொடுத்துக்‌ கவிதைப்‌ 
புத்தகங்கள்‌ வாங்குவோர்‌ மிக மிகக்‌ குறைவு. 
அதிலும்‌ ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பைக்‌ கையாலே 
கூடத்‌ தொடமாட்டார்கள்‌, காகித விலை, ௮ச்சுக்‌ 
கூலி, உழைப்பு, வெளியீட்டுச்‌ தெசெல வு ஆகிய 
வற்றைக்‌ கணக்குப்‌ பார்த்தால்‌, புத்தக விற்பனை 
யில்‌ செலவு போக மிச்சம்‌ என்னயிருக்கும்‌? 
ஆசிரியருக்கு எவ்வளவு கிடைக்கும்‌? மதிப்‌ 
புரைக்காகப்‌ பத்திரிகைகளுக்கும்‌, வேண்டியவர்‌ 
களுக்கஇனுமாகவும்‌ பலபிர திகள்‌ செலவாகிவி௫டம்‌ 
அப்படி படிக்கக்‌ கொடுத்தாலும்‌ திறனில்லாமல்‌ 
நுனிப்புல்‌ மேய்வார்கள்‌. “பலே” பேஷ்‌ என்று 
சொல்லி ஆக்கியோனைத்‌ திருப்திப்‌ படுத்தப்‌ 
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பார்ப்பார்கள்‌ இல்லையேல்‌, ௬மாராகயிருக்கிறது 
என்று இழுப்பார்கள்‌ அல்லது ஆசிரியனின்‌ 
சொந்த வாழ்க்கையை '**கரலிப்பயல்‌?? 
குடிகாரன்‌, குச்‌்௬ நுழைபவன்‌, போதை குரு, 
இவன்‌ கவிதை வேறு எழுத ஆரம்பித்து 
விட்டானா,”” என ஏளனம்‌ செய்வார்கள்‌. பாடல்‌ 
ஆசிரியர்‌ ஒருவரைப்‌ பற்றி **தடுமாறும்‌ போதை 
யிலும்‌ கவிபாடும்‌ இவன்‌ மேதை **என?”? 
வேறொருவர்‌ எழுதியிருந்ததை அண்‌ டை மயில்‌ 
படி த்தேன்‌. 


இத்தகைய சூழ்‌ நிலையில்‌ ஆங்கில விநாயர்‌ 
நான்மணிமாலை பிரதி ஒன்று ஐந்து ரூபாய்க்கும்‌ 
குயில்‌ பாட்டு பிரதி ஒன்று பத்து ரூபாய்க்கும்‌ 
விற்கப்படும்‌ எனக்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்கிறது 
மிக மிகக்‌ குறைந்த விலை. லட்சக்கணக்கான 
பிரதிகள்‌ விற்பனை யாக வேண்டுமென்பதே எனது 
ஆசையும்‌ பிராத்தனையுமாகும்‌. 


மனப்புண்ணும்‌, துயரமும்‌, அவமானமும்‌, 
ஏமாற்றமும்‌ மலிந்து கிடப்பது என்‌ வாழ்க்கை, 
வாழ்வு ஒரு பெரும்‌ பாரம்‌ என்று நிச்சயிக்கும்படி 
யாக அளவற்ற தொல்லைகளும்‌ நானாவித அல்லல்‌ 
களும்‌ நிறைந்தவை என்‌ இன்றைய நிலைமை, 
புண்ணைக்‌ கையால்‌ தடவிக்கொடுத்தாலொழிய 


மனிதனுக்குச்‌ சமாதானம்‌ உண்டாவதில்லை : 
துன்பமும்‌ அத்தகையதே, அதை ஞாபகப்‌ 
படத்திக்‌ கெள்வதிலேயே ஒருவித இன்பம்‌ 
உண்டாகிறது. உடலில்‌ உண்டாகும்‌ காயத்‌ 


தைத்‌ திறந்து வைப்பதால்‌ சீழ்‌ பிடிக்கும்‌; ஆனால்‌ 
மனத்தில்‌ உண்டாகும்‌ காயத்தைத்‌ திறப்பதால்‌ 
தான்‌ அது குணப்படும்‌. என்‌ மனப்புண்ணே 
மாற்றவல்ல மருந்தாக ஆங்கில 
நாண்மணிமாலை அமைந்திருக்கிறது. 


விநாயகர்‌ 


** | 80 0460108160 ஈட |1ரீச 8ஈ0 621 
7௦ 766 ம; ஏஷ ப்‌ ௮ 
ர 0 ல ம 
வரிகளைப்‌ பலமுறை ஒவ்வெரு தாளும்‌ சொல்லிப்‌ 
பீரார்த்திக்கிறேன்‌. பயனுள்ள வரிகளாம்‌ என்ற 
நம்பிக்கையில்‌. 


சே. ௮, யின்‌ ஆங்கில மொழி பெயர்ப்புக்‌ 
களுக்கு, விமர்சனமோ, திறனாய்வோ. செய்‌ 
வதற்கு எனக்குத்‌ தகுதியுமில்லை; யோக்கிதையு 
மில்லை. இனி நான்சொல்லப்‌ போவதில்‌, கோர்‌ 


சிவாஜி” இருமொழி மாத இதழ்‌ -- -47-வது ஆண்டு மலரச்‌ 1981 


வையோ, தொடர்ச்சியோ இருக்காது ஒழுங்‌ 
கான கட்டு கோப்புக்குள்‌ நான்‌ எழுதப்போகி 
றேன்‌ என்பது, '*௪ஞ்சீவி மலையை நான்‌?” அலாக்‌ 


காகத்‌ தூக்கி நிறுத்தப்‌ போகிறேன்‌ என்று 
குசேலர்‌ சொல்வதற்கு ஒப்பாகும்‌, இனி வரப்‌ 
போவதை *: அழுகிய அவியல்‌, *? ** பேத்தல்‌” 
** பிதற்றல்‌ '' ₹* 0௮11/ஈகார்ரு, : ₹* ௪5%” 
* கபார்‌ 6 '” *111010 0100,” **0113- 
£20ொப02 '” என்று கொள்ளலாம்‌. 


குருட்டு விழி விழிக்கும்‌ விந்தைச்‌ சமூகத்‌ 
தினிடம்‌ சேக்கிழார்‌ அடிப்பொடி அழகாக 
உண்மையைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


உண்மையை அழகாகச்‌ சொல்வது கவிதை? 
நிரந்தரமான உண்மைக்‌ கருத்தை, அழகான 
சொற்களால்‌ புனைந்து இனிய, கெளிந்த நடை 
யில்‌ உணர்ச்சியை எழுப்பக்கூடிய முறையில்‌ 
சொல்லுவது மெய்யான கவிதை. 


உயர்ந்த கவிதைக்கு உண்மை முக்கியம்‌; 
கருத்து முக்கியம்‌; சொல்லழகு முக்கியம்‌; புஷ்டி 
யான எளிய நடை முக்கியம்‌; இவை இருந்தால்‌ 
உணர்ச்சி இன்பம்‌ தானே கொப்புளிக்கும்‌. 


தீபாவளி நல்வாழ்த்துக்கள்‌ 


டட 


மோதி ரூற சாற்‌ 


ஷ்‌ 
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*கவிதையெனும்‌ அணங்கு, இலக்கண 
வித்வானைத்‌ தந்தையென மதித்து, அவனை 
அணுகாள்‌. 

தார்க்கீகனைச்‌ சகோதரன்‌ எனப்‌ பாவித்து 
அவனை நெரருங்காள்‌. 

வேதாத்யானம்‌ செய்தவனை (யும்‌ சந்தத்‌ 
தையே கவனிப்பவனையும்‌) விட்டுச்‌, சண்டாளர்‌ 
களிடமிருந்து ஓடகிறவர்கள்‌ போல ஓடியே போய்‌ 
விடுவாள்‌. 

மீமாம்ஸையை ஆராய்பவனை நபும்ஸகன்‌ 
என்று நினைத்து அவமதித்து விடுகிறாள்‌. 

காவ்யாலங்கார சாஸ்திரமறிந்தவனைக்‌ கண்‌ 
டதும்‌ அவனையே தன்‌ கொழுநகைப்‌ பாவித்து 
அவனை * சேருகிறாள்‌ £? -- (வ வே. ௪௬. அய்யர்‌) 

பாட்டுத்‌ திறத்தாலே இந்த வையத்தைப்‌ 
பாலித்கீ.. வந்த சே ௮, யைக்‌ கரவ்யாலங்கார 
சாஸ்திரி என்றே சொல்லலாம்‌. 

அழகாகச்‌ சொல்லி, உண்மைக்‌ கருத்தைப்‌ 
புனைந்து, உணச்ச்சியை யெழுப்பி, புஷ்டியான 
எளிய நடையில்‌ சொல்லழகுடன்‌ காணப்படும்‌ 
விநாயகர்‌ நான்மணிமாலை ( ஆங்கிலம்‌ ) ராஜ 
பாட்டையில்‌ ஜதி நடை போட்டுக்‌ கம்பீரமாகச்‌ 
செல்லும்‌ பஞ்சகல்யாணி போல்‌ அமைந்துள்ளது. 

விதாயகர்‌ நான்மணிமாலையில்‌, பாரதியாரின்‌ 
கையெழுத்துப்‌ பிரதி பூர்த்தியாகாதிருந்த இடங்‌ 
களில்‌. திரு. தேசிகவிநாயகம்‌ பிள்ளை, தவயோகி 
குவத்திரு ௬த்தானந்த பாரதி அவர்கள்‌ ஆகிய 
இருவரையும்‌ கொண்டு பூர்த்தி செய்யப்பட்டது. 
கையெழுத்துப்‌ பிரதியால்‌ காணாதன நக வளைவு 
களுக்குள்‌ (87௧01:615) தரப்பட்டன. 

நக வளைவுகள்‌ உட்பட சே. அ. யின்‌ தமிழ்‌ 
விநாயகர்‌ நான்மணிமாலை வெளியாயிருப்பது 
தான்‌ நியாயம்‌ 

பான்மை தவறி நடுங்காதே 

பயத்தாலேதும்‌ பயனில்லை 
இவ்விரு வசிகளையும்‌ 

** இதும்‌ ௩0% 100 (83/ 51816: ௦ 

$100105%₹ 1%0ப 1ா௭ஈக்‌!௨ 
ஓர்‌ கற்ற₹ கேகர்‌! (5 *சகா'' எனக்‌!கச்சித 
மாக"" மொழி பெயர்த்திருக்கிறார்‌. 


1) ** நமக்குத்‌ தொழில்‌ கவிதை -- -- -- 
மைந்தன்‌ கணநாதன்‌ நங்குடியை வாழ 
வைப்பான்‌ -- -- 7? 

78 500 0287 1௦0 ப௱£” க்கிப்‌ பிறகு 
தமிழில்‌ காணப்படும்‌ (*கணநாதன்‌ ”'' ஆங்‌ 
கிலத்தில்‌ ** அபேஸ்‌” ஆகி விட்டார்‌! 


2) -- 4 4 [றற மோக 

கரி!1 006; 16 6 014 80ப| **|| 50146 ॥ஈ 
[ப51ாக ; 

186 அரி! 15505; ரகர!ர௦5 வர்‌! 

௱21பா6 “: 

3) 118401 0006 1॥ 500111 15 40 பா ௩௦% '* 
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011816; 1௦ பா 810ய/0 ஸு ஈர 1॥- 

1611601 ௦1௦00, 

5) 0ப1/65 110660 878; 10 6௦11௦1 1116 
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௦ ₹10 10 ஈர 04 010675 ; 10 றா 
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/வி14 (0 15 11% ஈகா **85 10பா0்‌ 1ஈ 105 

118051211005) 0 8ம்‌ 8155 ௦ 
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10) ** - ௮ நரம்றக றா 10000௦. 
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௦ €21றா௦5021$ 710௦7 021 றப 
11125$ 8௨௭௦ 02811 று 8! (1485 1ஈ 081197 
டஙவ। ** அசலை மீறிய நகல்‌! 
அட்சரலட்சம்‌ பெறும்‌ அமுத வரிகள்‌ !- 
சே. ௮ வாழ்க. 


படைப்பில்‌ எல்லா ஜீவராசிகளோடும்‌ 
அவைகளின்‌ சலனத்தோடும்‌ ஒட்டிக்கொள்ளும்‌ 
தன்மையைக்‌ கவியுள்ளம்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. 
ஒரு சித்திரத்தை வரையும்போது, தான்‌ வேறு, 
சித்திரம்‌ வேறு என்ற உணர்ச்சியுடன்‌ ஒரு 
கலைஞன்‌ இருக்கிறான்‌ $ கவிஞனுக்கு அப்படிப்‌ 
பட்ட நிலைமையே இருக்க முடியாது. 


நாளொரு மேனியும்‌ பொழுதொரு வண்ணமு 
மாக வளர்ந்து, வளர்பிறையாக உலகுக்கு 
இன்றும்‌ என்றும்‌ நிலைத்திருக்கப்‌ போகிறவர்‌ 
பாரதி, அவர்‌ உலக மகாகவி, ஆத்ம விசாரம்‌ 
செய்யும்‌ கழைக்கூத்தாடி யல்லர்‌. 


“அறஞ்‌ செய விரும்பு,” “* ஆறுவது 
சினம்‌. * இத்தகைய ஆரம்பம்‌ பழைய காலத்‌ 
திற்கு ஏற்றதாக இருந்தது. பாரதியார்‌ தர்மத்தை 
வெறுப்பவரல்ல$; சாந்தத்தைப்‌ பகைக்கிரவரும்‌ 
அல்ல, ஆனால்‌, தமிழகத்தில்‌ சோற்றுக்கே 
தாளம்‌ போடும்‌ மனிதர்கள்‌ நிரம்பிய இந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ அறம்‌ செய விரும்பு என்று சொல்ல 
வேண்டியது அவசியந்தானா ? தர்ம சத்திரங்கள்‌ 
சோம்பேறி மடங்களாகி விட்டன. ஆறுவது 
சினம்‌ என்று சொல்லிச்‌ சொல்லி நம்‌ சாதியே 
குனிந்து, குனிந்து கோழையாகி விட்டது. நம்‌ 
மக்களுக்குச்‌ சண்டை போடவும்‌, வெறி மூளவும்‌ 
மான உணர்ச்சி மலியவும்‌ உபதேசம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று பாரதியார்‌ யோசித்தார்‌, 
காட்டாற்று வெள்ளம்போலக்‌ கொட்டினார்‌ 


* அச்சந்‌ தவிர்‌ £ * ஆண்மை தவறேல்‌ ” *கோல்‌ 
கைக்‌ கொண்டு வாழ்‌' *சாவதற்‌ கஞ்சேல்‌ '? 
₹* தொண்டு நிலையைத்‌ *தூ' வென்று தள்ளு '” 
*மாதர்‌ தம்மை இழிவு செய்யும்‌ மடமையைக்‌ 
கொளுத்து * பாதகம்‌ செய்வாரைக்‌ கண்டால்‌ 
பயப்படாதே; அவரை மோதி மிதித்து, அவர்‌ 
முகத்தில்‌ உமிழ்ந்து விடு '* 


சிவாஜி * இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1951 


வாரியர்‌ 
“ரா றர ூஸ்றார்‌ 5 
எல்லாவிதமான வலிகளுக்கும்‌, 
தோவுகளுக்கும்‌ மற்ற அநேக உபாதை 
களுக்கும்‌ தடவவும்‌ சாப்பிடவும்‌ 
செய்யக்கூடிய நிகரற்ற 
அபூர்வ ஆயுர்வேத வீட்டு மருந்து 
( ஒவ்வொரு பாட்டிலோடும்‌ உபயோக முறை 
உள்ளது) 
எப்பொழுதுமே வீட்டில்‌ ஒரு புட்டி 
வைத்திருந்தால்‌ ஒரு வைத்தியர்‌ 
வீட்டிலேயே இருப்பதற்கு சமானம்‌. 
ஆரிய வைத்தியச்‌ கெ. எஸ்‌. வாரியரின்‌ 
அஷ்டாங்க ஆயுர்வேத சாலா 
(ஸ்தாபிலம்‌: 1996) 
நேதாஜி போஸ்‌ ரோடு, திருச்சி-2. 
போன்‌ : 25441 *% வீடு: 26074 
கேரள ஆயுர்வேத மருந்துகளுக்கும்‌, 
சிகிச்சைக்கும்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ 
முதன்மையான சிறந்த ஸ்தாபனம்‌. 


** தலையில்‌ இடி விழுந்தால்‌ சஞ்சலப்படாதே;”* 
[பாரு 10% 17 11மா020ஈ பாரு 080 1வ/1/5 

** கவலைப்படுதலே கருநரகு அம்மா |”* 
கவலையற்றிருத்தலே முக்தி. 

14/௦௩ 110660 15 0180% ॥ஈர்்‌சாா௦; 

7* ப106781101 1௦0 ௫௦10௫7 15 (660௦ '” 
பொருத்தமான மொழி பெயர்ப்பு 


ஒரு பொருளின்‌ வசீகரமான தோற்றமானது 
நமது மனதைக்‌ கவர்கிறது. கவர்ந்ததின்‌ காரண 
மாக, அதை மிக்க ஈடு பாட்டோடு உற்று 
நோக்குகிறோம்‌. நோக்கவே நமது மனத்தில்‌ 
ஒரு பாவனை உருவாகிறது. அப்படி உருவாகும்‌ 
பாவனையைக்‌ கல்லிலும்‌ தீட்டலாம்‌: சொல்லி 
லும்‌ தீட்டலாம்‌; 

அமரகவி பாரதியார்‌ சூரிய உதயத்தைப்‌ 
பார்க்கிறார்‌. சூரியனுடைய பரிமாணம்‌, 
சூரியனுக்கும்‌ பூமிக்கும்‌ உள்ள தூரம்‌, சூரியனிட 
மிருந்து பூமிக்கு ஒளி வர எத்தனை கர லம்பிடிக்கும்‌ 
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என்பதைக்‌ கணக்கிட்டு அவர்‌ பாடியிருப்பாரே 
யாணுல்‌ உப்பு சப்பு இல்லாமல்‌ இருந்திருக்கும்‌. 
அப்படியா பரடுகிறார்‌? இல்லை. சூரியனுடைய 
தோறற அழகையும்‌ ஆகாய வெளியிலே பொன்‌ 
ணிறக்‌ கதிர்கள்‌ நீந்திச்‌ செல்லுகின்ற லாவண்யத்‌ 
தையும்‌ பார்க்கிறார்‌. மேதை மணம்‌ கம;ழம்‌ 
மனத்தில்‌ ஏதோ ஓர்‌ பாவனை உருவாகிறது. 
அவர்‌ கவிஞனை படியால்‌ வரர்த்ை தகளின்‌ 
மூலம்‌, எத்தனை விதமாகவே வெளியிடுகின்றார்‌. 
இரவி நின்றது காண்‌, விண்ணிலே, இன்ப 
ஒளித்திரளாய்‌, பரவி எங்கணுமே கதிர்கள்‌ பாடிஃ 
களித்தனவே, அவர்‌ கண்களுக்‌ கதிர்கள்‌ பாடிக்‌ 
களிக்கின்றன. இன்னும்‌ சொல்கிரும்‌. 
** காலக்‌ கதிரழுகின்‌ கற்பனைகள்‌ பாடுகின்‌ றண்‌”” 

தங்கம்‌ உருக்கித்‌ தழல்‌ குறைத்துத்‌ தேக்கி 
எங்கும்‌ பரப்பியதோச்‌ இங்கிதமோ? ”” 

% 36 26 

“புல்லை நகையுறுத்திப்‌ பூவை வியப்பாக்கி 

மண்ணைத்‌ தெளிவாக்கி, நீரில்‌ மலச்ச்சி தந்து 
விண்டோ வெளியாக்கி, வித்தை செயும்‌ 

சோதியினைக்‌ 


காலைப்‌ பொழுதினிலே கண்விழித்து 
நான்‌ தொழுதேன்‌”” 


ய்‌ 182 6251 00/80/1212 072.” 


ள்‌ ட, ல. 
்‌ 


ப்பி 7௦௩, 


39. 8, 668! ரோக 020, 
ரகக, :2 ராஈப்பேோு. 17 


தத: (11:71:29) 


இத்த வரிகளைத்‌ தொய்வு விழாமல்‌, துவளா 
மல்‌, கருத்துச்சேதமில்லாமல்‌ எவ்வளவு 
மகோன்னதமாக. ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்‌ 
திருக்கிறார்‌, சே..௮. 


எகககசசக 0, 900, 5110 118 910165 
காம்‌ 7800185 100, 01ற0௱5 6068ப16௦ப5 £8/5, 
*4௦1₹2॥ 9௦10, ஈ௦1/17160, றவ!!! 
8ரர்ச5்‌ 060285, 8/6, 860 5001 1 16 514: 
(0, ௦௦0, ஏன்‌,எதற்காக. எங்கிருந்து முளை த்தது?) 


16 0 26 


1₹ ாசக1065 16 97885 1 5௱ர85 றக165 16 

$0105850ற 
81000 2 ஈ8ங, ரர 146 சு ௦7 /820பா5 

ர்‌௦ய]; 

0185 பா$௦ 1௧2127 08006: *பார5 68௨௦ 
11௦ 8௩8 8ம்‌ 16ப5 8ெபெ1015 1௩௦00815 
00 ஸூ25 1 ௱௦, |, 115 1907 200160 
அசலுக்குப்‌ பொருத்தமான நகல்‌ : 


6 % % 
க கல்‌ த ௮௯ கக நெல்லிடிக்கும்‌ 
கோற்றொடியார்‌ '*குக்கு?” வெனக்‌ கொஞ்சும்‌ 
ஒலியினும்‌, 


*: [ற 146 0878555110 [6181 “*6ப016-8-16ப0% *? 
862160 607 16 061165, ௩௦ 10௨ ற80ிஸ்‌ 
0௦ பா0 

என்பதற்கு 


2.  **ச௬ுண்ணா முடிப்பார்‌ தம்‌ ௬ுவை மிதந்த 


பண்களிலும்‌ 
**1 806 100614 [4/5 04 185865, ற௦பாப1 0 
ஈப15 

கார்‌ 8ற16ாகாம்‌ 1௦ 0ப51 ௦” 9010 
[10850814 ! 


என்பது பொருத்தமாகுமா? 


சுமார்‌ நாற்பத்தைந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 
** கம்ப நாட்டாழ்வார்‌ £? என்ற தமிழ்‌ மாத இதழ்‌ 
கோவையிலிருந்து வெளி வத்து கொண்டிருந்தது. 
அதன்‌ ஆசிரியர்‌ '*ஸ்வர்க்கவாசி! திரு, ரெங்கசாமி 
அய்யங்கார்‌ என்பவர்‌. கற்றுத்‌ தேர்ந்தவர்‌ , 
அவர்‌ சொல்லுவார்‌, 


* 519௧11” ௫1.11 தப21 110010] -- 470 கராய! 1யர்சா 1981 


*, வாக்குண்டாம்‌ நல்லமனமுண்டாம்‌ மாமலராள்‌ 
நோக்குண்டாம்‌ மேனி நுடங்காது--பூக்கொண்டு 
துப்பார்‌ திருமேனி தும்பிக்கையான்‌ பாதம்‌ 
தப்பாமல்‌ சார்வார்‌ தமக்கு '? 
என்றபாட்டு விமாயகரை வணங்கும்‌ வரிகளாகும்‌ 
யாவர்க்கும்‌ இது தெரிந்ததே. 
ஆனால்‌ இந்த நாலு வரிகளில்‌ உள்ள 
உள்ளர்த்தம்‌ வேறு பொருள்‌, மறைந்து 
கிடக்கிறது. அதாவது 
பூக்கொண்டு பாதம்‌ -- பூவிலிருந்து வேர்‌ ஈறாக 
துப்பார்‌ திருமேனி - மாசு இல்லாத குப்பைமேனி 
தும்பி-- தும்பை 
கையான்‌-- கையாந்தரை 
(கரிசலாங்கண்ணி) 
இவை மூன்றையும்‌ *“சமூலம்‌'' எண்ணெயி) 
லிட்டுக்‌ காய்ச்சி தலைமுதல்‌ கால்‌ வரை, நாள்‌ 
தோறும்‌ தேய்த்து ஸ்நானம்‌ செய்து வந்தால்‌ 
வாக்குண்டாம்‌,நல்லமனமுண்டாகும்‌ மாமலராள்‌ 
நோக்கு கிடைக்கும்‌, மேனி சற்றும்‌ நுடங்காது ச 
என்று விளக்கம்‌ சொல்லுவார்‌ 
அதே போல 
1. ஆன்ற தமிழ்புலவீர்‌! கற்பனை யேயானாலும்‌ 
வேதாந்தமாக விரித்துப்‌ பொருளுரைக்க 
யாதானும்‌ சற்றே இடமிருந்தால்‌ கூறீரோ!!! 
என்பதை 
10, 4/6 78! 82௦5, 1௦09 1415 06 ரகர 
15 102௨ 10% 18 ஈ15, 89௩ 074 16 511008 
ரு ந௩6ஈ 1௦ 019 பழ 16 80808 ற பே 


என ஆங்கிலத்தில்‌ சே. ௮, தந்து விட்டுத்‌ 
தனது 110105 ல்‌(நான்‌ குறிப்பிட்ட ரெங்கசாமி 
அய்யங்கார்‌ போலவே) 


**1ற 811 61516001008ப (7) ஊாசா980்‌ 1௦ காத 
46156 106 ஈாு51/0ப6 ௦7 10௨ 50ங6 08 76 
ப்பட, 8ோகாகா்‌ ர்‌!॥ 66 றா256ஈ, ௧௩1௨ 80: 
ரகக, ர்‌! வர்ர5றனா 1110 020199 -- ௨815 
என்று விளக்கம்‌ தருகிறார்‌ என்ன சொல்லுகிறாச்‌ 
என்பது எனக்குப்‌ புரியவில்லை, புரியவே இல்லை 
செத்நிறத்து மெல்லிதழ்‌ பூங்கமலத்‌ தெய்வப்‌ 
பெண்‌ என்று மட்டும்‌ வர்ணித்தால்‌ போதுமா! 
**பொங்கி வரும்‌ பெருநிலவு போன்ற வொளி 
முகமும்‌ புன்னகையின்‌ புது நிலவும்‌ போன்ற 
வருந்‌ தோற்றம்‌ துங்க மணி மின்‌ போலும்‌ வடிவத்‌ 
தாள்‌!” என்று விவரித்தால்‌ போதுமா? 
கொஞ்சமும்‌ போதாது 
ப ன கவிதைக்‌ கனி பிழிந்த 
சாற்றினிலே பண்கூத்‌(து) எனுமிவற்றின்‌ சார 
மெலாம்‌ 
ஏற்றி அதனோடே இன்னமுதைத்‌ தான்‌ கலந்து 
காதல்‌ வெயிலிலே காயவைத்த சுட்டியினால்‌ 
மாதவளின்‌ மேனி வகுத்தான்‌ பிரமன்‌ என்பேன்‌”* 
இவை போதுமா? ஊஹும்‌ !; 
7௦ 1/6 ப/௦6 0151118700 7௦633/5 1ப/1805 
47/85 80060 116 9859006 பா, 07 ௱ப5/6 7 
॥/161௦01௦ப5 8௦ 08006 01/16; ॥6018 
4/6, 16018 81661, 125 ரர்‌ எர்த்‌ ** ஈம்‌6கம்‌ * 
*06 $பஈ 01 ௦1/6 0ஈ 118 (45 0௨8௱5 018017 
[ாறா655602 *௦௱ 116 0ப!௦14160்‌ சோர௦யா0 
1/ப5 00௦0160-& |பாறை ௦1 றய/ொராபம்‌6 - ௦ 
ோ£9100 4/0ப00% 1௩௦ 0௦0 ௦7 115 1885 
பாற2!!61௦0. 
போதும்‌ திருப்தி ! திருப்தி! 
ஜீவன்‌ நிறைந்த ஆங்கிலவரிகள்‌! நெஞ்சைக்‌ 
குதூகலிக்கச்‌ செய்யும்‌ மொழி பெயர்ப்பு. 


110 நச 6651 ௦0௦15 ௦7: 


28. ககர கட்த 


டகர 6ஈ, 11/4ங016ஈ, 87006 & 514486 880688 


ர ானன[கம்‌ “1242௪ 


&-15, 0910ஈபு 8௦௦௦, 74/௨௭, 


ரோற: 542885 
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7 ஈப்டரந்க ட்ப - 520 018. 


௦6: 25649 
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பவித்ரமான கங்கை நதியை (10ப16 (115100 
என்று வர்ணித்தார்‌ ஒரு மேதை. 
டாக்டர்‌ அன்னிபெஸண்ட்‌ அம்மையாரோ 


1 9906 (0௨ 81105 074 10௦ 8 1௧26 
ஓ6ற% 101%% ௦06 81461 146 01167 8 5ற60181 18010 
25 ஐ 097 000 10 6204, (88 லம்‌ பர்ர்ரே, 
6501 ௫95 10 58/ $0 1௦ 10110? 16 ற௦௦ய12 
ரம்‌ கர்‌100) 6801 009 85 10 50621. &5 4/6 
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மேல கண்டவற்றையேரத்னச்‌ சுருக்கமாக, 
*: தான்போம்‌ வழியலாந்‌ தன்மமொடு பொன்‌ 
விளைக்கும்‌ வான்‌ போந்த கங்கை”? 
வர்ணிக்கிறார்‌ பாரதி. 


யென 


பிரமிக்கும்படியான கதியில்‌ மறுமலர்ச்சி 
வேகம்‌ பரவி வருகின்றது. மாமூல்‌ கோட்டைகள்‌ 
தொறுங்குகின்‌ றன. நம்பக்கூடியதை ஏன்‌ தம்ப 
வேண்டும்‌? வெறுக்கக்கூடியதையும்‌ ஏன்‌ 
வெறுக்க வேண்டும்‌ என்றுள்ள மனோ நிலை 
நாளும்‌ நாளும்‌ தடி த்து வருகின்றது. காலம்‌ 
போகிற போக்கைப்‌ பார்த்தால்‌ ஆலயங்களில்‌ 
விக்ரகங்களுக்கு இடமிருக்காது என்றே தோன்று 
கிறது. அவைகளின்‌ ஸ்தானத்தை :** ஏன்‌” 
( என்ற கேள்வி அடையாளமே கவர்த்து 
கொள்ளும்‌ போலும்‌. கேகள்விக்கு றியைப்‌ 


ஷம்‌ 


பாராட்டி இனிமேல்‌ பிள்ளைத்தமிழும்‌ மற்றப்‌ 
பிரபந்தங்களும்‌ எழுவதானால்‌ ஆச்சர்யங்‌ கொள்‌ 
வதற்கில்லை. 


இத்தகைய நிலையில்‌, பாரதியாரின்‌ விநாயகர்‌ 
நான்மணிமாலையையும்‌, குயில்‌ பாட்டையும்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ தந்த சே. ௮. யைப்‌ பாராட்டுகி 
றேன்‌; அவரது தைரியத்தை மெச்சுகிறேன்‌. 


அழகான தந்தவனத்திற்குள்‌ அழைத்துச்‌ 
சென்று, *அந்தப்‌ பூவைப்பார்‌,” * இந்த பூங்‌ 
கொத்தைப்‌ பார்‌, ' : அந்தச்‌ செங்கழுநீரைப்பார்‌, 
*இந்தப்‌ பசுந்துளி பார்‌,'தாமரைப்‌ பொய்கையார்‌, 
நீரோடையைப்பார்‌, வர்ணஜாலம்‌ பார்‌, நிறக்‌ 
கவலைபார்‌, காட்சி யின்பம்‌ பார்‌ என்றெல்லாம்‌ 
காட்டுவது போல * இந்தப்‌ பாட்டின்‌ பொருளைப்‌ 
பார்‌, இந்த மொழி பெயர்ப்பின்‌ சொல்லழகு பார்‌* 
வேறு பாட்டின்‌ பண்ணழகு பார்‌, சப்தஜாலம்‌ 
பார்‌, இன்னொரு பாட்டின்‌ பக்தி மணத்தை 
அனுபவி. அன்புத்‌ தேன்‌ பருகு, கவிதைப்‌ 
பூந்துளிரைக்கண்டு களிப்பாய்‌ '”? என்றெல்லாம்‌ 
காட்டிக்‌ ககொண்‌ டே போகலாம்‌ சேக்கிழார்‌ 
அடிப்பொடியின்‌ இரு ஆங்கில நூல்களிலும்‌ 
புகழ்ச்சியில்லை, 

நம்பிக்கையை உயர்த்தி உயர்ந்த எண்ணங்‌ 
களை எழுப்பி மக்களின்‌ வாழ்க்‌ ்‌ 
சப்த சொல்க செய்ய வேண்டுமென்ற ந க 
கோளுடன்‌, ஒரு சேரத்திரண்டு, ஆடாமல்‌, 
அசையாமல்‌, மோனத்தவம்‌ புரியும்‌ தஞ்சை 
பெரிய கோயிலின்‌ நிழலில்‌ ஆலிவர்‌ கோல்ட்‌ 
ஸ்மித்தின்‌ '” கிராமப்பள்ளி ஆசிரியரைப்போல்‌, 
( 746 1/1/80௦ 50001 1425127) 0௦ உர] 
167 98260 80 81111 16 801087 வ, ௦ 
50 8! ௨280 6௦ப!ம்‌ ௦810 311 6௨ 18௨? 
என்ற வசிகளுக்கு இலக்கணமாக சேக்கிழார்‌ 
அடிப்பொடி இன்று வாழ்கிறார்‌. 


உண்மை: 


குடத்தினுள்‌ விளக்கு; புகழுலகில்‌ மகோன்‌ 
னத ஸ்தானம்‌ அண்மையீலேயே உள்ளது என 
மனம்‌ சொல்லுகிறது. 


மனத்துடன்‌ வாதாட, வழக்கிட என்னால்‌ 
முடியாது; முடியவே முடியாது ஓ 
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காந்திஜி கனவு கண்ட பாரதம்‌ 


(ப.தனுஷ்கவேோடி)- 


ஈதி ராம ராஜ்யம்‌ அமையவேண்டும்‌ 
என்றார்‌. அப்படி என்றால்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
எல்லாமம்‌ கிடைக்க வேண்டும்‌ என்று அர்த்தம்‌. 
வர்ணாஸ்ரம தர்மம்‌ தான்‌ ராம ராஜ்யம்‌ என்று 
குதர்க்கம்‌ பேசுவார்கள்‌ ! காந்திஜி இன்று இருந்‌ 
தால்‌ இந்த நாடு இப்படியா இருக்கும்‌ என்றும்‌ 
சொல்வார்கள்‌. உண்மையில்‌ சுதந்திரத்துக்காக 
பாடுபட்ட ஒவ்வொருவரும்‌ கனவு கண்ட ராஜ்யம்‌ 
இன்று நடக்கவில்லை தான்‌ ! வேதனையாக இருக்‌ 
கிறது. மக்கள்‌ தொண்டு என்பதே சுதந்திரத்‌ 
துக்கு முன்‌ இருந்த அடிப்படை! அதற்கு 
நிர்மாண திட்டம்‌ என்று காந்திஜி பெயரும்‌ வைத்‌ 
தார்‌. மக்கள்‌ தொண்டே மகேசன்‌ தொண்டு 
என்று அதை தெய்வத்‌ தன்மையுடன்‌ எண்ணச்‌ 
செய்தார்‌. அதலை சேவை என்பது புனித 
மானது.-௬யநலமற்றது என்று எல்லோரும்‌ தினைத்‌ 
தார்கள்‌. அவை எல்லாம்‌ இப்போது எங்கோ 
போய்விட்டது. எந்தக்‌ கட்சியில்‌ தேடினாலும்‌ 
கிடைக்கலல்லை, காங்கிரஸ்‌ உள்பட எந்தக்‌ 
கட்சியிலும்‌ நிர்மாண திட்டம்‌ என்பதே கிடை 
யாது என்றைக்கோ மக்கள்‌ வாழ்வை உயர்த்து 
வதாகக்‌ கூறி தங்கள்‌ வாழ்வை உயர்த்திக்‌ 
கொள்கின்றனர்‌. கட்ரி ஒருவியாபாரமாகி 
விட்டது. ஏன்‌ மக்கள்‌ நல்வாழ்விற்காக கவனம்‌ 
செலுத்தக்கூடாது? மக்களுக்குத்‌ தொண்டு 
செய்ய வழியே இல்லையா ? மனமில்லையா ? 


நாடு மழுவதும்‌ நீ: -ப விலைக்‌ கடைகள்‌ 
என்று மக்கள்‌ நன்மை. ௧ ஏற்படுத்‌ தியிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. மற்ற கடைகள்‌ எல்லாம்‌ அநியாய 
விலைக்‌ கடைகளா? அப்படி என்றால்‌ அரசு ஏன்‌ 
அவைகளை அனுமதிக்கிறது ? என்ற கேள்வீகன்‌ 
தியாயமானவையே ! ஆனால்‌ எல்லாக்‌ கடை 
களும்‌, எல்லா வியாபாரமும்‌ தியாய விலைகளாக 
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தடத்தும்படிச்‌ செய்ய அரசாங்கத்துக்குத்‌ திறமை 
இல்லை. ஊரார்‌ வரிப்பணத்தை எழுத்து ஊர்‌ 
ஊருக்குச்‌ சில கடைகளை அமைத்து, அப்பொருட்‌ 
களுக்கு மான்யம்‌ அளித்து நியாயவிலக்‌ கடை 
சன்‌. என்று கூறுவதா சிறப்பு ? எனக்குக்கூட 
மான்யம்‌ தந்தால்‌ நானும்‌ நியாயவிகூக்‌ கடை 
நடத்துவேனே ? அதில்‌ என்ன ஆட்சித்திறமை 
இருக்கிறது ? அதாவது ஒரு பொருள்‌ ஒரு பகுதி 
யில்‌ ஒரு விலையாகவும்‌, மற்றொ ௬ பகுதியில்‌ அதே 
பொருள்‌ அதிக விலையாகவும்‌ அமையக்காரணம்‌, 
அரசன்‌ கையாலாகாத இரட்டை விலைக்‌ 
கொள்கைஅல்லவா ? இதை இன்னும்‌ நீடித்துக்‌ 
கொண்டே போகலாமா ? 

சரி; அவர்கள்‌ கொள்கை நியாயமான 
தகவே இருக்கட்டும்‌. அவர்கள்‌ போட்டு நடத்‌ 
தும்‌ சட்டதிட்டப்படியாகவாவது அக்கடைகள்‌ 
தடக்கின்றனவா ? இல்லையே! குறிக்கோள்‌ 
என்ன ? ஏழைகளுக்குக்‌ குறைந்த விலையில்‌ அத்‌ 
தியாவசியப்‌ பண்டங்கள்‌ கிடைக்க வேண்டும்‌ 
என்பதுதானே ? அப்படியா நடக்கிறது ? நடக்‌ 
கும்படி சட்டதிட்டங்கள்‌ தான்‌ இருக்‌ கிறதா? 
மாதத்திற்கு ஒரு கார்டுக்கு பத்து லிட்டர்‌ மண்‌ 
ணெண்ணெய்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்கிறார்‌ 
கள்‌. பத்து லிட்டர்‌ எண்ணெயை ஓரேயடியாக 
வாங்க முடியுமா? பத்துகிலோ அரிசி தான்‌ 
ஒரேயடியாக ஏழையால்‌ வாங்க முடியுமா? ஏழை 
என்ன, நடுத்தர வர்க்கத்தால்‌ கூட வாங்கி 
வைத்துக்‌ கொள்ள முடியவில்லயே 1! சர்க்கரை, 
அரிசி, மைதா, ரவை, பாமாயில்‌, கிருஷ்ணாயில்‌, 
இப்படி பல பொருட்களை ஒன்றாக ஒரே சமயத்‌ 
தில்‌ சேர்த்தும்‌ நாற்பது ஐம்பது 


ஈபாய்க்குப்‌ 
போடுகிறார்கள்‌. பணமுள்ளவரை 


வாங்கிக்‌ 
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கொள்ளலாமாம்‌. ஆனால்‌ பிறகு வந்து வாங்காத 
தைக்‌ கேட்கக்‌ கூடாதாம்‌ ! எப்படி இருக்கு 
நியாயம்‌ ? இதற்குப்பெயர்தான்‌ நியாய விலைக்‌ 
கடையாம்‌ ! ஒரு பொருளை ஒட்டு மொத்தமாக 
வாங்குவதே பெரும்பாடாக இருக்கும்‌ இக்காலத்‌ 
தில்‌, “போனால்‌ வராது; பொழுது போனால்‌ சிக்‌ 
காது என ஏலம்‌ போடுகிறார்கள்‌. மொத்த 
அளவு எதுவாக இருந்தாலும்‌, தேவையானதை 
தேவையானபோது, தேவையான அளவு; மக்கள்‌ 
பெறும்படி திட்டம்‌ வகுப்பது தானே, ஏழை 
களுக்கு உண்மையில்‌ அரசு உதவும்‌ ல-ச௪ண 
இருக்க வேண்டும்‌? முறையானதாக 
இருக்கும்‌ ? 


மாக 


சரி வருகிற பபெபொருள்‌ எவ்வளவு? 
விநியோகமாகிற பொருள்‌ எவ்வளவு? சரிவர 
எல்லோருக்கும்‌ போடப்படுகிறதா? வீணாக கால 
தாமதம்‌ செய்து கூட்டம்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, 
ஓரிந நாள்‌ விநியோகித்த பின்‌. தீர்ந்துவிட்டது 
என்று கூறக்‌ காரணம்‌ என்ன? இதை எல்லாம்‌ 
மக்களுக்கு நன்மை செய்வதாகக்‌ கூறும்‌ ஆளும்‌ 
கட்சியினராவது ஆராய வேண்டாமா? நடக்கும்‌ 
ஊழல்கள்‌, தீமைகள்‌ நடவாது தடுக்க வேண்‌ 
டாமா? கவனம்‌ செலுத்தினால்‌ நிச்சயம்‌ தடுக்க 
லாமே ! ஒழுங்கு படுத்தி உண்மையான பயன்‌ 
தரலாமே ! 


இது போன்றவைகள்‌ தான்‌ 
திட்டங்கள்‌. இவைகளை ஆளும்‌ கட்சியினரும்‌ 
செய்யலாம்‌. எதிர்‌ கட்சியினரும்‌ செய்யலாம்‌. 
இருக்கிற சட்டங்கள்‌, தரம்‌ அனுகூலங்கள்‌ 
சரியான படி. மக்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்படி கண்‌ 
காணிப்பு செய்யலாம்‌. சரியான தநேநதரத்தில்‌ 
கடைகளைத்‌ திறக்கச்‌ செய்யலாம்‌, சரியான 
எடை, அளவுகளின்படி நடக்கிறார்களா என்று 
கவனிக்கலாம்‌. சட்டப்படி நடப்பதை வற்புறுத்த, 
அதிகாரிகளே வேண்டும்‌ என்பதில்லை. அவர்‌ 
களை மட்டும்‌ நம்பியும்‌ பயனில்லை. ரேஷன்‌ 
பொருட்கள்‌ கடைத்தெருவுக்கு வராமல்‌ செய்ய, 
கள்ள மார்க்கெட்‌ ஏற்படாமலிருக்க, 


நிர்மாண 


மக்கள்‌ 
தொண்டு செய்யும்‌ மனப்பான்மை கட்சி ஊழியர்‌ 
களுக்கு வரவேண்டும்‌. வரும்படி தலைவர்கள்‌ 


சிவாஜி” இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1981 


ஊக்குவிக்க வேண்டும்‌. கோடி கோடியாக 
ஊழல்‌ செய்து விட்டார்‌ என்று பரஸ்பரம்‌ ஒருவர்‌ 
மீது ஒருவர்‌ புரியாத பயனற்ற குற்றச்சாட்டுகளை 
மேடைகளில்‌ முழங்கிவிட்டுச்‌ செல்வது இண்‌ 
மேல்‌ எடுபடாது. ஒரு சேர இரு சாராரையும்‌ 
ஊழல்‌ மன்னர்களாகத்தான்‌ மக்கள்‌ நினைக்க 
ஆரம்பித்து விட்டனர்‌ ! எரிகிற கொள்ளியில்‌ 
எந்தக்‌ கொள்ளி நல்ல கொள்ளி என்று கூற 
முடியும்‌? ஆகவே -- 


தேர்தலில்‌ வெற்றிபெற வேண்டும்‌-மக்களின்‌ 
பெருவாரியான வோட்டைப்பெற வேண்டும்‌-- 
பதவிக்கு வரவேண்டும்‌ என்று நினைத்தால்கூட. 
எந்தக்‌ கட்சியானாலும்‌ மக்களின்‌ அன்றாட பிரச்‌ 


சைகளுக்கு உதவி, வழிகாட்டி, தொண்டு 
செய்யத்தான்‌ வேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌ 
மக்கள்‌ நெஞ்சத்தில்‌ இடம்‌ பெறுவர்‌. பதவிக்கு 


வந்துதான்‌ நன்மைகளைச்‌ செய்வோம்‌ எனும்‌ 
பசப்பு வார்த்தைகளை இனி யாரும்‌ நம்பத்‌ 
தயாராக இல்லை. 


கட்சித்‌ தொண்டர்கள்‌, ரேஷன்‌ கியூ, ஆஸ்‌ 
பத்திரி கியூ, மின்வாரியக்கியூ, ஏன்‌ சினிமாக்‌ 
கொட்டகைக்‌ கியூவைக்கூட முறை வைத்துக்‌ 
கொண்டு ஒழுங்கு படுத்தலாம்‌. சட்டப்படி 
குறித்த நேரத்தில்‌ வருகிறார்களா, குறித்த வேலை 
களை சரியானபடி செய்கிறார்களா, என்பதைக்‌ 
கவனித்து தக்க நடவடிக்கைகளை எடுக்கலாம்‌. 
எந்தக்‌ கட்சிஆண்டாலும்‌ சரி; சட்டப்படி, 
நியாயப்படி செய்யவேண்டிய கடனமகளைச்‌ 
செய்யத்தான்‌ வேண்டும்‌. செய்யும்படி வற்‌ 
புறுத்தி வெற்றிகாண முடியும்‌ அருகில்‌ பெட்டி 
யிலிருக்கும்‌ ஒருவிண்ணப்பப்‌ பாரத்தை எடுத்துக்‌ 
கொடுக்கக்கூட, ஏழெட்டு தடவை நடக்க வைக்‌ 
கிறார்‌ ஒரு ஊழியர்‌ என்றால்‌, அதை ஓரு கட்சி 
ஊழியர்‌ தட்டிக்கேட்டுத்‌ திழுத்த முடியாதா ம 
மேலதிகாரியிடம்‌ சொன்னால்‌ நடக்காதா? மக்க 
ளுக்கு இப்படி எத்தனையோ வழிகளில்‌ கட்சி 
யினர்‌ உதவ மூடியுமே! செய்வதை தன்னவ 
மற்றுச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அவ்வளவுதான்‌ ! 
காந்திஜீயே இருக்க வேண்டியதில்லை. காந்திஜி 
கனவு கண்ட பாரதம்‌ என்றும்‌ மலர வாய்ப்புண்டு! 
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தாய்‌ மீது சத்தியம்‌! நரிழே! அருள்தருவாய்‌!! 


என்னை ஈன்ற தாய்‌ மீது சத்தியம்‌ 


என்னுயிராம்‌ தமிழ்‌ மீது சத்தியம்‌ என்‌ தமிழே ? இனியவளே: என்னுயிரே ! 


என்றென்றும்‌ உனக்காக வாழுவேன்‌ என்‌ நெஞ்சில்‌ வாழுகின்ற என்‌ தாயே ! 
இதயத்தால்‌ நாணுன்னை போற்றுவேன்‌ ! என்றென்றும்‌ உன்புகழைப்‌ பாடி நின்றே 

ச்‌. ! 
புழுதியிலே வாழ்ந்த உன்னை அணைத்தேன்‌ ! இத்தரையில்‌ அன்ஞனாக.  வாழுகிள்றேன்‌ 


புகழோடு வாழவழி உரைத்தேன்‌ 
அழுகிட்ட உன்‌ வாழ்வை மாற்றினேன்‌ 
அன்புடனே என்‌ மார்பில்‌ ஏற்றினேன்‌ ! 
அத்தனையும்‌ மறந்தே நீ ஓடினாய்‌ 


இன்னல்கள்‌ வருகின்ற போதெல்லாம்‌ 
இணையாக வந்தென்னை அரவணைத்தாய்‌ ! 
இன்பங்கள்‌ அத்தனையும்‌ தந்தெனக்கே 


அறத்தையும்‌ மறந்து பலரை நாடினாய்‌ ஏணியாக துணை இருந்து வாழுகின்றாய்‌ ! 
பித்தழுமே தெளிந்தின்று தேடினாய்‌ பண்பற்ற சிலரும்தான்‌ உனை அழிக்க 
பார்க்கவில்லை என்றறிந்து வாடினாய்‌ ! 

பாவிகளின்‌ துணைக்கொண்டு வந்த போதும்‌ 


கொண்டவனின்‌ துணையோடு வாழும்‌ 
குலமகளுக்‌ கின்னலில்லை நாளும்‌ 
கொண்டவளனை மறந்து விட்டே ஓடி. 


வெண்மணியே ! தேன்‌ மொழியே ! வண்டமிழே ! 
வென்றிங்கே வாழ்ந்தவர்தான்‌ யாருமுண்டோ? 
என்‌ துணையாய்‌ நீ இருப்பதால்‌ 


குலமகளாய்‌ வாழ்ந்தவளும்‌ யாரடி ! கண்ணாக 

நாளை நீயும்‌ உன்‌ தவறை உணர்ந்தால்‌ காவியங்கள்‌ படைத்தேன்‌ உன்‌ அருளால்‌ தான்‌ ! 

நன்‌ ரில்‌ ச௪( ்‌ 

ஆ்குய்த்த பபர்‌ அலுவலர்‌ வத்தக்‌ பத்தனை மண்ணுலகில்‌ என்றென்றும்‌ உனைப்‌ பாடியே 

நாளைய வாழ்‌ வில்‌ நல்ல பெண்ணாய்‌ த 
மாண்புடன்‌ வாழ்‌ வதற்கருள்‌ த ருவாய்‌ தாயே ! 


நீ திருந்தி வாழ்ந்தாலே நன்மை ! 


-( கவிஞர்‌ பட்டுக்கோட்டை என்‌. வி. கே. சாமி )- 
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_ பரளிகமணி டி.கே. சி. 


யதேச்சையாக நான்‌ அவருடன்‌ ஒரு தடவை 
ஒரே புகை வண்டிப்‌ பெட்டியில்‌ போக நேர்ந்த 
திலிருந்து அவர்கள்‌ என்னைத்‌ தன்‌ குடும்பத்தில்‌ 
ஸ்வீகரித்துக்கொண்டார்கள்‌. அத ன்பிறகு 
என்‌ மேலும்‌ என்‌ குடும்பத்தார்‌ மேலும்‌ அன்பை 
வீசினார்கள்‌. அடிக்கடி திருச்சி மதுரை வரும்‌ 
போது எங்களுடன்‌ தங்கும்‌ வாய்ப்பு ஏற்பட்டது. 
அடிக்கடி ரசமான கடிதங்கள்‌ எழுதுவார்கள்‌ 
நானும்‌ அடிக்கடி குற்றாலம்‌ போய்‌ அவருடன்‌ 
தங்கி அண்ணியின்‌ ரஸமான சாப்பாட்டையும்‌ 
அவர்‌ ஊட்டும்‌ கம்பர்‌ பாடல்களையும்‌ அனுப 
விக்கும்‌ வாய்ப்பு ஏற்பட்டது. நாங்கள்‌ பேசு 
வதின்‌ சாரத்தை அடிக்கடி கடிதம்‌ எழுதுவார்‌. 
அவைகள்‌ விலை மதிக்க முடியாத பொக்கிஷம்‌, 


அவர்களுடைய தமிழ்‌ ஆர்வம்‌ எல்லோ 
ருக்கும்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌ அவர்களின்‌ கலை 
ஆர்வம்‌ அதிகமாக வெளியே தெரிவதில்லை. 
கலைகளைப்பற்றிய உணர்ச்சி பூர்வமான அவர்‌ 
களுடைய பேச்சு அற்புதமாக இருக்கும்‌. 
நண்பர்‌ பாஸ்கரனின்‌ கலைத்‌ தொண்டிற்கு மூல 
காரணமே ஐயா அவர்கள்‌ தான்‌. நடராஜமூர்த்‌ 
தியின்‌ கலை அழகு அவரை வெகுவாக கவர்ந்தது 
அப்பரின்‌ '*குனிந்த புருவமும்‌'” என்ற பாட்டை 
அவர்‌ தனது திருத்தங்களுடன்‌ பாடி அழகாக 
விளக்கம்‌ தருவார்‌. அதை கேட்ட தனிதாயக 
அடிகளின்‌ வேண்டுகோளுக்கு இணங்கி அந்தப்‌ 
பாட்டின்‌ விளக்கத்தை தமிழ்‌ கல்ச்சர்‌ என்ற பத்தி 
ரிகையில்‌ வெகு அழகாக ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதி 
இருக்கிறார்‌. நடராஜமூர்த்தியின்‌ அழகு 
அவர்களை வெகுவாக கவர்ந்தது. அதைப்பற்றி 
பேசுவார்‌. அதைப்பற்றி ஒரு கடிதத்தில்‌ வெகு 
அழகாக எனக்கு எழுதினார்கள்‌. 
7 பம்பாயில்‌ இருந்து 551, 00௦018 [61:11:16] 
வெங்குசாமி அய்யர்‌ அவர்களும்‌ நடராஜமூர்த்தி 
பிம்பங்களைப்‌ பற்றி 500188 முதலிய விமர்சகர்‌ 
தாங்கள்‌ எழுதியுள்ள அபிப்பிராயத்தை எழுதி 
அனுப்பி இருக்கிறார்கள்‌. தாங்களும்‌ எழுதி 


சிவாஜி இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1991 


ஜி. சி. பட்டாபிராமன்‌ 


அனுப்பி இருக்கிறீர்கள்‌ அது ஒரு விசித்திரம்‌ 
தானே ! அதில்‌ உள்ள உண்மையை தன்றாக 
கவனித்து அனுபவிக்க வேண்டும்‌, ஆட்டத்‌ 
தின்‌ சுழற்சியில்‌ அங்கங்கள்‌ எல்லாம்‌ எந்த 
நிலையில்‌ நிற்கும்‌ -- மிதந்து நின்‌ ற மாதிரி - 
அப்படி நிற்கின்ற பிம்பத்தில்‌ அந்த அங்க 
அமைப்புகளை சமமாகத்‌ தான்‌ நடராஜ 
பிம்பத்தை மேல்‌ நாட்டு பிம்பங்களுக்கு மேலாக 
சொல்லுகிறார்கள்‌. மேல்‌ நாட்டாராவது அனுப 
வித்து சொல்கிறார்களே, நம்மவர்‌ செய்த புண்யம்‌ 
அது.மேல்‌ நாட்டாருக்கு நேர்மாறான நிரக்ஷர: 
குக்ஷிகள்‌ நம்முடையவர்‌, '” 


இன்னொரு கடிதத்தில்‌ அதே விஷயத்தை 
பற்றி **ஸ்காட்ஸ்‌ மென்‌ ஆசிரியரும்‌ அப்ஸர்வர்‌ 
ஆசிரியரும்‌ நடராஜமூர்த்தியின்‌அழகைக்கண்டு 
விட்டார்களே ! நாம்‌ அதிசயக்க வேண்டி 
யிருக்கிறது, அப்ஸர்வர்‌ ஆசிரியரை சிதம்பரம்‌ 
கோயிலுக்கு தீக்ஷிதராகவே நியமித்து விடலாம்‌, 
ஏன்‌ அவர்கேள வழிபாடு நடத்த தகுதி 
வாய்ந்தவர்‌, மற்ற தீக்ஷிதர்கள்‌ அல்லவே அல்ல 
என்று உறுதியாகச்‌ சொல்லலாம்‌. நடராஜ 
மூர்த்தியிடம்‌ போகாதீர்கள்‌ என்று கூட 
சொல்லலாம்‌. 


*: நடராஜமூர்த்தியின்‌ பிம்பத்தை அவர்கள்‌ 
என்ன செய்திருக்கிறார்கள்‌ தங்கத்‌ தகட்டை 
வைத்து மூடி வைத்திருக்கிறார்கள்‌. அபிஷேகம்‌ 
செய்யும்‌ ஆறு நாட்கள்‌ மாத்திரம்‌ அபிஷேகம்‌ 
செய்யும்போது பிம்பத்தை பார்க்க முடியும்‌ 
தீக்ஷிதர்களின்‌ ஊனக்கண்களுக்கு தங்கம்‌ தான்‌ 
அதாவது ரூபாய்‌ அணா பைசா தான்‌ தென்‌ 
படுகிறது. நடராஜமூர்த்தியின்‌ அழகும்‌ அண்ட 
பிண்ட சராசரங்களை ஆட்டும்‌ திருக்குறிப்பும்‌ 
தென்படவில்லை, குறிப்புகளை தாங்கள்‌ அனுப 
வித்த தோடு நிறுத்தி விடாமல்‌ நகல்‌ எழுதி 
அனுப்பி இருக்கிறீர்களே ! மிக்க சந்தோஷம்‌''. 
எவ்வளவு அழகாக நடராஜமூர்த்தியின்‌ கலை 
அழகை ரசித்து நமக்கு விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. 
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அதை மற்றவர்கள்‌ அனுபவிக்க முடியாமல்‌ 
மறைத்து வைத்து இருக்கும்‌ தீகஷிதர்களை ஒரு 
தாக்கு தாக்கு இழுக்கிறார்‌. 

டி.கே சியும்‌ ராஜாஜியும்‌ தனித்தனியே எவ்‌ 
வனலோ. பெருமையுற்றவர்கள்‌. இவர்களின்‌ 
சேர்க்கை கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ ஒன்றாவதைப்‌ 
போல்‌ புனிதமடைகிறது. ராஜாஜி அடிக்கடி 
கலைகள்‌ விஷயமாய்‌ டி,கே. சி. சொல்லும்‌ 
ஓவ்வொரு விஷயத்தையும்‌ தான்‌ சொன்னதா 
கவே ஒப்புக்கொள்ளலாம்‌ என அடிக்கடி சொல்‌ 
லூவாம்‌. ராஜாஜியை நினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ 
பரமபாகவதரான த௲௫ரதனையே நினைக்கிறேன்‌ 
என்று டி கே.சி, சொல்லுவார்‌. தில்லியில்‌ 
இருந்து தமிழ்நாடு வந்திருந்து சிலநாட்கள்‌ தங்கி 
பல நிகழ்ச்சிகளில்‌ ராஜாஜி கலந்து கொண்டு 


பேசியதைப்பற்றி டி. கே. ச்‌ எனக்கு 
எழுதுகிறார்‌. 

* ராஜாஜி பேசுவதெல்லாம்‌ வேத கால 
ரிஷிகள்‌ பேசுவதைப்‌ போல்‌ இருக்கின்றன. 


உள்ளம்‌ அனுபவித்த உண்மைகளை அப்படியே 
கொட்டிஞர்கள்‌ அக்காலத்தவர்‌. அதைப்போல்‌ 
ராஜாஜியும்‌ கொட்டுகிறார்கள்‌, மற்றவர்களோ 
உள்ளத்தில்‌ காணக்‌ கிடைத்த சிலவற்றை பத்தி 
ரசிகைகள்‌, புஸ்தகங்கள்‌, பாட புஸ்தகங்கள்‌ 
இவைகள்‌ மூலமாக வடிகட்டிக்காட்டி வெளி 
யிடுகிறார்கள்‌ மிச்சம்‌ எல்லாம்‌ வெரும்‌ தண்ணீர்‌ 
சாறு ஒன்றுமே இல்லாதது. ஆகாரச்‌ சத்தாக 
ஒன்றுமே இராது பெரீனாட்ஷா என்ன சொல்லு 
வார்‌. மனுஷசமூகமானது சக்தியீல்லாத தண்‌ 
ணீரை குடித்துகுடித்து சோகையும்‌ கவலையுமாக 
தொலைந்து போயிற்று என்று சொல்லுவார்‌. 
மற்றொரு கடிதம்‌ * ராஜாஜி விஜயம்‌ அபூர்வ 
மான ஒளியை வீரியது போன போன இடம்‌ 
எல்லாம்‌ உபதேசம்‌. யுனிவர்சிடி பிரசங்கங்கள்‌ 
அபாரம்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான வருஷங்கள்‌ 
உயீரற்று கிடந்த வஸ்துக்களா உயிரற்றவை 
என்று தைச்யமாக ட்டிக்‌ காட்டுகிறார்கள்‌. 
இதற்கு மான் யாரும்‌ தொடா த விஷயங்களை 
தொட்டுப்புரட்டினார்சள்‌ வெளியேற்றவேண்டிய 
காரியங்கள்‌ தான்‌ ஓன்று சொல்லி விட்டார்‌. 
பெண்களுக்கு சொல்லும்போது பள்ளிக்கூட 
படிப்பெல்லாம்‌ ஒரு அளவு போதும்‌ படிப்பை 
திறுத்திக்கொண்டு கல்யாணம்‌ செய்து குடம்‌ 
பத்தை பாதுகாத்து வாருங்கள்‌ என்று எத்திராஜ்‌ 


கல்லூரி விழாவில்‌ சொல்லி முடித்தார்கள்‌ 
பெண்‌ கல்வி பெண்‌ கல்வி என்று பைய 
பல்லவியை பாடவில்லை. கல்விக்கு, பெ ண்‌ 
களுக்கு, நமக்கும்‌ தான்‌ நல்லகாலம்‌ பிடிக்க 
வேண்டும்‌--ராஜாஸி அவர்களால்தான்‌. £ 

இன்னொரு கடிதத்தில்‌ ராஜாஜியின்‌ பண்பை 
விவரிக்கிறார்கள்‌. “* தங்கள்‌ மானேஜர்‌ அனுப்பிய 
ரயில்‌ பார்ஸல்‌ சரியானபடி சென்னை வந்து சேர்ந்‌ 
தது. பார்ஸல்‌ வரும்‌ முன்னமேயே சதாசிவம்‌, 
கல்கி, எம்‌. எஸ்‌. எல்லேோரும்‌ வபூகிக்க 
ஆரம்பித்தார்கள்‌. என்‌ மனையாள்‌ மாத்திரம்‌ 
சசியாய்‌ யூகித்தாள்‌. பார்சலை திறந்ததும்‌ வற்றல்‌ 
வடகங்கள்‌-அத்தை அம்மாள்‌ அருமையாக 
செய்து அனுப்பிய வடகங்கள்‌ என்பதை தெரிந்து 
கொண்டோம்‌ அப்போது மற்றவர்களுக்கு 
விஷயம்‌ விளங்கவில்லை இரவு கல்கி வீட்டில்‌ 
சாப்பாடு சதாசிவம்‌ எம்‌. எஸ்‌. எல்லோரு 
மாக உட்கார்ந்து சாப்பிட்டோம்‌. ராஜாஜி ௮வர்‌ 
களும்‌ அத்தருணம்‌ வந்தார்கள்‌ சாப்பிட அல்ல. 
அளவளாவத்தான்‌ வந்தார்கள்‌. கல்கி மனைவி 
யார்‌ எல்லோருக்கும்‌ வற்றல்‌ வடகங்களை பரிமாறி 
விட்டு ஒரு வெள்ளிதட்டில்‌ அவைகளை வைத்து 
ராஜாஜி மூன்னுக்கு வைத்தார்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
அந்த வற்றல்‌ வடகங்களை ருசி பார்த்தார்கள்‌, 
கண்ணிட்டும்‌ ருசிபார்த்தார்கள்‌ என்று 
சொல்ல வேண்டும்‌ 

பார்வைக்‌ க அவ்வளவு அழகாக இருந்தது. 
வடகங்களுக்கு இவ்வளவு தூய வெள்ளை எப்படி 
வந்தது என்று வியந்தார்கள்‌, வாயில்‌ போட்டால்‌ 
அப்படியே கரைந்து விட்டது உப்பு என்றால்‌ 
மஞ்சாடி கூட குறை என்றில்லை 

திருச்சி நண்பருக்கு மோட்டார்‌ வியாபாரம்‌ 
இறக்கிறது நகை வியாபாரமும்‌ இருக்கிறது 
ஆபந்வ வடக்க பயம்‌ 
௮ சவறறையும்‌ ர்‌ 
விடும்‌ போல இருக்கிறது வெத ருள்‌, ஸ்த்ந்க 
வெகு அழகு என்பதாக ராஜாஜி பேசினார்‌. அதா 
வது மஷேசுர பூஜை வாழ்த்து மாதிரி பேசினார்‌ 
கள்‌... சாப்பாடு முடிந்ததும்‌ எல்லோரும்‌ உட்‌ 
கார்ந்து ஒன்றரை மணிநேரம்‌ பேசினோம்‌. வற்றல்‌ 
வடகம்‌ தங்கள்‌ அன்பு அத்தை அம்மாளது விருந்‌ 
தோம்பும்‌ ௧8௨ இவைகளைப்‌ பற்றியே பேச்சு 
வட்டமிட்டு வந்தது?" 5 

ன்னும்‌ இதைப்போல்‌ எத்தனை யச 
கடிதின்‌ பத்து வருஷ பழக்கத்தில்‌ வந்தது 
ல துகைகத்றை. டத்‌ சுவைக்கலாம்‌ 

ம அல டி. கே சித்த ல்‌ டம்‌ 

பேசுவது போலவே வெ:த தான்‌ அ வோ ன 


உள்ளன. அவைகள்‌ 1 கின 
செய்கின்றன, கத நெஞ்சை நெகிழச்‌ 
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சொல்லும்‌ பொருளும்‌ ஒன்றுடன்‌ ஒன்று கலந்தும்‌, 
ஒன்றில்‌ ஒன்று கரந்தும்‌, ஓன்றை ஒன்றுகவிந்தும்‌, 
இரண்டறப்‌ பின்னிக்‌ கிடக்கின்றன. எனவே 
சொல்‌ பொருளை விளைக்கும்‌; பொருள்‌ சொல்லை 
உமிழும்‌. 
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௦ 58608 10 8100118115, ராமா பொய்‌ 
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ட்‌] 


கோத்தும்பி_- 


** ஓதி உணர்ந்தும்‌ பிறர்க்குரைத்தும்‌ தானடங்‌ 
காப்‌ 


பேதையின்‌ பேதையார்‌ இல்‌ ்‌்‌ 
என்பது வள்ளுவர்‌ வாக்கு. 
வள்ளுவத்தை நன்கு கற்றுணர்ந்த வான்‌ 
கலந்த மாணிக்கவாசகர்‌ இத்தவறு நேரா 
வண்ணம்‌ தன்னைக்‌ காத்துக்‌ கொண்டவர்‌. 
அதற்கு திருவாசகமே சான்று அவ ற்றுள்‌ 
ஒன்றினை இக்குறளோடு ஒப்பிட்டுக்‌ காண்போம்‌, 
உ திருக்கோத்தும்பி என்னும்‌ பாடற்பகுதி)தில்லை 
யில்‌ அருளியதாகும்‌. சிவனோடு ஐக்கியம்‌ ஆக 
விரும்பி விடுத்த வேண்டுகோள்‌ பகுதி. இதில்‌ 
மொத்தம்‌ 20 பாக்கள்‌ உள்ளன, அவற்றுள்‌ . 


எ கண்ணப்பன்‌ ஒப்பதோர்‌ 
அன்பின்மை கண்டபின்‌ 
என்னப்பன்‌ என்னெப்பில்‌ 
என்னயுமாட்‌ கொண்டருளி 
வண்ணப்‌ பணித்தென்னை 
வாவென்ற வான்கருனைச்‌ 
௬ண்ணப்பொன்‌ நீற்றற்கே 
சென்றூதாய்‌ கோத்தும்பீ.” 
என்னும்‌ பாடலும்‌ ஓன்று. 


அரச வண்டே ! கண்ணப்ப நாயனார்‌ 
புரிந்தருளிய பேரன்பை ஓத்ததோர்‌ அன்பினை 
எவரும்‌ புரியமை கண்டருளியவன்‌ சிவன்‌. 
அதனைக்‌ கண்டும்‌ அவரவர்‌ அன்பிற்கு ஏற்ற 
வாறன்றித்‌ தன்‌ சால்புக்குத்‌ ஏற்றவாறு பேரரூளே 
புசிந்தருள்கின்றனன்‌. அம்முறையில்‌ அன்பு 
சிறிதும்‌ இல்லாத எளியேனாகிய, ஒன்றுக்கும்‌ 
பற்றாத என்னையும்‌ என்‌ அத்தானாகிய சிவபெரு 
மான்‌ ஆண்டு கொண்டருளினன்‌. ** கோலமார்‌ 
பொதுவினில்‌ வருக "" என அழகுறப்‌ பணித்துக்‌ 
கூறியருளிய பேரளி வாய்ந்தவன்‌. திருவெண்‌ 
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இராசி 


ஸணீற்றுப்‌ பொடி சேர்‌ செல்வன்‌. அத்தகைய 
அம்பலவாணனது திருவடித்‌ தாமரைரக்கண்‌ 
சென்று ஊதுவாயக””? என்பதே இப்பாடலின்‌ 
கருத்தாகும்‌. 

வேடுவர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்த கண்ணப்பன்‌ 
முறையாகக்‌ கல்வி கற்றவனும்‌ அல்லன்‌. 
இறைவனைப்பற்றி அறிந்தவனும்‌ அல்லன்‌, பூர்வ 
புண்ணிய பலத்தால்‌ ஆறே நாளில்‌ இறை 
யருளைப்‌ பெற்றவன்‌. அவன்‌ பேரன்பு வடிவாக 
வாழ்ந்து இறைவனுக்கு கண்‌ அப்பிய வரலாற்றை 
அறிந்த மாணிக்கவாசகர்‌ தன்‌ இறையன்போடு, 
சிவத்தொண்டோடும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கிறார்‌. 
நாணங்‌ கொள்கிறார்‌. நன்கு முறையாக வேதங்‌ 
களையும்‌ ஆகமங்களையும்‌ ஓதி உணர்ந்தவர்‌. 
தக மலைப்‌ பிறர்க்கு பலவாறு எடுத்துக்‌ 
கூறியவர்‌. ஆனாலும்‌ கண்ணப்பனைப்‌ போன்ற 
அன்பினைத்தான்‌ இறைவனுக்குச்‌ செலுத்தாதது 
குறையே என்பதை உணர்ந்து வரு ந்தி, 
கண்ணப்பனைத்‌ தன்னினும்‌ உயர்வாகப்போற்றிப்‌ 
பாராட்டுகிறார்‌. மேலும்‌, தன்‌ அன்பு மிக எளிதாக 
இழுப்பீனும்‌ இறைவன்‌ வழங்கிய அருள்‌ திறத்தை 
உணர்ந்து உணர்ந்து மகிழ்கிறார்‌. அதனை 
வாய்மட்டுக்‌ கூறி மகிழவும்‌ செய்கிறார்‌ 
இறைவன்‌ அடியரர்‌ பக்தித்துறத்தை ஒ நவரோடு 
ஒருவராக ஒப்பிட்டுப்‌ பார்ப்பவன்‌ அல்லன்‌, தன்‌ 
சால்புக்கு ஏற்ப அவரவர்‌ அன்பின்‌ திறத்திற்‌ 
கேற்ப அருள்‌ வழங்குபவன்‌ . எனவே, லத 
தள்‌ இயல்புக்கு ஏற்ப வணங்கி அருள்‌ பெற முயல்‌ 
வோம்‌ என்னும்‌ கருத்தினை நாம்‌ யாவரும்‌ அறிந்து 
உணர்ந்து அடங்கி வாழ இப்பாடலின்‌ வாயிலாக 
மாணிக்கவாசகர்‌ நமக்கு அறிவுறுத்துகிறார்‌. இக்‌ 
கருத்தை நினைந்து உணர்ந்து இறையருளை ப்பெற 
முயல்வோமாக ! 6 
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பாரதி நூற்றாண்டு 


நேற்றுண்ட வெள்ளையனை எதிர்த்து ஓட்ட 
நெருப்புப்பா நெய்தளித்த பாரதிக்கு 
நூற்றாண்டு வருவதனால்‌ தமிழர்‌ என்றே 
நுவல்கின்றோர்‌ வாழ்கின்ற இடத்தில்‌ எல்லாம்‌ 
போற்றரிய விழாவதனை நடத்தவேண்டும்‌ 
பொன்னான பாரதியின்‌ புகழைப்பாடி 
நாற்றிசையும்‌ இன்பக்‌ கூத்தாட வேண்டும்‌ 
நானிலத்து மாகவியை வணங்க வேண்டும்‌ 


பாரதிக்குச்‌ சிலையெங்கும்‌ அமைக்கவேண்டும்‌ 
பன்னாட்டு மொழிகளிலும்‌ விளங்கும்‌ வண்ணம்‌ 
சீரதிகம்‌ கொண்ட அவர்‌ பாட்டை எல்லாம்‌ 
சிறுநூலாய்ப்‌ பெருநூலாய்ப்‌ பதிக்க வேண்டும்‌ 
பாரதியின்‌ படம்‌ எங்கும்‌ விளங்க வேண்டும்‌ 
பாரதியின்‌ பொன்மொழிகள்‌ விளங்கவேண்டும்‌ 
பாரதியின்‌ புகழ்‌இசைக்கும்‌ புலவர்க்கெல்லாம்‌ 
பணமுடிப்பும்‌ பரிசில்களும்‌ வழங்க வேண்டும்‌ 


ஆயிரமாம்‌ கவிஞர்களை ஒன்றாய்க்கூட்டி 

அவர்‌ புகழைப்‌ பாடும்‌ வண்ணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
தாயனைய பாரதியின்‌ தடத்தில்‌ சென்று 
தமிழிசைப்போம்‌ என்றே நாம்‌ உறுதிகொண்டே 
தூயகவி பாரதியின்‌ தொலை நோக்கெல்லாம்‌ 
துலங்குவதை விளங்குவதைப்‌ புகழ வேண்டும்‌ 
நேயமிக்க பாரதியின்‌ நாமம்‌ தன்னை 

நெடும்புவி எங்கும்‌ முழங்கச்‌ செய்வோம்‌ நாமே 


கவியரசு, டாக்டர்‌, இளவ்கம்பன்‌ 
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ஒவ்வொரு இல்லங்களிலும்‌ 
என்றும்‌ இருந்து வரவேண்டிய 


ரற௱ ஐ இகுந்‌ 


ஸாதுனா 


ஆசிரியர்‌: அருட்செல்வர்‌ ஸநாதனா 


நிர்வாக ஆசிரியர்‌: வி. கே. வாருதேவன்‌ 


சந்தா விபரம்‌ 


காப்பாளர்‌ கட்டணம்‌ ரூ 500-00 
ஆயுள்‌ சந்தா ரூ 250-00 
பத்து ஆண்டுகள்‌ சந்தா ரூ. 125-00 
ஐந்து ஆண்டுகள்‌ சந்தா ரூ. 70-00 
ஆண்டுச்‌ சந்தா ரூ... 15-00 
தனிப்பிரதி ரூ. 1.25 


சந்தா அனுப்பவேண்டிய முகவரி 1 


ஸ்நாத்ஜஸு 
சாஸ்த்ரால்யா 


“வாசுகி இல்லம்‌ £ 


போத்தனூர்‌, 
கோயமுத்தூர்‌-641 028. 
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அனைவருக்கும்‌ எங்களது தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


தங்கள்‌ தல்வரவை என்றும்‌ விரும்பும்‌: 


நேஷேணல்‌ கிறைணைரடிமா 


14, சஇங்காரத்தோப்பு, 
423, சேலம்‌-திருச்சி மெயின்‌ ரோடு, தாதகாப்‌ பேட்டை, சேலம்‌-6. 


கிளை : 


ஓரி சூஸ்‌ 
திருச்சி.620 008. 


அச்சக கத்திகள்‌ நவீன முறையில்‌ சாணை பிடிக்கப்படும்‌, 


மை ரோலர்கள்‌ சுத்தமான முறையில்‌ குறித்த நேரத்தில்‌ செய்து தரப்படும்‌. 
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006 ங௱௦ 0௦156 8001814/. 716 ற60ப- 
[யா ௦7 176 1105 06146 119 14/௦ 6625, 
0௦8611ஈ0, 814 146 58௪ 4/9, 01167 06016 
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8௦0ட்‌-ஈட்1॥ 81 


11/2 ////002 //2141420/4/7 01 2007 


பர்‌ 


பம்‌ : 


ஈரம்‌ &. 1. மாகா 


5பா20021211 58௱ர்(, ேோகா[8 


பாங்‌ கோப, 
பர2௨0 - 500 007. 


78065 46. 


ஏர்‌ &. 4. இபாககா/கா 15 ௨ ௱க518 07 
௱ாவாடு 180௱௦08065. 116 85 5100160146 01855105 
1 601. 14௨ 161068 08 மூர்ம்க்‌ 15 
009211ய௦ 85 10/61 85 1180501681146. 


உ 0001 பா வேர்‌, 16 ற 06 5510, 
1 ௨௦௭௦012011 ௦0 88௱5181( |16ாகரு ௦1111015௱ 
0௨ 067, (15 0068 8௨ 45 650/1, 1ஈ 
உறவி, 6009111ப1௨ 106 0048ம்‌ 07 ஈர ௩௦16 


௦ஊஎநு ர 115 பூரு ஈ2ர்மா௪ 15 110641௨016. 
1* 15 உம்‌ காது, சோபா” காகா 
பு ௧5,& ஐ 8௨ 00௱01ஈ௨0 1016 1௦ ௦000௦ 
0௦௦1௫. 18% 6 080௦௩ 1058 5190௩ 07 8ஈ ॥ஈ- 
0850112116 500௦11409, 139 8பர8ார1௦ 1000௦0 
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1௦6 35. 5-00 


15 0௫% £858 8? ** 850 14/81 88 158 
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மனதிலுறுஇ வேண்டும்‌. 


* பாரதி ” 


மனதி லுறுதி வேண்டும்‌ 
வாக்கினிலே யினிமை வேண்டும்‌ 
நினை வு நல்லது வேண்டும்‌ 
நெருங்கின பொருள்‌ கைப்பட வேண்டும்‌ 
கனவு மெய்யப்பட வேண்டும்‌ 
கைவசமாவது விரைவில்‌ வேண்டும்‌ 
தனமு மின்பமும்‌ வேண்டும்‌ 
தரணியிலே பெருமை வேண்டும்‌ 
கண்‌ திறந்திட வேண்டும்‌ 
காரியத்தி லுறுதி வேண்டும்‌ 
பெண்‌ விடுதலை வேண்டும்‌ 
பெரிய கடவுள்‌ காக்கவேண்டும்‌ 
மண்‌ பயனுற1 வேண்டும்‌ 
வானகமிங்கு தென்‌ பட வேண்டும்‌ 
உண்மை நின்றிட - வண்டும்‌. 
ஓம்‌ ஓம்‌ ஓம்‌ ஒம்‌. 
௦௦0௦௦ 


2 88/1 படார்‌ 


118150168160 1௦ 8ஈ௮115௩ 05 
௦1: 0 5. ோவ80க1] 
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(ர்‌ காற!6 8001001685 10 0105101117 


நறகாகாா! 11௦0 500ய/051 06 1௩ 24 
85 0௦பா; 
ரகாச 21) ஈ660 ௦7 1166: 816 15 உ 18 
07 51808 (8165 ; 166, 88/01 8௦ 
[1:11 
உய்‌ காம்‌ நாரபக16 1176), 604 
வேரு. 0௦. 


386 1011461160 1617 81௦18* |றய/கா 0௦:௩௭ 
04 [ஈகம்‌ 800255, 18/69 816 591150 றா, 
0ட்‌ ! [215௦ ப5 பற, ஈ8பார 1௦ ப5 8081; 


க௱ம்‌்91ப9 ப5 றாகாற௦05, 141106, 11660௦, 


0௦8/௮. 
ரூ 50ய1 25 (166 8 518, 8௭௦ 0வ911 
908: 
10௦ ப 8051 8 40106 18/1059 50பா்‌ 4/5 
1169 16 568: 


யச 85 16௨ ர2!060 068885, ரா8]6510, 7186, 


9௦ 01091 140ப 188௨] ௦ஈ (1165 0௦௱௱௦ர ஸு, 
1 ௦ர௦௦ரீய] 9001119855; 8௦ 3/2 (டு 6௦2114 


9/1) நட ரீக ௦74 நர 91681 00பாாரு 
218/5 [8 


[மகா கவி மில்டனை (14109) ப்பற்றி 
வோர்ட்ஸ்‌ வர்த்‌ (11/0 ௩0௦51/0 87114) பாடிய ஓரு 
கவிதை இன்றைய இந்தியநிலையை சுட்டுவதாக 
உள்ளது. ௮க்‌ கவிதையில்‌ மிகடனுக்குப்‌ 
பதிலாக, பாரதியைப்‌ பொருத்திய கவிதையின்‌ 
தமிழ்‌ வடிவம்‌, ] 
பாரதியரே ! இன்றல்லவோ நீ। இங்கிருக்க 
வேண்டும்‌ | 
தேக்க நீர்‌ நிறைந்து நாறிடும்‌ குட்டை யொக்கும்‌ 
இப்பாரதம்‌ 
உம்‌ தேவையை, சேவையை, இன்று மிகவும்‌ 
வேண்டுகிறது. 
சமயம்‌, ஆட்சி, கல்வி, இவைகளைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
கடமையினர்‌, தாமே 
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மனத்தின்கண்‌ மா சுற்று, தூய்மை துறந்து, 
கயவராகி விட்டனரே ! 
ஐயகோ ! நாம்‌ அனைவருமே ௬ய நலச்‌ 
சுரண்டர்களாகி விட்டோமே ! 
ஆகையால்‌, பாரதியாரே, வருக; மீண்டும்‌ 
இவண்‌ வந்திடுக. 
ஓழுக்கக்கூன்‌ நிமிர்த்தி, நேர்‌ கொண்ட 
பார்வையினைப்‌ பழக்குவித்து, 
மானம்‌. மரியாதை, அன்பு, சுதந்திரப்பண்பு; 
தூய்மை, துப்புரவு 
இவையெலா மீந்து மீண்டு மெமை மனிதராக 
உலவிடச்‌ செய்க ! 
இம்மாற்றத்தை இயற்றவல்லார்‌ நீர்‌ ஒருவரே; 
மற்றொருவரில்லை $ 
உம்‌ ஆன்மபலம்‌, அத்துணை க்தி பெற்றது, 
அற்புதமானது. 
அன்று உமதான்மா வானத்துச்‌ சுடரென 
பே ரொளி பரப்பி 
தனி நின்று தூய்மை பேணி துங்கத்தார கை 
யாய்த்‌ துலங்கியது, 
ஆர்ப்பரிக்கும்‌ அலைகடலின்‌ அரவம்‌ போன்று 
ஆணையிடும்‌ உம்‌ குரல்‌ 
நீல நெடுவானமென ஆழம்‌, அழகு. சுத்தம்‌, 
சூக்குமம்‌ கொண்டது ! 
ஏற்றம்‌ இத்தனை கொண்ட நீர்‌ வாழ்ந்த விதம்‌, 
அப்பப்பா, 
எத்துணை சாமானியம்‌, சகஜம்‌, சாதாரணம்‌, 
பரிவு, பண்பு ! 
ஆயினும்‌ உம்‌ நாட்டமெல்லாம்‌ என்றும்‌ 
எப்போதும்‌ கணம்‌ கணமும்‌ 
தாட்டின்‌ நல்வாழ்விலே, மக்களின்‌ 
மேம்பாட்டிலே, ஏற்றத்திலே| 
ஆகவேதான்‌ இன்றுமக்கு இவ்விண்ணப்பம்‌. 
மனமார்ந்த முறையீடு : 
“மீண்டும்‌ ஈண்டு வந்திடுக மாசு போக்கி 
மாண்புடையோ ராக்கிடுக 


௮ 6. 5. கமலபதி 


ரசிகப்‌ பெருமக்களுக்கு எங்கள்‌ 
இதயபூர்வமான 
தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


2ட. 7௫. இர 
ஸ்‌ தீபாவளி முதல்‌ த்‌ 
திருச்சி - ஜூியபிடரில்‌ 


தீபாவளி அன்று 


ம) 


காட்சிகள்‌ 


5. &  ராஜ்கண்ணுவின்‌ 


அர்த்தங்கள்‌ 
ஆயிரம்‌ 
தஞ்சை - ஜபடிடரில்‌ 
9000 ராஜாற்கம்‌ [2221௨] 


குடந்தை -- ஜுபிடரில்‌ 


[21௨] 
| 
ட. 
9 
| 
௫4 
ட்து 
ரூ 
10% 


அகன்‌ ௫ காட்சிகள்‌ 


1, ந, நாராயணன்‌, 1.5. 
மானேஜிங்‌ பார்ட்னர்‌. 
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நடத்துனர்‌ யார்‌? 


110141 


094 5 


ஜானகிமைந்தன்‌ 


பஸ்ஸில்‌”? 


“ஏய்‌, கெளவி, எறங்குன்னா எறங்க வேண்‌ 
டியதுதானே. இந்த 'ட்ரிப்‌' இத்தோட நிப்பாட்டி 
யாச்சு மேலே போவாது,. சீக்கிரமா எறங்கித்‌ 
தொலை.” நடத்துனர்‌ செல்வம்‌ *மரியாதை'யுடன்‌ 
கிழவியிடம்‌ கூறினார்‌” “என்ன தம்பி, வளக்கமா 
சந்தைக்கடை போற பஸ்ஸு தானே இது. இத்‌ 
தோட நிப்பாட்டிட்டா எப்படி ? நாங்க எப்படி 
சந்தக்கடைக்கு போறது???” '* இந்தா, ஒன்னேட 
என்ன பெரிய ரோதனையாப்‌ போச்சு... இதுக்கு 
மேலே போவாது....ஒனக்கு மட்டும்‌ ஓட்டறதுக்கு 
இது ஒங்க பாட்டன்‌ வீட்டு வண்டி இல்லே...... 
எறங்குன்னாக்‌ கேளு. '? 


நடத்துனருக்கு அவசரம்‌. சந்தைக்கடை 
ட்ரிப்பைக்‌ கம்‌ பண்ணிவிட்டால்‌ 
இன்னும்‌ 5 நிமிஷத்தில்‌ சினிமா காட்சி முடிந்து 
வரும்‌ ஜனங்களை அடைத்துக்‌ கொண்டு திழும்பி 
ராயப்பேட்டைக்குப்‌ போனால்‌ நல்ல வரும்படி 
கிடைக்கும்‌ 


சந்தைக்கடை டு ராயப்பேட்டை (வழி) 
மேட்டுப்பட்டி * ரூட்பஸ்‌” அது, பஸ் போக 
வேண்டிய இடங்கள்‌, கிளம்பவேண்டிய சேர 
வேண்டிய நேரங்கள்‌ அடங்கிய காகிதம்‌ ஓட்டு 
னருக்கு நேர்‌ எதிரே, காலஞ்சென்ற பெபரிய 
முதலாளி படத்துக்குக்‌ கீழே “பிரேம்‌? போடப்‌ 
பட்டுத்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது, ஆனால்‌ 
அந்த நேரப்படி செல்வதோ அதில்‌ குறிப்பிட்ட 
எல்லா இடங்களுக்கும்‌, எல்லா டிரிப்பும்‌ செல்‌ 
வதோ அபூர்வம்‌ எனவே ஒரு ஒழுங்கை 
வலியுறுத்துவதை விட, ஓழுங்கு மீறலைக்‌ 
கட்டியம்‌ கூறவே அந்த அட்டவணை இருப்பது 
புலப்படும்‌ 
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சந்தைக்‌ கடை சற்று ஊரை விட்டுத்‌ தள்ளி 
யிருந்ததால்‌, அநேகமாக பாதி டிரிப்‌? புகள்‌ 
நடத்துனர்‌ மனதுக்‌ கேற்றபடி (கேன்ஸல்‌ 


ஆகிவிடும்‌. பணக்கார எஜமானருடன்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ உயர்ந்த ஜாதி நாய்‌ கூட, 
எச்சில்‌ இலை எதிரே இருந்தால்‌ சற்று நின்று 
அந்தப்பக்கம்‌ எஜமானனை இழுப்பதைப்‌ போல, 
சந்தைக்கடை போக வேண்டும்‌ என்று நினைத்து 
“டிரிப்‌' எடுத்தால்‌ கூட வழியில்‌ சினிமா, டிராமா, 
எக்ஸிபிஷன்‌ போன்றவற்றிலிருந்து கூட்டம்‌ 
காத்திருக்கும்‌ என்று தோன்றினால்‌ :டிரிப்பைக்‌ 
கட்‌” பண்ணிவுட்டுத்‌ திரும்புகிற சாமர்த்தியமும்‌, 
துணிச்சலும்‌ அந்த 'ரூட்‌'பஸ்‌ நடத்துனர்களுக்கு 
மிகவும்‌ உண்டு, அதை எதிர்த்துப்‌ போராடும்‌ 
துணிவோ, மனளப்பக்குவமோ அந்த பஸ்‌ 
பிரயாணிகளுக்கு அறவே கிடையாது துணி 
வுள்ள சிலருக்கும்‌ அதற்கான நேரம்‌ கிடையாது. 
எனவே “இந்நாட்டு மன்னர்‌”களை மந்தைப்‌ 
பிராணிகளாக்கி, இஷ்டப்பட்ட இடத்தில்‌, ஏற்றி 
யும்‌ இறக்கியும்‌, ஓடவிட்டும்‌, நிற்கவைத்தும்‌ 
,கோலோச்‌”சினர்‌ நடத்துனர்களும்‌, ஓட்டுனர்‌ 
களும்‌, 

தப்பித்தவறி வெளியூர்ப்‌ பிரபாணி ஒருவர்‌, 
நடத்துனர்‌ மேல்‌ புகார்‌ கொடுக்க, காவல்‌ துறை 
யினர்‌ நடவடிக்கை எடுக்கப்‌ போக, அதன்‌ 
எதிரொலியாக பஸ்கள்‌ சாலைகளை அடைத்துக்‌ 
கொண்டு தாறுமாறாக நின்று போக்குவரத்தை 
பாதிக்கும்‌ அளவிற்குப்‌ போக, கடைசியில்‌ அந்த 
சம்பவம்‌ விசுவரூபமெடுத்து மாவட்டத்தை 
நடத்துனரையும்‌, மாநில அரசை நடத்துபவர்‌ 
களையும்‌ தலைவலிக்குள்ளாக்கி ஒரு வழியாக சகஜ 
நிஸை திரும்புவதற்குள்‌ போதும்‌ போதும்‌ என்றாகி 
விட்டது. அதன்பலன்‌, நடத்துனர்கள்‌ துளிர்‌ 
விட்டுப்‌ போய்‌ பிரயாணிகளை இஷ்டப்படி 
நடத்துவது மிகவும்‌ சர்வசாதாரணமாகிவிட்டது: 


(7 


அனைவருக்கும்‌ தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்‌ ! 


26--1௦--81 தீபாவளி முதல்‌ 


திருச்சி மகாராணி 70 ரா 
தியேட்டரில்‌ 
தினசரி 4 காட்சிகள்‌ 


* பாலைவனச்‌ சோலை ” 
வெற்றிப்‌ படத்தை அளித்த 
௩. 4/4. கிரியேஷன்ஸ்‌ அளிக்கும்‌ 


சந்திரசேகர்‌, விஜயசாந்தி நடித்த 
ந௱ஹஜரஙாக௯ும்‌ 


--( கலர்‌ )-- 
இசை: சங்கர்‌ கணேஷ்‌ 
டைரக்ஷன்‌ 1 ௫. சக்தி 


கிழவி பழைய காலத்தவளாயீருநத்தாலும்‌ 
விவரம்‌ தெரித்தவள்போல இருக்கிறது. ஒரு 
ஆளுக்கு வண்டி ஓட்டறதுக்கு எங்க அப்பன்‌ 
வண்டி இல்லேதான்‌, ஆனா இஷ்டப்படி ஓட்ட 
துக்க இது ஒங்க அப்பன்‌ வண்டியும்‌ இலலே, 
இன்னினன நேரத்துக்கு, இன்னின்ன இடத்துக்கு 
ஓட்டனும்று சட்டம்‌ இருக்த. அதுப்படி ஓட்ட 
ஐதுக்கத்தான்‌ ஒங்களுக்கு சம்பளம்‌ கொடுக்க 
ங்க தான்‌ எறங்கமுடியாது. சந்தைக்‌ -டைக்கு 
க்கட்‌ கொடுத்திருக்கே. சந்தைக்‌ கடையிலே 
எறக்கி விட்டுட்டு ஓம்பாட்டுக்கு மவராசனாப்‌ 
போ” கிழவி சுருக்குப்‌ பையைத்‌ திறந்து 
வெற்றிகூச்சநகை எடுத்து இடது உள்ளங்‌ 
கையில்‌ வைத்து வலது கையால்‌ தேய்க்க 
ஆரம்பித்தான்‌ 


அதான்‌ டிக்கட்‌ '* பணம்‌ திரப்பித்தரேன்‌ 
ணாச்சுல்லே. எறங்க வேண்டியது தானே ” ஓட்டு 
னரும்‌ அதட்டிப்‌ பார்த்தார்‌ கிழவி அசைந்து 
கொடுக்கவில்லை. இதறருள்‌ சந்தைக்‌ கடை 
போவதற்காக தின்றிருந்து, பஸ்‌ போகாது 


என்றவுடன்‌ மனதிற்குள்‌ வைது கொண்டே 
பிளாட்பாரத்தில்‌ நின்று கொண்டிருந்தவர்களில்‌ 
சிலருக்கு தைரியம்‌ உந்து பஸ்ஸில்‌ ஏறினர்‌ 
நடத்துனர்‌ அவச்களை அடையாளம்‌ கண்டு 
கொண்டு *' சந்தைக்‌ கடைக்குப்‌ போவா துய்யா” 
என்று கத்த, "ஏன்‌ போவாது? இந்தம்மாவுக்கு 
டிக்கட்‌ கொடுத்திருக்கேயில்லே.... அதுக்கு 
என்னா அருத்தம்‌? சந்தைக்கடை போவற டிரிப்‌” 
புன்னுதானே. நாங்களும்‌ அங்கதான்‌ போவனும்‌” 
சொல்லியவர்‌ உட்கார்ந்து கொள்ள மற்றவர்‌ 
களும்‌ பஸ்ஸில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டனர்‌. 
இதைக்கண்ட இன்னும்‌ சிலரும்‌ ( சந்தைக்‌ 
கடைக்கு வழியில்‌ உள்ள ஸ்டசப்புகளில்‌ இறங்க 
வேண்டியவர்களும்‌ ) வண்டியில்‌ ஏறிக்‌ கொண் 
டனர்‌. வண்டியில்‌ பாதிக்குமேல்‌ பிரயாணிகள்‌. 


கிழவி சாந்தமாக, *ஏன்‌ தம்பி, பாத்தியா 
வண்டியில்‌ பாதிக்கு மேல ஆளு இருக்கு, இந்த 
*டிரிப்‌பை வேணாங்கறியே. எடு தம்பி,. இங்க 
நின்ன நேரத்துக்கு சந்தைக்‌ கடை போயிட்டுத்‌ 
திரும்பி வந்திருக்கலாம்‌. வண்டியை எடுதம்பி'” 
என்றாள்‌. செல்வத்திற்கு அவள்‌ சொல்வது சரி 
என்றேபட்டது. மேலும்‌ சினிமாக்‌ காட்சி முடிந்து 
வந்த கூட்டம்‌ மற்ற பஸ்களில்‌ ஏறிக்கலந்து 
விட்டிருந்தது. இணிமேல்‌ ஒன்றும்‌ தேராது. 
எனவே இந்த டிக்கட்டுக்களைப்‌ போட்டு சந்தைக்‌ 
கடைக்கே போகலாமா என்று ஒரு கணம்‌ சபலம்‌ 
கூடவே, கேவலம்‌, இந்தக்‌ கிழவிக்கு விட்டுக்‌ 
கொடுப்பதா” இந்தப்‌ பட்டிக்காட்டு மக்களுக்குப்‌ 
பணிந்து போவதா? என்ற நினைப்பு, அந்த 
சபலத்தை அடக்கி, ஒரு கெளரவப்‌ பிரச்னையில்‌ 
கொண்டு நிறுத்தியது. நடத்துனர்‌, ஓட்டுன 
ருக்கு ஏதோ சைகை செய்து விட்டு, ** ரைட்‌ 
போலாம்‌'” என்றார்‌. ஓட்டுனர்‌ எதை 
யெதையோ அமுக்கி வண்டியைக்‌ கிளப்பினார்‌, 
வண்டியிலிருந்து ஏதேதோ சத்தம்‌ கேட்டது. 
ஒழ நுலுக்குக்‌ குலுக்கி நின்றது. மீண்டும்‌ 
ஏதேதோ சத்தங்கள்‌. ஊஹாம்‌ வண்டி கிளம்ப 
வில்லை, செல்வம்‌ ** என்ன ஆச்சுய்யா."என்றார்‌. 
**பிரேக்‌ ஸ்டக்‌௮ப்‌!” ஆயீடுச்சுன்னு நெனக்‌ 
கிறேன்‌” என்றவர்‌ வண்டியைவிட்டு இறங்கி 
குனிந்து சக்கரங்கள்‌ பக்கம்‌ பாச்த்தசச்‌. வண்‌ 
டியை வலம்‌ வந்தார்‌. பிரயோசனம்‌ 
இல்லே புள்ளே, வண்டி நவராது. பிரேக்‌ நல்லா 
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புடிச்சுக்கிட்டது”” என்றார்‌. **சே எந்த நேரத்‌ 


திலே பஸ்‌ எடுத்தமோ, யார்‌ (முகத்திலே 5 ட டக56 ்‌ ட்‌ 
முழிர்சமோ இன்னி பூரா ஒரே பேஜார்‌ தான்‌. ஒ பழய] ப்‌ ன்‌ 3 1 ந்‌ 
இப்ப என்ன செய்யலாம்‌ புள்ளே? 'டெப்‌£பாக்த 5 2 5 ட்டி ்‌்‌ ட்‌ .௮ 
போன்‌ பண்ணவேண்டியது தாண்‌. ஊட்டுக்குப்‌ 6 ௫ ய ல்‌ அ 5 5 
ச போற நேரத்தில்‌ இப்படியாயுடுச்சே. இனிமே ௪.3 2 ஃ & 5 ட்‌ ப்‌ 8] ள்‌ 
மெகானிக்‌ வரவறைக்கும்‌ காவல்‌ காக்கனும்‌ 8 [இ ய வல 53 (யு ம்‌ 6்‌ 
அவனுக எப்பவரானுங்களோ?”! ்‌ ட்‌ 1 ்‌ 3 ம்‌ கப ௮ ட்‌ ர்‌ ர்‌ ட்‌ 
னன 3 3 ல்‌ 
பேச்சைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த பிரயாணி 8 ்‌ 5 கி ட்‌ 3 ஃ ்‌ 0 பி ட்‌ 
களுக்கு நிலைமை புரிந்துவிட்டது. இனிமேலும்‌ ப்‌ 2 2 ட்‌ ்‌ முட்டை மு ர ே ௯ 1 
உட்கார்ந்திருக்க அவர்களுக்கென்ன பைத்தி ன்‌ ஆட 5 பனு ௫ ம்‌ 3 ௮ 69 ்‌ ஸ்‌ 
யமா? ஒவ்வொருவராகக்‌ கீழே இறங்கி விட்டார்‌ 4 த 823 “இ. ச்‌ வ 
கள்‌ கிழவிதான்‌ கடைசி மெதுவாக எழுந்திரந்‌ ்‌ ட ்‌ ட உ ௫. ட்‌ க வ்‌ ட] ப்‌ ட்‌ 
தாள்‌. *தம்‌ பி, பரவாயில்லே, பொழச்சுக்கு ந ட்‌ 6ஃ த 8 ஷீ ட 0 ன ஷ்‌ ப 
வீங்க என்னமோ இந்தக்‌ கிழவியை ஜெயிச்‌ ன்‌ த்‌ 2$ பன ம்‌ உ 1 2 ன்‌ -] 4 
சுட்டேன்னு நினைச்சிருக்கே ஆனா நிச்சயமா, ம்‌ ப்‌ 2. 3 ப ட்‌ 9 4 பத] 3 
நீ செஞ்ச இந்தக்‌ காரியத்துக்கு அந்த மகமாயி, ட்‌ ள்‌ 3 ப்‌ ௮2 ட ல்‌ இ ்‌ ்‌] 
சமயபுரத்தா தகுந்த கூலி குடுப்பா அந்தக்‌ ்‌ 4 ட்‌ 5 11 கு ப்‌] | ட] இ ன்‌ 
காலத்திலே நமக்கு சுதந்திரம்‌ வேணும்கறதுக்‌ தீ உபி ல்‌ ல்‌ த்‌ ே 1 
காகப்‌ போராடி செயிலுக்கு போனவருப்பா எண்‌ ன்‌ “இப ட்ட்‌ ஷ்‌. ௨. இவ்‌ ட்‌ ட்‌ 
ஊட்டுக்காரரு, வெள்ளைக்காரன்‌ நம்மை ஏமாத்‌ 1] தப ட. 2 டூ ்‌ு 
தனான்‌, அடிமைப்படுத்தனான்‌ நாமளே நம்மை ம. பய 5 ௮ ்‌்‌ ய்‌ ௮ ்‌] ட்‌ 
ஆளரநெலை வந்தா, சனங்களுக்கு எல்லா | 8 அர்தால்‌ கிடு 5 (2 
சவுஃரியமும்‌ கெடைக்கும்னு நெனச்சுப்‌ பாடுபட்‌ | நீ 8.39 5 ப்‌ 4; ப்‌ 
டவங்கள்ளாம்‌ அனேகமா உயிடீராட இப்போ | :3 ட க ன்‌ ப்‌ ன்‌ டி 


இருந்தா நம்மளை நாமே ஏமாத்தற தெஃபயை, 
அடிமையிலும்‌ கேவலமா சனங்களை நடத்தற 
நிலயைக்‌ கண்டா ரத்தக்கண்ணீர்‌ வடிச்சிருப்‌ 
பாங்க ஹும்‌ இந்தக்‌ கிள விசொல்லி என்ன 
ஆகப்போவுது. அந்தக்காலத்திலேயே பாரதி 
யாரு பாடிட்டாருலல'நெஞ்சுபொறுக்குதல்கடே 
இந்த நிலைகெட்ட மாந்தரை நினை த்துவிட்‌ 
டால்ன்னு.... நான்‌ வரேம்பா'' கிழவி தள்ளாடித்‌ 
தள்ளாடிக்‌ கீழே இறங்கினாள்‌. ஓட்டுனரும்‌, நடத்‌ 
துனரும்‌ எதையோ கண்டவர்கள்‌ போலப்‌ பெரி 
தாகச்‌ சிரித்தனர்‌ பிறகு டீ குடிக்கக்‌ கடைக்குச்‌ 
சென்றனர்‌ சிறிது நேரம்‌ சென்று திரும்பிவந்து 

பஸ்ஸில்‌ ஏறினர்‌. பஸ்‌ கிளம்பியது, ஒரு நாட 
* கத்த வெற்றிகரமாக நடத்திய திருப்தி, ஒரு 
சுத்த ளீரனை வஞ்சகமாக வீழ்த்திய ஒரூ 
பாவியின்‌ குரூரப்‌ புன்னகை அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ 
நிலவின. 
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நீபாவளி நல்வாழ்த்துக்கள்‌. 
ஒருமுறை வாங்குவீர்‌ ! 

வருமாறையும்‌ மறவீர்‌ ! 
எடுத்துச்‌ ௬வைப்‌.3ர்‌ ! 

அடுத்தும்‌ வாங்குவீர்‌ ! 
தின்று பார்ப்‌.7ர்‌ ! 

நன்றென உணர்வீர்‌ ! 
இன்றே வாங்குவீர்‌ ! 

இன்பப்‌ ப்ரியா ! 
தப்பாது வாங்குவீர்‌ ! 

எப்போதும்‌ ப்ரியா ! 


ஸ்டாக்கிஸ்ட்‌ : 
உமையாள்‌ ஏஜன்ஸீஸ்‌ 
ண்ரிநாறாரா பிஸ்கட்‌ 
22, வார்னர்ஸ்‌ ரோடு, கண்டோன்‌ மெண்ட்‌ 
திருச்சிராப்பள் ஸி-620 001. 
பேன்‌ : 27281 


கிராமத்து சாலையில்‌ 


** என்ன இன்னும்‌ வண்டியைக்‌ காணோம்‌? 
டேய்‌, டாக்ஸி எதனாச்சும்‌ வந்தாப்பாருடா. 
இப்படியே இருந்தா எப்படி? சிக்கிரம்‌ அழைச்சு 
கிட்டுப்‌ போவணுமே. இத்தப்‌ பாழாப்‌ போன 
பஸ்‌ இன்னும்‌ வரலியே?” 


*அண்ணே, பஸ்‌ இந்தப்‌ பக்கம்‌ வருதோ 
இல்லியா. வந்தாலும்‌ கிழக்க போயித்‌ திரும்பி 
இல்ல வரணும்‌. உளக்கம்‌ போல சினிமாக்‌ கூட்‌ 
டத்தைக்‌ கண்டுட்டுத்‌ திரும்பிட்டானுவளேச 
என்னவோ ? என்னிக்குத்தான்‌ இதெல்லாம்‌ 
நேராவப்‌ போவுதோ”*? 


** மகமாயி” எம்மவளுக்கு ஓண்ணும்‌ ஆகக்‌ 
கூடாது தாயே அவநேரும்‌ சீருமா ஆயிட்டா 
ஒனக்குப்‌ படையல வெச்சு நூ உதெதட்டு 
தடவை சுத்திவரச்‌ சொல்றேன்‌ தாயே காப்‌ 
யாத்து!” என்று தாய்‌ வேண்டுகிறாள்‌. அவள்‌ 
மேல்‌ சாய்ந்தபடி ஒரு இளம்‌ 2ெண்‌ துவண்டு 
கிடக்கிறாள்‌. அவள்‌ ௬வாசம்‌ சீரின்றி விருப்பம்‌ 


போல்‌ இயங்குவதை விம்மித்‌ தணியும்‌ 
மார்பகம்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. அடிக்கடி 
மார்பைப 


அவள்‌ 


உதட்டைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டு 
அழுத்தி விட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌ *அட 
நம்ப பனையூராருங்க இல்லே ! என்ன ஆச்சு 
ஆயா?' அந்தம்‌ பக்கமாக வந்த ஒருவர்‌ அந்தத்‌ 
தாயை அடையாளம்‌ கண்டு வினவுகிறார்‌. 
யாரு, செல்லமுத்துவா? என்னத்தைச்‌ 
சொல்றது போ நானும்‌ மவளும்‌ தேத்துக்‌ 
கிளம்பி காலையில புலியூ ரக்த ஒறவுமுறை ஒத்த 
வங்க கல்யாணத்துக்கு வந்தோம்‌ 
பாருமவன்‌ வழியில ஒறவு அதுதான்‌ போறதா 
அருந்தச்‌, பெறவு என்னையும்‌ மவளையும்‌ 
போவச்‌ சொல்லிச்‌, அதான்‌ திடீர்னு கெளம்பி 
வந்தோம்‌. எம்மவனுக்குக்‌ கூடத்‌ தகவல்‌ கொடுக்‌ 
கமல, மதியத்துக்கு மமேல லேசா நெஞ்சை 
வலிக்குதுன்னு சொல்லிச்சு. 
சாஸ்தி ஆயிடுச்சு. உடனே மாட்டு வண்டி 
கட்டிக்கிட்டுப்‌ புறப்பட்டோம்‌ இங்க வந்ததும்‌ 
ஒரு மாட்டுக்கு வாதம்‌ வந்து கால்‌ இழுத்து 
கிடுச்சு நல்ல வேளை பஸ்‌ வாற எடமாயிருக்‌ 
கேன்னு நெனச்சுகிட்டு அரை மணியா இங்க 
னேயே ஒக்காந்து கிட்டுருக்கோம்‌ பஸ்ஸும்‌ 
காணோம்‌ ஓண்ணும்‌ காணோம்‌, சோதனை போல 
* பிளஸ்ஸர்‌ *கூடஇந்தப்பக்கமா போவலை, ஒரே 
கவலயா இரக்த மஃமாயி என்ன நெனச்சிருக்‌ 
காளோ ”' என்று புலம்பித்‌ தீர்த்தாள்‌ ௮வள்‌. 


எம்‌ 


போகப்‌ போத 


*: அட, என்ன ஆயா நீ வந்த நேரத்துக்கு 
வேற மாட்டுவண்டி மாத்தகிட்டுப்‌ போயிருந்‌ 
தீன்னு இந்நேரம்‌ ஆசுபத்தரி போபிருக்க 
வாமே. ”” *பஸ்‌ வர்ற நேரம்னங்க, சீக்கிரமாப்‌ 
போயிடலாமேன்னு இருந்துட்டம்‌ டஜேநரம்‌ 
ஆகியும்‌ பஸ்‌ வராமப்‌ போகவே. வண்டியிருக்‌ 
கான்னு பாத்தா இந்தப்‌ பாழப்போன ஊருலே 
ஒ ணும்‌ மெடக்கலே... அதான்‌ .. ?” 


*ஹாம்‌,கிராமத்து சனங்களுக்த செளகரியமா 
இருக்கணும்னு சர்க்மார்லே அங்கங்க பஸ்‌ ஏற்‌ 
பாடு பண்ணியிருக்காங்க. என்ன பிரயோசனம்‌? 
நடுவில இருக்கறவங்க பண்ற அ.நியாயத்திலே 
ஓண்ணுமே சசியா இரக்கமாட்டேங்குது சரி. 
ஆயா, பேசிகிட்டேயிருத்தா காரியம்‌ ஆவாது... 


சக க க க க க க கனகவ கக கை ககக கச சைகைககைகைை கைச சைகைககைகளைைைவைைைகைைைசைைைகை சைகைகள்‌, 
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பக்கத்தில்‌ எனக்குத்‌ தெரிஞ்ச பையன்‌ ஒத்தன்‌ 
இருக்‌ என்‌, அவங்கிட்ட ஒர வண்டி இருந்த 
ஞாபகம்‌... இதோ வர்றேன்‌... அதுக்குள்‌ ளாற பஸ்‌ 
வந்துச்சுன்னா போயிருங்க, ' என்று சொல்லி 
விட்டுப்புறப்பட்டார்‌ செல்லமுத்து, களடசியில்‌ 
அத்த வண்டியில்தான்‌. அவர்கள்‌ ஆசுபத்திரியை 
அடைய முடிந்தது. 
டெப்போ "வில்‌ 

*. செல்வம்‌, ஏன்‌ லேட்‌ ? 
ஏதும்‌ தகராறா?... உன்னைத்தாம்பா டதேடிட்டிருந்‌ 
தோம்‌ ”” ட்‌ 


வாப்பா பஸ்‌ 


** அதெல்லாம்‌ ஒண்ணுமில்லே விவரம்‌ அப்‌ 
பறம்‌ சொல்றேன்‌...இந்தா கணக்கைப்பார௫... 


ஆமா... எதுக்குத்தேடினீங்க ??? 


** கணக்கு அப்பறம்‌ பாத்துக்கலாம்‌. ஒந்‌ 
தங்கச்சிக்கு சீரியஸாம பெரியாஸ்பத்திரி.பிலே 
வார்டுல சேத்திருக்காங்களாம்‌. 

(முந்திதான்‌ தகவல்‌ வந்திச்சு. 
இந்தா .. என்‌ 


எமர்ஜன்ஸி 
கொஞ்சநேரம்‌ 
ஒடனே. புறப்பட்டுப்போ . . 
சைக்கிள எடுத்துகிட்டுப்போ,”” 


செல்வத்திற்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. 
தங்கச்சிக்கு ஆபத்தா? அசுரவேகத்தில்‌ சைக்கிளை 
ஓட்டிக்கொண்டு ஆஸ்பத்திரிக்கு விரைந்தான்‌. 
ஆஸ்பத்தீரியில்‌ 


* மவனே, செல்வம்‌ ... உந்தங்கச்சி நர்பளை 
விட்டுட்டுப்‌ பே.யிட்டாடா. பாவிப்பய பஸ்‌ 
மட்டும்‌ நேரத்துக்கு வந்திருந்தா எம்மவ பொளச்‌ 
சிருப்பாடா '" செல்வத்திற்கு விவரம்‌ புரி ॥விலல 


என்ன ஆச்௭ம்மா? நீங்களங்க வந்தீங்க??? 
உடன்‌ வந்திருந்த செல்லயாத்து விவரம்‌ கூறினார்‌ 
பிறது அந்த பஸ்‌ மாத்தீரம்‌ வந்தருந்தா ஒந்‌ 
தங்கச்சி பொழச்சிழுக்கும்பா, ஒரு அரை மணி 


॥ான்னாடி வந்திருந்தா நல்லபடியா அஆஆயிருக்‌ 
கும்னு டாக்டரய்யா சொன்னாரு அந்த ஆயி 
ம௩மாயிக்கது கண்‌ இலலே, இந்தமாதிரி அக்கி 
ரமம்‌ பண்றவங்களைத்‌ தண்டிக்க மாட்டேங்‌ 
கறாளே. பச்சை மரத்தை வெட்டி சாச்சாப்பல 
இந்தப்‌ பொண்ணை சாகடிச்சு, அந்தத்‌ தாய்‌ 
மனதை நோகடிச்சுட்டா, ஓங்கண்ணுக்குக்‌ 
கண்ணா நசெனச்‌ நந்த ஒந்தங்கச்சியை இனி 
எப்பப்பா பாக்கப்போறே. ஒங்களுக்கு இப்படி 
செஞ்சுட்டாளே இந்த மகமாயி. அவளும்‌ ஒரு 
பொம்பளைதானா? இந்த அநியாயம்‌ அடுக்குமா?” 
செல்லாாத்து உணர்ச்சி வசப்பட்டு புலம்பினார்‌. 


“மாமா. மகமாயிக்குக்‌ கண்‌ இருக்கு மாமா. 
அவ ஒண்ணும்‌ அநியாயம்‌ பண்ணாலை. சரியான 
ஆளைத்தான்‌ தண்டிச்சிருக்கா, அந்‌ தபஸ்ஸாக்குப்‌ 
பொறுப்பு நான்தான்‌ இந்தப்‌ பாவிக்கு ஆத்தா 
சரியான கூலி கொடுத்துட்டா, அந்தக்‌ கெளவி 
சொன்னது சரியாப்போச்சு ௮வ ஜெயிச்சுட்டா 
நான்‌ தோத்துட்டேன்‌. அந்தக்‌ கெளவி வேற 
யாரும்‌ இல்லே, அந்த சுமயபுரத்தாதான்‌. 
மாமா, தங்கச்சீ, அம்மா ”'' செல்வம்‌ மயங்கிக்‌ 
கீழே விழுந்தார்‌. 
அதோ 

** போலாம்‌ ரைட்ஸ்‌. சந்தைக்கடை ஏறிக்‌ 


குங்க. நிச்சயமாப்‌ போகும்‌ எல்லா இடமும்‌ 
போகும்‌. ஏறியாச்சா, ரைட்ஸ்‌ * 


** கெளவி, ஒக்காந்துக்க, 'டிரிப்‌” முளுசாப்‌ 
போவும்‌. இந்தாப்பா வண்டியை எடு, கையில 
சில்லரையா வெச்சுக்குங்க. போலாம்‌. ரைட்ஸ்‌” 


கையில்‌ ஒரு கீழிந்து போன கண்டக்டர்‌” 
பையை வைத்துக்‌ கொண்டு தன்‌ வாழ்க்கையை 
“நடத்திக்கொண்டு வருகிறார்‌ அந்த 'மாஜி நடத்‌ 
துன்‌” செல்வம்‌, * 


டு 
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ராாலண்மாள்‌? அக்மார்க்‌. 
| 
| 


ுல்லைண்ணைய்‌ _- 


722. நாடாவ 2825223261. 


பழனீஞ்யில்‌ மீல்ஸ்‌ 


கமிளகஃ? 111.1. வழ£வல்‌ செட்டியார்‌(84) 
) 12.0. க24ாழ, தீருச்சீராய்றள்‌., 
அ ்ளை வல ிகசஆ௪௮)௮௯. 


ம. 3. 


ட அத ஆலை 
$ _... 14%. பழனி ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ 


10, இட்செட்‌ ரோடு, திருச்சி-1. 


4. 2. ]. 01நடட 111016 


10, குட்செட்‌ ரோடு, திருச்சி-1. 


தயாரிப்பட னர்கள்‌ | 


வீட்டு உபடீயாகத்திற்து தேவையான 
எல்லாவிதமான பருப்புகளும்‌ ₹*அக்மார்க்‌?? 


23561 செய்யப்பட்டு வினியோகிக்கப்படுகிறது. 


தொலை பேசி : 


தன்வறுமை தானறியான்‌ 
தனிப்பிறவி யாயிருந்தும்‌ 


உலகத்திற்கோர்‌ கவி 2, 0 தன்பங்கண்டு 


திருச்சி இரா. கண்ணபிரான்‌ 


உலகத்திற்‌ கோர்‌ கவி 
ஓப்பற்ற உயிர்‌ கவி 
வாக்கினிலே வர கவி 
வாழ்க்கையிலே புரட்சிக்கவி 


தமிழ்த்தாய்‌ ஈன்றெடுத்து 
தாணியெலாம்‌ புகழெடுத்து 
குனண்னலம்‌ ௬ருதாத 
தனிக்கவி பாரதியே! 


குயிலேயும்‌ கூவ விட்டான்‌ 
மயிஷ்யும்‌ ஆட வைத்தான்‌ 
கற்பனைக்‌ கடலிலே 
கண்டெடுத்தான்‌ மறுமலர்ச்சி! 


பாப்பாவிற்த பாட்டமைத்து 
பாருக்கே ஞானம்‌ பகர்ந்தான்‌? 


பலவாகக்‌ கண்ணனையும்‌ 
பாரதி தானழைத்து 
பாஞ்சாலி சபதத்தை 
பாட்டிலே தானமைத்தான்‌! 


அன்னியனை அகற்றிடவே 
அடிமைதளை நீங்கிடவே 
சுதந்திரம்‌ பெற்றிடவே 
சுகம்‌ பல வந்திடவே:; 


சாதிப்பெருமையைச்‌ சாடியே 
நீதி நிலமையை நாடியே 
மூடப்பழக்கம்‌ மறைந்திடவே 
முத்தமிழில்‌ முழக்கமிட்டான்‌ ! 


குருவிக்த இரை கொடுத்தான்‌ ! 
குவலயத்தின்‌ குறை தீர்த்தான்‌ 


யானைக்கும்‌ அழு தளிப்பான்‌ 
ஞானத்தின்‌ கவி தொடுப்பான்‌ 
மதயானை மதிகேட்டால்‌ 
மன்னவன்‌ மாய்ந்திட்டான்‌ 


பராதிக்கோ நூறாண்டு 

பைந்‌ தமி டழக்கோ பலவாண்டு 
பாவாணரே பலருண்டு 
பாரதிக்கிணை யாருண்டு? 


பாட்டுக்கோர்‌ புலவனாய்‌ 
பாரதியும்‌ வாழ்ந்ததாலே 
பார்‌ புகழ விழாவெடுக்கும்‌ 
பாரதமக்கள்‌ வாழ்க ! வாழ்க !! 


சகி 
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வனவாசத்தில்‌ ஒருநாள்‌ 


௪? நமீ. 85, மகேந்திரன்‌ :- 


₹*வனவாசத்தின்‌ போது ராமனும்‌ சையும்‌ 
பகல்‌ முழுவதும்‌ இணைபிரியாமல்‌ இருக்‌,தும்‌, இரவு 
மூழுவதம்‌ பேரக்கொண்டு இருப்பார்களாம்‌ ?? 


(உத்தரராம சரிசத்தில்‌ சையும்‌, ராமனும்‌ 
வனத்திலே உலரவும்‌ கட்டம்‌ மனசைக்கவ்வு௦.2?? 


*:ரரமன்‌ சண்டகாரண்யத்தில்‌ வாழ அளவற்ற 
ஆசை கொரண்டிருச்ச,சாக ஏன்‌ பவபூதி (உத்தர 
சாமசரித.த்.தில்‌ ) வர்ணிக்கிறான்‌ என்பது இன்று 
சான்‌ எனக்கு நன்றாக விளக்கது, ௮வன்‌ ௮ககே 
சதையோரடு பல ஆண்டுகள்‌ ' இன்பமாக வாழ்ரு்‌, தான்‌ * 
௮ ௪த்‌ சொல்பெருங்‌ கானதத்திலே 
ஓவ்வோர்‌ இடமும்‌ அவனுக்கு ௮௧௪ இனிய 
வாழ்வை நினைப்பூட்டியத?? 


உள்ள 


* பழைய நினைவுகள்‌ மாக்தருச்கு அன௪ற்ற 
ம௫ழ்ச்சி சருனெ.றன?! 


மராட்டிய மதிவாணம்‌ காண்டேசர்‌ 
6 இரெஎஞ்சவசம்‌?” என்ற சமது நூலில்‌ கசைப்‌ 
போக்ணிடையே பற்றிய 
சம்‌ உள்ளுணர்வுகளை இவ்வாறு தெெனித்துச்‌ 
சென்றிருக்கிறார்‌. இவற்றைப்‌ படிக்கும்போது 
இராமனும்‌ சையும்‌ ஆஐரண்யத்தில்‌ இணனிசாக 
வாழ்க்‌ தாரர்கள்‌ என்பதம்‌ இயற்கைக்‌ காட்சிகள்‌ 
நிறைக் ச கானகத்தின்‌ ௮ழூல்‌ இளை தூஒருக்‌,சார்கள்‌ 
என்பதம்‌ ங்கே உலாவி மூழ்ர்சார்கள்‌ என்பதம்‌ 
பகல்‌ முழுவதும இணைபிரியாமல்‌ இருந்தம்‌ இசவில்‌ 
கெடுகேரம்‌ பே௫க்கொண்டு இணபும்றிருக்சார்‌ 
களென்பதம்‌ செளிவரசின்றசல்லவா? ௮, தடன்‌ 
இரசமாயண த்தில்‌ ௮னைபோன்ற இணிய உணர்வு 
வேண்டுமென்று 


இசாமாயணம்‌ 


களைப்படித்‌. த பரவசமடைய 


மனம்‌ துடிக்கவில்‌௯ேயா? 


இசாமனும்‌ சீசையும்‌ இரவு முழுவதும்‌ பேசி 
சொண்டிருர்‌சசாகத்‌ செரீவித்திருககழுே-௮ட்படி. 
அவர்கள்‌ என்ன பேசி இருப்பரர்கள்‌, பழைய 


(சிவாஜி' இருமொழி மாத இதழ்‌ -- 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1981 


நினைவுகள்‌ இனிமையானனவ அ௮வற்றைத்சரன்‌ 
அவர்கள்‌ பேட இருக்கக்கூடும்‌ தை மிதிலையில்‌ 
கழித்த சன்‌ இளமைப்‌ பருவ நினைவுகள்‌, 


அயோத்தியில்‌ இராமனும்‌ சையும்‌ பன்னிசண்டு 
ஆண்டுகள்‌ இணிமையாசகக்‌ கழித்தாச்களே--௮,௪ 
நினைவுகள்‌, வனவரசத்தல்‌ நேர்ர்ச சுவையன 
அனுபவங்கள்‌ யெ இவைபற்றியெல்லாம்‌ பேசி 
இருக்கலாம்‌. ஊர்மிளை 
லட்சுமணனை 14 அண்டுகள்‌ பிரிச்திருர்‌, சை 
எண்ணி கவி ரவீர்திரசாத்தாகூர்‌ கண்ணீர்‌ 
வடிக்கிறார்‌. ஒரு பெண்ணின்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
பதினான்‌கு ஆண்டுகள்‌ கணவனைப்‌ பிரிச்திருப்ப 
தென்பது சாமான்யமான சச? மகத்‌ சான 
பிரிவல்லவா? ௮5 நீண்டசாள்‌ பிரியை ஊர்மிளை 
என்றெல்லாம்‌ 

* காவியகர்த்‌ 


சன்‌ அன்புக்‌ கணகர்‌ 


எப்படித்‌. சான்‌ சகத்‌து வர்சாளோ? 
எண்ணி சா-ூர்‌ வே தனைப்படுகருர்‌. 
சாக்கள்‌ புறக்கணித்த பெண்டிர்‌'' என்‌ ற சலைப்பில்‌ 
ரவீ.த்தரரின்‌ கட்டுரையொன்று ௮வரது சட்டுரைத்‌ 
தொகுப்பில்‌ உள்ளது. ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டு 
வர்‌ த கவிஞர்கள்‌ கண்ணீர்‌, 

இராமனும்‌ ஊர்‌. 
இருக்‌ திருப்பார்கள்‌1 
சட்‌, ச உரையாடல்‌ 


களுக்குப்‌ பின்னர்‌ 
வடி.க்‌இறார்‌. என்றால்‌ சையும்‌ 
மிளையைப்பற்றி பேசாமலா 
சசைக்கும்‌ இரரமனுக்கும்‌ 
ஓன்றை பாரதீயார்‌ மிக ௮ழகரக எழுதி இருக்களுர்‌. 
௮௭௪ உரையாடலை தங்கம்மான்‌ பாரதி எழுதிய 


பாரதியும்‌ கவிசையும்‌ ? என்ற மூலில்‌ 
(ட தச்சுப்பிச்சு ?! என்ற தலைப்பில்‌ காணலாம்‌. 
யாகத்திற்கு இடையூறு செய்யும்‌ அரக்சர்களை 


வசைக்கும்‌ வலிமை முனிவர்களுக்கே இதுக்கும்‌ 
போது இராமரிடம்‌ ஹிம்ஸை,த்‌ சொழில்‌ செய்யும்‌ 
அக்சப்‌ பொழப்பை என்‌ ஓப்படைக்கவேண்டும்‌ 
என்று சதை சேட்ச, உலகக்ஷமத்திற்காகவே 
முனிவர்கள்‌ சலம்‌ செய்றார்கசென்றும்‌, ௮ர்‌,௪ 
,சவவலிமைய அரக்கர்களை ஒழிப்பச.ற்காக 
செலலழிப்பது வீண்‌ விசயமாகுமென்றும்‌, சவிர 
யாகத்மைக்‌ காப்..து க்ஷத்திரிய சருமமென்றும்‌, 
அதனால்‌ சான்‌ ர்‌,சப்‌ பொழப்பை சன்னிடம்‌ 
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ஒப்படை க்கறொர்களென்றும்‌ இராமன்‌ கூற -டர்‌,ச 
அடிப்படையில்‌ ௮ற்புசமான உசையாடலை பாச தியார்‌ 
சாக்கோ பாக்கமாக எழுதியுள்ளார்‌; 


உனனசாசம்‌ 14 ஆண்டுகள்‌ சண்டகாசண்‌ 
யத்தில்‌ கழித்‌ ச 10 ஆண்டுகளை கம்பன்‌ இசண்டே 
௯ரிகளில்‌ ஈகர்த்தி விடுகிறார்‌. வால்மீ மிசச்சுருக்க 
மரகளே சொல்லுூருர்‌. இசாமனும்‌ இலக்குவணனும்‌ 
சதையும்‌ முனிவர்களின்‌ நசெமங்களுக்குச்‌ சென்று 
ஆக்காக்கே இரண்டொரு மா சங்கள்‌ தக இருந்து 
அளசர்களுக்குச்‌ சேவைகள்‌ செய்தும்‌, யாகங்களை 
அரக்கர்களின்‌ இடையுறுகளிலிரர்‌.து பா.தகாத்‌.தம்‌ 
முணிலர்களுடன்‌ சத்சங்கம்‌ அமைதீதும்‌ வாழ்ர்து 
உர சார்களெண்றும்‌ இப்படியாககவே பத்தாண்டுகள்‌ 
கழிர் சன என்றும்‌ கூறூருர்‌. இராமகாசையில்‌ 
விழபட்ட்ப்போன பத்சரஸ்டுகால இடைகெளி 
சாலத்சை ஊடருவிப்பார்க்க வேண்டுமென்பது 
என்‌ கேட்கை, இராமாயணத்தில்‌ ெடைக்கும்‌ 
செய்திகளைப்‌ பயன்படுத்தியும்‌ இனிய கற்பனைக்‌ 
சாட்கெகளைச்‌ சேர்த்தும்‌ பாத்‌ இரப்‌ 
எிதறாமலும்‌ காவிய வரம்பு மீறாமலும்‌ உன்ன 
உணச்வுகளைப்‌ புகுத்தி சாவிய சஸனை கிறைர் ச நூல்‌ 
ஓன்று படைக்கப்படேண்டுமென்றும்‌ கற்றறி ௪ 


படைப்புகள்‌ 


பெரியலர்கள்‌ முயழ்சக்கவேண்டுமென்று ஏற்கனவே 
என்‌ கேட்கையைத்‌ செரிவித்து /(லொஜி யின்‌ 
41௮.௪ ஆண்டு மலரில்‌ கட்டுசையொன்று எழுதி 
இருக்கேன்‌. அரசக்‌ கட்டுரைபற்றி (சண்ட 
சாசண்யத்தில்‌ பத்தாண்டுகள்‌) கம்பன்‌ அடிப்பொடி 
உயர்திரு சா. கணேசன்‌ அவர்களிடம்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
கொரி இருச்சேேன்‌. அகர்களும்‌ அன்புமிகக்‌ 
கொண்டு எனியேனின்‌ கோரிக்கையை எற்று தமது 
கழுத்ை, எனக்கு எழுதிய கடிதத்தின்‌ வாயிலாக 
சிழ்க்சண்டபடி செரிவித்‌ இருர்‌ சார்கள்‌. 


உ௰கன்‌ சமிழ்‌ .ஐர்வ.த்ையும்‌ கம்பன்‌ மாட்டுக்‌ 
கொண்டுள்ளன பேரீடுபாட்டையும்‌ உங்கள்‌ எழுத்‌ 
க்கள்‌ சன்குணர்‌ த்தின்‌ ரன, வாழ்க! 

உங்கள்‌ கட்டுரையை *! சண்டசாசண்யத்‌.தில்‌ 
பதிசாண்டுகள்‌ ? என்ற எழு.த்சை-சன்றாக ஊன்றி 
சொக்கனென்‌, உல்களின்‌ கேட்கை-படைப்புக்கு 
வித்தாக அமையட்டும்‌. சகம்பனோே அன்றி லான்‌ 
மீசியோ சசை ஈடத்சாச அர்‌,சக்‌ சாலக்கட்டத்ைச 
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சோ ஒரு வகையில்‌ கற்பனையான தநிகழ்ச்செளை 
அமைத்து நிரம்ப முயலலாம்‌, ஆனால்‌ அப்படிச்‌ 
செய்வது மூலக்கசைக்கு ஊறு செய்யாமல்‌ 
இறக்கவேண்டும்‌. குறிப்பிடத்‌ சக்க நிகழ்ச்சிகள்‌ 
சடவாசகாரணம்‌; சசையின்‌ ஊட்டத்திற்கு௨சவாச 
சா சாரண, அன்றாட வாழ்க்கை; போன்றவற்றால்‌ 
அப்‌ பத்து ஆண்டுகளை 


1ஐர.தும்‌ ஐர.தும்‌ ௮மைதியின்‌ ஆண்டு 
மைகச்சர்‌ தஇி.திலர்‌ ௮வண்ைூனர்‌?? 


என்று ஓசே வாக்யெத்இில்‌ கூறி முடித்துவிட்டுக்‌ 
கசை கடத்‌. தூரன்‌ கம்பன்‌, 


பெரும்போர்‌ சுடத்‌. தவசற்கு இராமன்‌ பச்‌.த 
ஆண்டுகள்‌ பயிற்ச மேற்கொண்டான்‌ என்றோ 
அன்தி ஓய்விஞல்‌ உடம்புக்கு ஊட்டம்‌ சேடிக்‌ 
கொண்டான்‌ என்றோ கற்பனை செய்சால்‌ அஃது 
இசாமன்‌ சன்‌ பேராற்றலுக்குக்‌ குறையாடவிடும்‌, 
இல்லையா இசைச்‌ செய்ய ஒரு மகாசவிசான்‌ 
உரியவன்‌ என்பது என்‌ தாழ்கமயான கருத்த. 
நீங்களும்‌ ஈன்கு இந்இயுங்கள்‌! உங்கள்‌ மெய்யான 


ஆர்்‌௨உத்சை மனமாரப்‌ பாராட்டுகிறேன்‌ என்று 
அவர்கள்‌ தெரிவித்‌ துள்ளார்சன்‌ 
மகரிஷி வ வே... ௬ ஐயர்‌ அவர்கள்‌ 


4 இர 1ற கறக கவற குகறக ?? என்னும்‌ 
மத நூலில்‌ இராமனும்‌ இலக்குவனும்‌ சையும்‌ 
வனகாச காலத்தில்‌ எப்படியெல்லாம்‌ வாழ்க்கை 
கடத்‌ திபிருக்கவேண்டுமென்று 
அவர்சனின்‌ ஒரு சான்‌ வாழ்க்கை எப்படி இருச்‌ 
இருக்கலாம்‌ என்று குறிப்பாகவும்‌ அபூர்வமாகக்‌ 
கற்பனை செய்து அ௮ற்புசமான தமத ஆம்லெ 
சடையில்‌ மனோசம்மியமான காட்டு யொன்றை 
சத்சரிச்‌ அன்னார்‌. 
வது சான்‌ இக்கட்டுரையின்‌ பிரசானநோக்கமாகும்‌. 


பெசதுவாகவும்‌ 


அசன்‌ சாராம்சதிசைச்‌ செல்‌ 


இசாமனும்‌ இலக்குவனும்‌ சேதையும்‌ 
ஆசண்யத்‌ தன்‌ இனிய சூழ்‌ நிலைகளில்‌ இளைத்து 
௮மைஇயாக வாழ்ர்‌சரர்கள்‌. இலக்குவன்‌ சன்‌ 
சாயாரின்‌ அறிவரைசளுக்ணெல்க சன்‌ 
அண்ணனையும்‌ ௮ண்ணிகயயும்‌ ம௫ழ்விக்க எல்லா 
உபரயல்களையும்‌ சையாண்டான்‌. அவர்கள்‌ மூவரும்‌ 
அமைதியான கானகத்திலே ஈடச்து வருவார்கள்‌ , 
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அவர்களின்‌ காலடியில்‌ மிதிபடும்‌ சருகுசளும்‌ 
காய்ச்‌ த சுள்ளிகளும்‌ மிதிபடும்‌ ஒசையைக்சவிச 
கேது சப்சமில்லை. அவ்௨னவு ௮மைஇ கஈடக்து 
கொண்டே வரும்போது ஒரு குறிப்பிட 
இடத்திலே சில காலம்‌ சங்கலாம்‌ என்று இராமன்‌ 
குறிப்பு செரிவித்சவுடன்‌ இலக்குவன்‌ ஒரு 
இடத்தைத்‌ ேசர்ர்செடுப்பான்‌, ௮௪ இடம்‌ 
சண்ணீர்‌ வசதிக்காக. ஒரு ஓடைக்கு அருகே 
இருக்கும்படியாகப்‌ பார்த்‌. துகொள்வான்‌. : பு,சர்களை 
நீக்‌ அழயெ பர்ணசசாலை அமைத்து அ௮சைச்சுற்றி 
பூச்செடிகளை உருவாக்க அழகு படுத்‌. தவான்‌ 
பர்ணகசரலையில்‌ தன்‌ ௮ண்ணனையும்‌ ௮ண்ணியையும்‌ 
குடி அமர்த்தி ஆங்கு 
அரக்கர்கள்‌, கொடிய மிருகங்கள்‌, விஷ ஜந்துக்கள்‌ 
ஆயெவற்றினின்றும்‌ ௮ வர்களைப்‌ பாதுகாத்து 
வருவான்‌. காட்டிற்குள்‌ சென்று காய்கணி இழங்கு 
வகைகளை சேகரித்து வருவரன்‌, ஆரண்யத்தின்‌ 
அழ்ச்‌, த ௮மைதியும்‌, மனசைக்‌ கவ்வும்‌ மனோசம்மிய 
மான ம$லச்சரிவுகளும்‌ வானளசவி நிற்கும்‌ உயரக்‌ 
மரல்களும்‌, குளிசஈ்‌,த நிழலும்‌, ஆங்காங்கே, ௮டர்ச்‌,2 
மரங்களினிடையே திட்டுத்‌ திட்டாகத்‌ செரியும்‌ 
நீலவசனரும்‌ அவர்களின்‌ வாழ்க்கைக்கு அழகும்‌ 
இணிமையும்‌ சர்‌, சன கரலையில்‌ ₹ராடி நியமநிஷ்டை 
களெல்லாம்‌ முடித்த பின்னர்‌, சகேரதரர்கள்‌ 
இருவரும்‌ காட்டினுள்‌ சென்று கனிவர்க்கங்‌ளையும்‌ 
இழங்குகளையும்‌ சேகரித்‌.து வர்‌.த சதையின்‌ முன்பு 
வைப்பார்கள்‌. ௮.தற்குன்‌ ௮உர்களுக்குரிய உணவை 
சதை வைத்‌ திருப்பார்‌. 
இருவருக்கும்‌ ௮௮ பரிமாறிய பின்னர்‌, 
இடம்‌ சென்று சனது உணவையும்‌ அருக்இவிட்டு 
அவர்களுடன்‌ சேர்க்‌ த கொள்வார்‌. மாலை சேர.த்தில்‌ 
அவர்கள்‌ உலாத்‌.தவத.ற்சரகச்‌ செல்லுவார்கள்‌. 
இயற்சை அன்னையின்‌ அற்பு, சமான காட்டிகளைக்‌ 


கரவல்காத்து நிற்பான்‌ 


தயாராக அவர்கள்‌ 


சன்‌ 


சண்டு களிப்புறுவர்‌, சலசல ெனச்‌ சப்சமிடம்‌ 
ஓடையின்‌ ஓசை ஒருபுறம்‌, அருவியின்‌ தசை 
ஒருபுறம்‌ சங்கத்தின்‌ கர்ஜனை ஒருபுறம்‌, குயிலின்‌ 
இனிய இசை ஒருபுறம்‌, குரங்குகள்‌ சாவிக்குதிக்கும்‌ 
வேடிக்கை ஒருபுறம்‌ - இப்படியாகக்‌ கணக்கற்ற 
இனிய காட்சிகளைக்கண்டு, மனம்‌ மூழ்வர்‌ சல 
இராமன்‌ சேசைக்கு, வேசமங்சள்‌, 
புமாணங்கள்‌ ஆூயெவற்றிலிருந்து காதல்‌, வீரம்‌ 
ததும்பும்‌ இணி. சுவையான கசைகள்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்லுவார்‌, ல சமயங்களில்‌ இராமன்‌ 
சசையைப்‌ பாடச்‌ சொல்லுவார்‌. ௮, அமைதியான 
கானகத்தில்‌ சையின்‌ இன்னிசை ஒலிபரப்பி 
நிற்கும்‌ இப்படியாகவேே அவர்களின்‌ ௨னலரச காலம்‌ 
கழிர்‌,ச.த என மகரிஷி வ, வே, சு ஐயர்‌ மூடிச்‌ இறுர்‌. 


சமயங்களில்‌ 


என்‌ ௮பிலாஷைஈன்‌ இரண்டு இராமனின்‌ 
௮முச காவியத்தில்‌ விடுபட்டுள்ள பத்‌ சாண்டுகால 
இடைவெளியை இனிய காட்சிகளாலும்‌ மனோசம்மி 
யமான உரையாடல்களாலும்‌ நிரப்பி காவியரஸனை- 
சதும்பும்‌ ஒரு ,நாலை பெரியவர்களின்‌ மூலம்‌ 
உருவாகச்‌ செய்ப வேண்டுமென்பது. 


இசாமாயமணத்தின்‌ அழூலும்‌ கயத்திலும்‌ 
ஆழ்ச்௪ ஈடுபாடு கொண்டிருர்‌,ச பேரறிஞர்களின்‌ 
மனதிலே ஊடுதவி நின்ற இனிய உணர்வுகளை 
யெல்லாம்‌ சொகுக்க வேண்டுமென்பது. 

இகசைபோன்ற எண்ணக்கள்‌ ஏற்‌ 
படுன்‌ றனவே-௮வற்றின்‌ கோச்கமென்ன என்று 
சக்தித்ேன்‌. காவிய  மாக்தர்களுடன்‌ காமும்‌ 
கலர்‌. தகொண்டு ௮ர்‌,௪ அமைதியான ஆசண்யத்திலே 
சுற்றுலா செய்து மூழெலாமே என்ற. ஒரு 
சஸானுபவம்‌ சான்‌ என்‌ மன நிலைக்குக்‌ காரணமாயி 
ருக்கலாம்‌ என்று கரு,தூழேன்‌. 


அனைவருக்கும்‌ எங்கள்‌ தீபாவள்‌ வாழத்துக்கள்‌ ! 


குமார ராஜா லக்கி செண்டர்‌ 
சாந்தி காபி பார்‌ 


எங்களிடம்‌ எல்லா மாகில லாட்டரி சீட்டுகளும்‌ மொத்தமாசவும்‌ 
சில்லரையாகவும கிடைக்கும. 


&. ராஜமாணிக்கம்‌, உரிமையாளர்‌. 


கீழ்ச்சத்திரம்‌ ரசு, தென்னூர்‌, திருச்சிராப்பள்வி-620017. 
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பூதிய ஏற்பாடு 


திருவாழத்தான்‌ 


சாம்‌ எலாள்‌ விலசாரம்‌ எப்படி என்பது 
எனக்குத்‌ தெரியாத. 


ஆனல்‌ என்‌ சமாசாரம்‌ அப்படிப்பட்டது 
அல்ல. இக்கலான.௪ு. மிஸ்‌ மக்இன்ஷி முடியாது 
என்று சொல்லிவிட்டசள்‌ * மிஸ்டர்‌ இருவாழத் சான்‌ 
இக்க்‌ எ கொய்ல்‌, சான்‌ சொல்லது சரியென்று 
உல்களுக்கே படும்‌!'? என்றாள்‌. 


இ௫ விஞ்ஞான விஷயம்‌ அஹுகுண்டு 
லேண்டாம்‌; ஹைட்ரஜன்‌ குண்டு கூடாக; கைட்‌ர 
ஜன்‌ பாம்‌ கேடு விளைவிச்ரும்‌ என்று திருப்பித்‌ 
இருப்பிக்‌ கூறியும்‌, எல்லரசுகன்‌ இரச ஆயுசல்களைப்‌ 
பண்ணிஅடுக்ெ விளைவ? சானும்‌, மிஸ்‌ மக்னெஷி 
யம்‌ மட்டுமே இர்‌; உலூல்‌ இருக்கம்‌. 


அணு சாசத்திலிருர்‌் து உலகைக்‌ காப்பது 
எப்படி என்று சானும்‌, புரோபசர்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌ 
ஆராய்ச்சியில்‌ எடுபர்டிருச்ச சமயம்‌ ௮௮. மத்திய 
அசசால்கம்‌ அர்சசங்கமாக இத்திட்டத்தை சக்கர 
எர்த்‌ தியிடம்‌ ஒப்படைத்திருர் சத. அணுக்கதிர்கள்‌ 
பகாச கட்டடக்களைப்‌ பற்றி சாக்கள்‌ முடிவுக்கு 
உர்திஉர்சோம்‌. பசு மாட்டின்‌ சாணத்தில்‌ அணுக்‌ 
சுதிர்கமோ எதிர்க்கும்‌ சச்‌.த இரு£றெ.த. மனிசன்‌ 
கெளியேம்றும்‌ திடப்பொருளிலும்‌ இர்‌.ச சக்தி 
இரசைசாலும்‌, பசு மாட்டின்‌ சாண ததக்கு புரொபசர்‌ 
முக்கியத்துவம்‌ கொடுத்தார்‌. 


கரப்பான்‌ பூச்சிகளை ௮ஹுக்க இர்‌. ள்‌ பாஇப்ப 
இல்லை எண்பஇலிருர்து சாக்கள்‌ இர்‌, முடிவுக்கு 
வர்திருச்சோம்‌. 


பசஞ்சாணத்திலிருர்து அணுக்க இர்களை 
எதிர்க்கும்‌ பொருளைப்‌ பிரித்‌ த, ஃ பைபர்‌ கண்ணாடிக்‌ 
சுழம்படன் சேத்து, கட்டடக்களுக்கான புத வகைப்‌ 
பலகைகளை உற்பத்தி செய்தோம்‌. சேர்ச்‌ ச வினை 
ஞா்களை சல்ல சம்பளத்தில்‌ வெலைக்கு அமர்த்‌இ, 
பொதுமக்களுக்குச்‌ தெரியாதவாறு, மக்கள்‌ சட 
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மாட்டம்‌ அற்ற ஒரு கிலப்‌ பகுதியைத்‌ சேச்ர்‌ஐ 
எடுத்‌. சன்ன காலணி ஒன்றை உருவாகனனனோம்‌. 
இசண்டு ஆண்டுகளுக்கு எச்த ஊழியருக்கும்‌ லீவு 
ையாது; யாரும்‌ எர்‌,ச ஊருக்கும்‌ போகக்கூடாது 
எவரையும்‌ இங்கு ௮ழைக்கக்கூடா.த; சபால்‌ ௮லு 
ஒலகம்‌, டெலிபோன்‌, சஃதி, பத்திரிகைகள்‌ எதவும்‌ 
கூடாது என்பசாக ஒரு கட்டுப்பாடுடன்‌ எங்கள்‌ 
இட்டம்‌ தவக்யெ.௮. மிக கம்பிக்கையுள்ள சான்று 


ஊழியர்‌ஈன்‌ மட்டும்‌ வாணை எடுத்‌ தச்சென்று, 
அவ்வப்போது காலணி மக்களுக்குத்‌ சேவையான 
பலசசக்குச்‌ சாமான்களை வெளியூர்களிலிருக்து 


வாக்‌ வருவார்கள்‌. எல்களுக்கும்‌ வெளி உலகத்‌ 
க்கும்‌ உள்ளன ஓரை சொடர்பு பேடியோசான்‌. 
அசன்‌ மூலமாகத்தான்‌ செய்திகளை ௮றிவோம்‌. 

இட்டப்படி, அணுக்கதிர்‌ எதிர்ப்புக்‌ கட்டடம்‌ 
உருவா லர்௪.து. கம்ப்நூட்டர்கள்‌ பொருத்தப்‌ 
மின்சாரம்‌ தடைப்பட்டாலும்‌, சில 
சாட்களுக்குப்‌ பயன்‌ சராம்‌ வகையில்‌ மின்சார 
பாட்டிகள்‌ அ௮டுச்கப்பட்டன, விளக்குகளுக்கரக 
இல்லாவிட்டாலும்‌, இயக்க 
மின்சாரம்‌ தேவை அல்லவா? 


பட்டன. 


கம்ப்யூட்டர்சள்‌ 


இருபத்து சான்காம்‌ மாடியில்‌ சான்‌ கம்ப்‌ 
நட்டரைக்‌ குடைச்து கொண்டிருக்கும்‌ பேரது 
௮௪ சேச்ச்ச.௪. பெரிய சொகு ஓசை ஜன்னலுக்கு 
வெளியே றெப்பான பேரொளி, நின்று எட்டிப்‌ 
பார்த்தபொழுது, சடல்‌ பெரக்க்க்‌ கொதித்து 
எழுர்து வர்௪.த. பிறகு எனக்கு நினைவில்லை. 

எழுச் தபோது, ௮ருகே மிஸ்‌ மக்கன்ஷி 
கின்றிருர்‌, சான்‌, பார்வையின்‌ கலக்கம்‌ வடிந்து, 
செனிவு ஏற்பட்டபோது, மூ.த்தில்‌ 
சலலையுமாக அவள்‌ எதிரே சிற்பது முசலில்‌ 
நிழலாக, பிறகு சனவாகத்‌ தெரிர்ச.து. இரண்டு 
கிமிஷூத்‌. துக்கு அப்புறம்‌ சான்‌, என்‌ மூளை சன்னை 


ஸ்கர்ட்டும்‌, 


சுசாரித்‌தக்சொண்ட பிறகு என்‌ முன்னால்‌ 
ஸ்தலமாக ஒரு பெண்‌ கிற்றொள்‌ எனச்‌ செரிர்து 
கொண்டேன்‌. 


கமத] இ1-11௦ஜடவ1 3௦%] -- கரம்‌. &ரறமைவி மாறக 1981 


கொய்‌” வாட்‌ ஹாப்பண்ட்‌ டு மீ? என்று 
கேட்டு எழ முயற்சி செய்சேன்‌. 

6 மெதுவாக, மிக மெதுவாக, மிஸ்டச்‌ 
இருவாழத் சான்‌! ?? என்று கூறி நான்‌ நிமிர்ந்து 
உட்காச உசவிஞள்‌ அப்பெண்‌, 


2 நான்‌ மிஸ்‌ மக்ன்ெஷி. சனடாவிலிருர்து 
வச்திருக்ேன்‌, இகச்‌,ச உலூல்‌ மிஞ்சிய உயிர்கள்‌ 
சாம்‌ இருவரும்‌ சான்‌! '! என்றாள்‌. 


(ஏன்‌, என்ன ஆயிற்று”! சான்‌ கேட்டேன்‌ 
எமுச்‌,தபடி., 


(ஓரு வல்லரசு செய்‌,_து அ௮டுக்யெ நியூட்ரான்‌ 
சுண்டு வெடித்தசன்‌ விளைவால்‌, அத்தனை 
மியூட்சான்‌ குண்டுகளும்‌ வெடிக்க, உலூல்‌ 
உயிர்கள்‌ அனைத்தும்‌ அழிச்‌.தவிட்டன!!! .. 


அப்படியா? நீ எப்படித்‌ சப்பித் சாய்‌??? 


“உன்‌ மாதிரித்‌ சான்‌. காங்களும்‌ கியூட்சான்‌ 
போரிலிருக்.த சப்பு௫,ச.ற்கான திட்டதசை உருவாக்‌ 
இக்‌ கொண்டிருக்சோம்‌. ௮சச்‌,சர்ப்பமாக, என்னை தீ 
சவிச என்னைச்‌ சேர்க ச ஏிப்பர்திகள்‌ ௮னைகரும்‌, 
அணுக்கதிர்‌ எதிர்ப்புக்கான கட்டத்திலிருக்‌.து 
கெளியே இகுர்சதால்‌, மரணமடைய நேரிட்டு 
விட்டது சான்‌ தப்பினேன்‌!!! 


(என்னை எப்படிக்‌ கண்டுபிடித்சாய்‌?!? 


கம்ப்யூட்டரை இயக்கனேன்‌, உன்‌ கம்ப்‌ 
நூட்டர்‌ பதில்‌ அளித்தது. - இர்‌.தியா, - சமிழ்சாடு 
அக்கரைப்பாக்கம்‌ - ௮க்ூருர்‌.து வடக்காக நூற்று 


இருபது லோ மீட்டர்‌ என்று சொல்லியது 
கம்ப்யூட்டர்‌. விமானத்ைச எடுத்துக்சொண்டு, 
பறர்‌.து வர்சேன்‌ !! 

எப்படித்‌ 


நான்‌ உயிசோடு இருப்பத 
செரிர்‌,ச.த?'" 

மூ,சலில்‌ செரியாஐ,சான்‌. யரராவ.து உயி 
சோடு இருக்கமாட்டார்சளா என்ற ஈப்பாசைதான்‌ 
வர்சேன்‌. படிகளில்‌ ஏறினேன்‌. இதோ பார்‌ 
இச்சச்‌ கருவியை, இது வழியில்‌ டெர்‌.ச உறுவல்‌ 


:சிவாஜி' இருமொழி மாத இதழ்‌ வி 47-வது ஆண்டு மலர்‌ 1981 


களை நெருங்கயெ போசெல்லாம்‌ இமங்காமல்‌ இருர்‌ 
௪.5. இங்கு உன்னை நெருக்கெதும்‌, இசன்‌ முன்‌ 
அடித்ச. தத நீ மயக்கமாக இருக்கிறாய்‌, உன்னுள்‌ 
உயிர்‌ இருக்கறது என்று புரிச்து கொண்டு 
காத்திருக்ேேசேன்‌..? 

4/எ.த் சனை நாட்களாக]? 

**காலண்டசைப்‌ பார்‌, இன்னிக்கு என்ன 
சேதி செரியுமா! !? 

(! என்ன சேதி?! 

46 பதினேழு சீர 

“அப்போ..... 1? யோூத்தேன்‌. 


மூன்று சாட்சளாச மயக்கத்தில்‌ இருக்‌ 
இருய்‌! ?” என்றாள்‌ கிஸ்‌, மக்ன்ஷி, 
“ட ௮, சான்‌ பக்த |?! 


1: ரீ சான்‌ சமையல்‌ செய்து சொள்ள 
வேண்டும்‌ !?! 

* ஏன்‌, நீ செய்ய மாட்டாயா 7?" 

* உன்‌ பருப்பு சாம்பாரும்‌, கத்தரிக்காய்‌ 

பொரியலும்‌ செய்ய எனக்குத்‌ தெரியாது ! ;' 

1 காஃபி ! 7? 

₹1 பிளாக்‌ காப்பிதான்‌ !?” 

46 என்‌?! 

ட பால்‌ டையாது, பசுக்கள்‌ எல்லாம்‌ 


இறர்‌. தவிட்டன ?! 


6 உலசத்திலேலே வேறு யாருமே 


இல்‌?லயா ?? 
* இல்லை நீயும்‌ சானும்‌ தான்‌!”! 
0 வா வெளியே சென்ற பார்க்கலாம்‌'? 


4 கூடாது. அணுக்க இர்களின்‌ கொடுமை 
குறைச்து விட்டாலும்‌, மரித்த உடல்கள்‌ அர்கர்‌ 
77 


கெயில்‌ 
அழமுயெ உடல்கள்‌ வாட ஒரு மாசம்‌ 


சத்தை வீசத்சொடம் இருக்ளெ.றன. 
காய்‌... 
ஆகும்‌, முட்டைகளிலுள்ள குஞ்சுகள்‌ கெளிப்பட்டு” 
ப.றக்கத்தொடம்‌9, பறவைகள்‌ இர்‌ உடல்கலை 
பதர்க்கச்சம்‌ குறையும்‌ 
சசம்‌ வெளியே செல்லலாம்‌.” 


இரையாகக்‌ கொண்டால்‌, 


மம ௮.துவ௯ர ? 5 
£ இல்சேசான்‌ !?? 


1 சாம்‌ இருவர்‌ சான்‌ மனிசர்சளா? '? 
உழல்‌, 1 


காம்‌ உற்பத்தி சொடம்க வேண்டுமா? 7, 


௨ ௮து பற்றி யோசித்தக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இதன்‌ ! ?? 
11 மிஸ்‌... உம்‌ ... உன்‌ பெயர்‌ என்ன. 


₹1 மக்ெவி, '* 


4. மிஸ்‌, மக்னெஷி, 


போல இருக்றெத ! 


உன்‌ முகம்‌ நிலவு 


உ அப்படியா 1 ? 

* உன்‌ உதடுகள்‌ கோலைப்‌ பழங்கள்‌ ! 
அப்படி என்றால்‌ எனக்குத்‌ செரியாது. பழுத்‌த 
சக்கானிப்பழம் உள்‌! ௮சாவத டொமோடோ௭:! ”? 


* புரி ! ?? 


** உன்‌ கண்கள்‌ சடல்சள்‌!விழிகள்‌ மீன்கள்‌?! 


$டசரிசான்‌!!! 
(சான்‌ உன்னைச்‌ சாதலிக்றேன்‌, ”? 


॥ருக்ச விஷயத்துச்குத்‌ சான்‌ வருஒறாய்‌ 
என்ற செரிச்து கொண்டேன்‌! '!? 
செய்து 


* சண்ணே, சரம்‌ கல்யாணம்‌ 


சொள்ளலாமா? "' 
₹உசெய்துகெொண்டு? ”” 


“நாம்‌. தான்‌ மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ உயிர்ப்பிகக வேண்டும்‌! '? 


இர்‌, உலகை 
அத முடியாது ஏனத்தோன்்‌றுற.த!? 
என்றாள்‌ மிஸ்‌, மக்்ஷி. 


1 ஏன்‌? உன்‌ பைபிளில்‌ அசாம்‌, ஏவாள்‌ 
பற்றிப்‌ படித்‌. திருப்பாயே? '" 

அது ஒரு காலம்‌, பிரிமிடிவ்‌ '? 
₹2 அப்படின்னா? '? 


1 அவர்கள்‌ உறவாடி, ஏவாள்‌ கருத்தரித்து 


வர 


மக்களை உற்பத்‌ இ செய்திருக்கலாம்‌. ௮்‌,௪ சகோதர :! 


சகோதரிகள்‌ உறவுகொண்டு மேலும்‌உற்பத்‌. இியைப்‌ 
பெருக்‌ இருக்கலாம்‌. சாம்‌ காகரிகம்‌ 
அடைக்தகர்சன்‌, நமக்குப்‌ பிறக்கும்‌ குழர்சைகள்‌ 
யது வச்‌ சபின்‌ தங்களுக்குள்‌ உறவு கொள்ள 
முடிமாத! 7? 


₹: ஈம்மோடு உயிர்‌ இனம்‌ அழியப்‌ 
போற சா? ' 
*: ஐம்‌ '” என்றாள்‌ மிஸ்‌ மக்கன்ஸி, 


“சிவாஜி” இருமொழி திங்கள்‌ இதழ்‌ வெளியிடும்‌ 47வது ஆண்டு மலருக்கு 
எங்கள்‌ நல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌. 


நாடற்ற & ௫6., 


பெய்‌ க்ரோத, 
5, கோர கங்‌ ௦௧௦, ெடா ஈபெப்க்டடக, 8&1॥கட௦ ஈட்‌-53. 


“511230 90-11 ஜமல1 8௦” -- 472்‌. கமலி நபறாற்கா 1981. 


புத்தக விமர்சனம்‌ 


“இலக்கிய ஜேேரதி” 


ஆரியர்‌ [ 


மோகனப்‌ பதிப்பகம்‌, சென்னை-4 


(பெண்மை வாழ்‌ 5?? எனக்‌ கூத்திடப்‌ பணித்‌ 
சனன் பாரதி, இவ்வாணை, பெள.திகமாக செயல்படுத்‌ 
சப்படவேண்டிய ஒன்று ௮ன்று, சை சன்னிய நர்த்‌ 
தனமே மகரகவியின்‌ குறிப்பும்‌, குறிக்கோளுமாம்‌ஈ 
இச்சா சனையை மகரகவியின்‌ திருவுள்ளப்‌ பாங்கன்‌ 
நிகழ்த்‌ தியிருக்கும்‌ ஈண்பர 
னுக்கு ஈம்‌ தமிழகத்தின்‌ சார்பில்‌ 
தோன்றும்‌ பொழுசே சுகர்‌ தத்‌ துடன்‌ சோன்றுவது 
இிருத்‌.தழாய்‌. ௮.த்திரு.த்‌. துழாய்‌ போல்வாரும்‌ உளர்‌, 
என்பசைக்‌ கலியுகத்தில்‌ மெய்ப்படுத்இிச்‌ காட்டியவர்‌ 


படியே மரரல்மூழ்ஈ 


பாரரட்டுகள்‌, 


சகோதரி ஹ, ௫, வாலம்‌ அவர்கள்‌. கவிதா ரத்ச 
மாய்‌, ௮ருள்‌ ௮சசயாய்‌, அன்புப்‌ பிழம்பாய்‌ ஒஓளிர்ச்‌.த 
பேசொளியில்‌ கலந்து விட்ட 
ஆறாம்‌ வகுப்பைக்-ூட கடக்கரச அவர்‌ ஒரு 
பிஐவி-ஞாணியார்‌, ௮ வர்‌ படைத்திருக்கும்‌ ணி 


மாமேசை அவர்‌, 


மணிகள்‌ அ௮னக்சம்‌, 


சமிழ்‌ சாட்டில்‌ ஹூலாஸ்யம்‌ அவர்களை அறியா 
சார்‌,௮றியாதாசே. மவ்வருளாளர்‌ தம்‌ தஇிருமகளாய்ப்‌ 
பிறக்கும்‌ பேறு பெற்ற வரலம்‌ அம்மையார்‌ 
ஒரு நீர்க்க சுமங்கலி, மங்களப்‌ பெண்மணி 
சமிழின்‌ கண்மணி இந்திய மொழிகளைத்‌ சர்ை 
யிடத்‌. தம்‌, ஆங்லெத்தை கணவரிடத்தம்‌ பயின்று 
அழறைபேோகிய இவ்வம்மையாரின்‌ ரிய வாழ்க்கையை 


பேராிரியர்‌ மது. ௪. விமலானந்தம்‌ 


விலை: ரூ. 28-00 


பல கோணக்களில்‌ பார்தத, கணித்த, மூழ்ச்‌௪, 
வியர்‌ த, உணர்வோடு பிசைக் சு படைக்கப்பட்ட 


சல்லமுசே ** இலக்கிய ஜோதி '”. 


ஏறத்‌ சாழ 550 பக்கங்கள்‌ கொண்ட இர்தூல்‌ 


ஒவ்வொரு நூல்டநிலையத்தையும்‌ * அலங்கரித்சல்‌ 
வேண்டும்‌. நூல்‌ ஆரியரின்‌ நடை சணி இழப்பு 
உடைத்து, அ௮ம்மையாரைப்பற்றி ௮வர்‌ கூறுவது 


அவருக்கேகூட பொருந்தும்‌. “* சக்‌ சமார்‌ ஈடை 


சரன்‌ சமிழ்‌, பெருமிசப்‌ பாங்கு, பிரிரில்லாச 
போக்கு, பீடி நிறை பாணி, கரம்பீர்யமாய்‌ கங்காப்‌ 
பிரவாகம்போல்‌, காவிரி போல்‌ பாய்ந்து வரும்‌ 
பேச்சு, கங்கையைப்‌ போல்‌ காவிரி போல்‌ ஊறும்‌ 
கரு.த்‌.துகள்‌.!! 


நூலைப்‌ படித்த நூடித்சவு-ன்‌, 50 1841106170 
2ம்‌ 80 ந15080080 என்ற ஷேக்ஸ்பியர்‌ மணி 


வாசகம்‌, அரசகன்‌ மனத்தில்‌ அழுத்‌ சமாகப்‌ 
பதின்ற த, 
பெண்ணொளி வாழ்த்‌திடுவார்‌ செல்வத்தில்‌ 


பெருகுவர்‌ என்று ணை சச்‌்.துள்ளான்‌ அமரன்‌ 
பாரதி. இச்‌. நூலாசிரியர்‌ சீர்த்தி பெறுவதில்‌ 
ஐயமும்‌ உண்டோ! 

(டி. என்‌. ர்‌.) 


[| ௯௬௫௮௫௮௫௪௫௫௫௫௫௫௮௫௮௫௮௫௫௫௫௫௫௮௫௫௫௮௫௮௫௫௫௫௫௮௫௮௫௮௫௮௫௮௫இ 


வாடிக்கையாளர்கள்‌ 


விபரங்களுக்கு : 


ஞ்ச 


்‌2ணஓ௮22௪22௨௨௨௨௨௨௮ 


அனை வருக்கும்‌ மங்களகரமான 
தீபாவளித்‌ திருநாள்‌ ௩ல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌. 
எதிர்காலத்‌ தேவைகளை இன்றே திட்டமிடுங்கள்‌-கரூர்‌ வைஸ்யா பாங்கின்‌ 
பலநோக்கு சேமிப்பு திடடங்களில்‌ முதலீடுசெய்‌.து மிகுந்த பயனை 
அடையுங்கள்‌. 


கரூர்‌ வைஸ்யா பாங்க்‌ லிட்‌, 
பதிவு அறுவலகம்‌ : 


ககுர்‌-689001. தமிழ்காடு. 
ஜி, வெங்கடேசம்‌, சேர்மன்‌ 


௮௮௮௫௫௪௫௪௪௫௪௪௫௪௫௪௮௪௪ 


௮௫௮௫௮௫௫௮௮௮௫௫௮௫௮௫௮௮௫௮௮௫௮௫௮௫௫௮௫௮௫௫௫௮௫௫௫௮௫௮௮௮௫௮௫௮௫௮௫௮௫௮௮௫ அ 
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விர சிரிலாக்ளு 6॥.௭॥1..சா.. 


வாணி அருளால்‌ வையகத்தின்‌ 
வாழ்வு மலர, வழிகாட்ட 

ஆணிப்‌ பொன்னாய்‌ அவதரித்த 
அண்ணல்‌ அனைவர்‌ பதம்‌ போற்றி! 


வாணிகம்‌ புரித்திடும்‌ நோக்கமொடு 
வந்த வெள்ளையர்‌, நம்மவரை 

ஏணிப்‌ படியினை மிதிப்பதுபோல்‌ 
எண்ணிய வகையில்‌ இடரளித்தார்‌: 


வந்தே மாதரம்‌ என்றுரைக்கும்‌ 
வாய்களில்‌ குருதி வழியவைத்தார்‌: 
வந்தனைக்‌ குரிய வல்லவரை 
வாடிட செக்கினை இழுக்கவைத்தார்‌: 


இவ்வித ஆட்சியை அகற்றிடவே, 
இருளி லிருந்து ஒளிபெறவே, 
திவ்விய பாரத விடுதலைக்குத்‌ 
தியாகிகள்‌ போர்களைத்‌ தொடுத்தார்கள்‌; 


எங்கும்‌ சுதந்திரக்‌ குரலெழுப்பி, 
எதிரிகள்‌ துணுக்குற வைத்தவருள்‌ 
எங்கள்‌ வ.வே சு. ஐயரவர்‌ ! 
எழுச்சி உள்ளம்‌ கொண்டவராம்‌; 


சீரார்‌ கருக்‌ கடுத்துள்ள 

சின்னா (ள) ப்‌ பட்டி எனுமூரில்‌ 
பேரார்‌ வேங்க டேசர்க்கும்‌ 

பீடுறு காமா க்ஷியன்னையர்க்கும்‌ 


ஆயி ரத்து எண்ணூற்று 
எண்பத்‌ தொன்று ஏப்ரலிலே 
தாய்‌,சிவ சக்தி தனயனுமாய்‌ 
சரித்திரம்‌ படைத்திட, வழிகாட்ட 


கவிஞர்‌ சக்இதாசன்‌, 


பெண்ணாடம்‌ 


வீர விளக்காய்‌ தோன்றியவர்‌: 
வித்தகர்‌: சாத்திர வீரியர்‌ காண்‌: 

சூரனை யொழித்து, சுகம்‌ தரவே 
சுப்பிர மணியனாய்‌ அவதரித்தார்‌; 


சிரகிரி திருச்சி மாநகரைச்‌ 
சேர்ந்ததோர்ப்‌ பகுதி யாய்விளங்கும்‌ 
வரக ஸனேரி தனிலிருந்து 
வாய்த்த கல்வித்‌ திறனடைந்தார்‌: 


பனிரெண்‌ டாவது அகவையிலே 

பாக்ய லட்சுமி எனும்‌ கொடியை 
நனிமகிழ்‌ வுடனே பற்றியபின்‌ 

நன்னகர்‌ சென்னையம்‌ பதியடைந்து 


சட்டக்‌ கல்வி பெற்றவுடன்‌ 
சற்றே காலம்‌ திருச்சியிலே 

திட்ட முடனே தன்தொழிலைத்‌ 
திறமாய்‌ நடத்தி வரக்‌ கண்ட, 


மருகன்‌ இரங்கூன்‌ பசபதியும்‌ 
மனமகிழ்‌ வுடனே ஓஐயரைத்தான்‌ 

திருசேர்‌ நகராம்‌ லண்டனுக்குச்‌ 
சென்றுமேற்‌ பயில வழிவகுத்தார்‌ : 


லண்டன்‌ சென்ற சின்னாளில்‌, 
லாலா ஹரிதயாள்‌, சந்த்ரபால்‌ 

அண்டம்‌ நடுங்கும்‌ ச்யாம்ஜீ போல்‌ 
அனைத்து தீவிர வாதிகளின்‌ 


நெருக்கம்‌ கிட்டிய காரணத்தால்‌ 
நித்தமும்‌ தேச நலனுக்காய்‌ 

உருக்சம்‌ கொள்ளத்‌ துவங்கிட்டார்‌: 
உத்தமர்‌ காந்தியைத்‌ தெரிசித்தார்‌? 


எக கக கக்க கை கக க கக கை கசசைசைகை கைகள ளகக ககக கைகள த கககைகசைத்தககசசைதசக கதத க டப 
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காந்தி தெரிசனம்‌ கிடைத்ததன்‌ பின்‌ 
கற்ற அரசியல்‌ அனுபவத்தால்‌ 
சாந்தீ இல்லை ஓழுக்கு 
சழக்கரை அடக்கிடப்‌ புறப்பட்டார்‌: 


வங்கப்‌ பிரிவினை யின்‌ போழ்து 
வைலி என்னும்‌ துரை தனத்தான்‌ 

யங்கம்‌ கொண்ட காரணத்தால்‌ 
பழிவாங்‌ கிடநம்‌ வ.வே.சு. 


திங்க ராவைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து 
திண்மை, வீரக்‌ கனல்மூட்டி 
அங்கம்‌ துடித்து, அவன்மாய 
அற்புதம்‌ செய்ததை வியப்போம்‌ நாம்‌ ! 


திங்க ராவின்‌ மறைவின்‌ பின்‌ 
தீவிர வாதி சாவர்க்கார்‌ 

அங்கி லேயரால்‌ கைதாகி 
அல்லல்‌ படுமுன்‌, ஐயரிடம்‌ 


தப்பி? செல்ல வழி வகுத்தார்‌: 
தர்ம சீலன்‌ அவ்வழியே 

ஓப்பும்‌ மாற்று வேடத்தால்‌ 
ஓற்றர்‌ பலரை ஏமாற்றி, 


பிரஞ்சு நாட்டில்‌ புகுந்தாலும்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ கார ஒற்றச்களின்‌ 

கரங்களில்‌ சிக்கித்‌ தவிக்காமல்‌ 
காமா, ராணா என்போசின்‌ 


துணையால்‌ ஐயர்‌ புதுவைக்குத்‌ 
துணிவாய்ச்‌ சேர்ந்த பிற்பாடு 

இணையிலா கவிஞன்‌ இந்தியரின்‌ 
இதயக்‌ கவிஞன்‌ பாரதியைக்‌ 


கண்டு மகிழ்த்நு அவருடனே 
காலந்‌ தோறும்‌ நாட்டிற்கேத்‌ 

தொண்டு ஆற்றத்‌ துடித்திட்டார்‌: 
துடிப்பு மிக்க ஐயரவர்‌: 


கப்ப லோட்டிய தமிழனையும்‌, 

கண்டோர்‌ மலைக்கும்‌ துணிவுடையான்‌ 
சுப்பிர மணிய சிவாவினையும்‌ 

சூழ்ச்சி வலையில்‌ சிக்கவைத்து, 
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நெல்லைமா வட்டம்‌ வாழ்பவர்க்குத்‌ 
தொல்லைகள்‌ ந்த ஆஷ்துரையை 

கொல்லத்‌ துணிய வாஞ்சியனைக்‌ 
குறிப்பா யறிந்துத்‌ தேர்ந்தெடுத்த 


எங்க ளேறு வ. வே. ௬ 
இதயம்‌ கண்டு வியக்கின்றோம்‌ ! 
சிங்க மொவ்வும்‌ அவர்‌ செய்கைத்‌ 
திறனும்‌ கண்டு மலைக்கின்றோம்‌ ! 


முதலாம்‌ உலகப்‌ போர்‌ முடிவில்‌ 
கரதல்தர அரசியல்‌ வாதிகளை 
சுதந்திர மாகவே தந்நாடு 
சென்று வாழ்ந்திட வகையளித்த 


பிரிட்டிஷ்‌ காரர்‌ அனுமதியால்‌ ்‌ 
புதுவையை விட்டு வெளியேறி 
பெரியார்‌ வ,வேசு ஐயரவர்‌ 
பிறந்த பூமியை வந்தடைந்தார்‌; 


சென்னையம்‌ பதிக்கு வந்தவுடன்‌ 
**தேச பக்தன்‌” எனுமிதழில்‌ 

தன்னை முழுதும்‌ பொறுப்‌ பாக்கித்‌ 
தாய்த்திரு நாட்டுப்‌ பற்றுரைத்தார்‌: 


ஐய ரவரைச்‌ சிக்கவைத்து 

அல்லல்‌ படுத்தும்‌ நோக்கமொடு 
தீயன சுமத்தி பிரிட்டிஷார்‌ 

சிறையி லிட்டுச்‌ சிதைத்தார்கள்‌ : 


சிறையி லிருக்கும்‌ போழ்தினிலே 
சிந்தனை செய்து ஆங்கிலத்தில்‌ 
மறைதிருக்‌ குறளும்‌ கம்பன்‌ கவி 
மாசில்‌ முறையாய்‌ மொழிபெயர்த்து 


உலகம்‌ பயனுற வழங்கியவர்‌ 

உலகம்‌ போற்றிட உயர்ந்திட்டார்‌: 
பலரும்‌ இவரை ரிஷி ஐயர்‌” 

பண்பு மிக்கவ ரெனப்‌ புகழ்ந்தார்‌. 
சேரன்‌ மாதே விப்பதியில்‌ 

தேசியம்‌ ஆன்மிகம்‌ நெறிபரவ, 


பாரத்‌ ராஜ குருகுலத்தைப்‌ 
பாரும்‌ போற்றிட நடத்திவந்தார்‌: 


பாப நாச அருவியினைப்‌ 

பார்க்க சிறாருடன்‌ செல்லுகையில்‌ 
ஆபத்‌ தான ஓரிடத்தில்‌ 

அருமை மகளாம்‌ சுபத்திரையும்‌ 


இடறி வீழ்ந்து அருவியிலே 
இழுத்துச்‌ செல்லும்‌ நிலைகண்டு 

உடனே ஐயர்‌ குதித்துவிட்டார்‌: 
உயிர்கள்‌ இரண்டும்‌ போயினதே! 


அந்தோ! அந்தோ! என்செய்வோம்‌! 
அருமைத்‌ தலைவனை இழந்தோமே! 
இந்தப்‌ புவியின்‌ இருளகற்றும்‌ 
இன்சுடர்‌ மதியை இழந்தோமே! 


அச்சம்‌ தவிர்த்த அண்ணலை நாம்‌ 
அருவி பருகிட அளித்தோமே! 
விச்சை நல்கிய மகரிஷியை, 
வீர விளக்கை இழந்தோமே! 


தாயை இழந்த சேய்‌ போலத்‌ 

தடுமாற்‌ றத்தை யடைந்தாலும்‌ 
தூய ஐயர்‌ நமக்களித்த 

துணிவே நமக்குத்‌ துணையாகும்‌: 


நாற்பத்‌ திநான்கு ஆண்டுகளே 
நானில மீதில்‌ வாழ்ந்திட்ட 

ஆற்றல்‌ தொண்டனை அற்புதனை 
ஆத்ம சுத்தனை மறவோமே! 


வந்தே மாதரம்‌ என்றிடுவோம்‌: 

வாழிய பாரதம்‌ எனப்‌ பணிவோம்‌॥ 
நந்தம்‌ தலைவன்‌ வ.வே ௬. 

நல்லோன்‌ புகழைப்‌ பரப்பிடுவோம்‌ ! 


ஆட்ட 
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ஆரு வா ஆதே | 


வைய முழுதும்‌ படைத்தளிக்‌ கின்ற 
மஹாசக்தி தள்புகழ்‌ வாழ்த்துகிள்‌ 0ம்‌ 
செய்யும்‌ விளக எனைத்திலுமே வெற்றி 
சர்ந்திட நல்லருள்‌ செய்க 0வெள்றே 


-- பாரதி 


மாக்கு 


*ஃ- அபல தவல்‌ க்கதிவிதக்ளை -அல்னிலிை வை 3 


